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CEYHUN A TUF KANSU'YU 

YiTiRDi K 

Faşist saldınlann acımasızca yaygınlaştığı, 
karanlık güçlerin ülkemiz üzerindeki uğursuz 
planlarun uygulamak için tüm olanaklan ve kış­
kırtıcı eylemleriyle çabaladıklan bir dönemde, 
halkçı, toplumcu şiirimizin büyük bir ustasmı, ile­
rici düşüncenin seçkin bir savaşçısını, Ceyhun 
Atuf Kansu'yu yitirişimizin derin acısını duyuyo­
ruz. 

« Yanık Hava» nın, «Bağımsızlık Gülü»nün, sa­
dece Türkiye değil tüm dünya halklarına sevgiyle 
dolu nice şiirin sevecen yürekli şairi hiç bir zaman 
unutulmayacak. Anısı ve yapıtlan, bize ışık, sevgi 
ve inanç kaynağı olacak. 
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«SANAT EMEGi»NDEN 

Sabahattin Ali'nin tek parti dönemi faşizminin kurbanı ola­
rak öldürülüşünün üzerinden otuz yıl geçti. Bugün hiila okul ede­
biyat kitaplarında adına rastlanmıyor. Htila yerleşik kurumlarca 
adına konulmuş bir ödül yok. Otuz yıl önceki cinayet hiila tam an­
lamıyla aydınlığa çıkmış değil ve bir mezarı var mıdır Sabahattin 
Ali'nin, varsa nerededir, Jıdlti bilinmiyor. Öldürülüşünün otuzuncu 
yıldönümünde sosyalist gerçekçi edebiyatımızın büyük kurucula­
rından Sabahattin Ali'yi kendi yazılarından seçmeler, Nazım Hik­
met'in ona ilişkin yazıları, H. 1. Dinama ve Asım Bezirci'nin yazı­
larıyla anarken, yukardaki sorular üzerinde Kültür Bakanlığı'nın, 
Milli Eğitim Bakanlığı'nın, Sabahattin Ali'nin yapıtlarını satarak 
para kazanan yayınevlerinin, ilgili �üm kuruluş ve kişilerin düşün­
melerini diliyoruz. 

Vedat Türkali'nin şiirleri, yazılışlarından 25-30 yıl sonra ilk 
kez yayınlanmış oluyor bu sayımızdaki seçmelerle. Bunca ge­
cikmenin nedeni (bir bakıma, Nazım Hikmet'in hapsedilişi ve Sa­
bahattin Ali'nin öldürülüşüne koşut olarak sosyalist gerçekçi edebi­
yatımız üzerinde uygulanan kıyımın yakın tarihçesi) Türkali'yle 
yaptığımız söyleşide açıklanıyor. 

Içinde bulunduğumuz yılın Şubat ayında Dünya Barış Kon­
seyi'nce Atina'da düzenlenen Akdeniz Barış Güvenlik ve Işbirliği 
Konferansı'na ilişkin bilgiler ve röportajlar basında izlendi. Bu kon­
feransa, aralarında dergimiz Yazı Kurulu üyeleri ve yazarlarının da 
bulunduğu sanat, kültür emekçileri de katılmıştı. Bu alanda yapı­
lan çalışmalara ve girişimZere ilişkin bir yazı, haberler bölümümüz­
de yer alıyor. Yine Akdeniz Barış Konferansı'yla ilgili olarak, Ati­
na'da düzenlenen barış gecesinde Yannis Ritsos'un okuduğu şiirin 
çeviri_sini, aynı gecede A. Behramoğlu'nun okuduğu şiiri ve 
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((Benden Selam Olsun Anadolu'yaıı adlı ramanıyla ülkemizde de 
tanınan ramancı Dido Sotiriu ile Atina'da yaptığımız bir konuşma­
yı yayınlıyoruz. Çıkış bildirimizde « • • •  Işçi sınıfı hareketinin sorun­
larıyla kaynaşık ve bu sorunların gündeme getirdiği gereksinimZere 
sanat-Icültür alanında yanıt verebilecek bir dergi zorunluluğuıından 
söz etmiş, cc •• • bilimsellik düzeyi ile geniş okur yığınlarının ilgisini 
çekecek güncel bir canlılığı birleştirmeye özen göstereceğimiziıı be­
lirtmiştik. Akdeniz Barış Konferansı'yla ilgili haber, ürün ve ey-· 
lemlerimiz bunun bir örneğidir. Atina'da düzenlenen Barış Konfe­
ransını, Helsinki Nihai Senedi'nde yer alan ilkelerin gerçekleştiril­
mesi yolunda ilerici sanat, k:ültür ve bilim eylemcilerinin karşılıklı 
girişimlerinin önemini göstermesi bakımından özellikle önemsedi­
ğimi'Zi belirtmeliyiz. 

Ali Taygun'un, Nazım Hikmet'in Tiyatrosu konusunda ilk bö­
lümünü geçen sayımııda yayınladığımız incelemesi bu sayıda ta­
mamlanıyor. Nazım Hikmet'in dünyanın belli başlı tüm ülkelerinde 
sahnelenmekte olan oyunları, kendi yurdunda da sahnelenmeye 
başladı sonunda. Faşist çevrelerin buna seyirci kalamayacakları do­
ğaldı. Fatih ve arkasından tJsküdar Şehir Tiyatrosu binalarının 
bombalanması beklenüebilecek sonuçlardı. Fakat bunlar faşizmin 
son ve ümitsiz çabalarıdır. Asıl üzücü olan, Şehir Tiyatrolarının 
desteklenmesi gereken ilerici, aydınlık girişimlerinin, üstelik CHP 
kaynaklı çevrelerce baltalanmak istenmesidir. Biz bu girifimlerin 
başanya ulaşamayacağı, ulaşmaması gerektiği kanısındayız. Şehir 
Tiyatrolarının belli bir süreç içinde yok edilmesi demek olan bir 
daraltma ve merkeze (bakanlığa) bağlama girişimlerinde ısrar edi­
lir ve bu sağlanırsa, CHP yönetiminin kültür politikası hiç bir za­
man kapanmayacak bir yara almış olacaktır. 

Bu sayımızıla desenlerini ve bir deseninin posterini verdiğimiz 
Alman ressamı Kathe Kollwitz (1867-1945), özellikle savaşın getir­
diği acıları konu edinen çalışmalarıyla ün kazanmış bir sanatçıdır. 
1933'te Na'Zilerin iktidara gelişiyle çalışmaları engellenmiş, sanatçı 
Berlin Akademisi'nden çıkarılmış ve baskı görmüştür. 

1 Mayıs'a ilişkin bölümümüzde, (grafik, tiyatro, fotoğraf ve 
film olmak üzere) dört sanat dalında, yığınsal sanat çalışmaları 
alanında deneyimi olan arkadaşlarla yaptığımız ortak bir çalışma 
sonunda ortaya çıkan ışık tutucu bilgiler, açıklamalar ve öneriler 
yer alıyor ... O zellikle militan, genç sanat kadrolarına yardımı amaç­
layan bu girişimimiz de, çıkış biıdirimizde belirtilen temel ilkeleri­
mi'Zin gerçekleştirilmesi yolunda bir adımdır. 
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((Sanat Emeğiıı ni, ilerici konumda da bulunsalar, öteki sanat­
kültür dergilerinden ayıran özelliğinin bu ilkeli tutumu olduğunu 
belirtmiştik. Çünkü biz, sanat-kültür yaşamımııda kalıcı izler bı­
rakacak bu ilkeli tutumumuzun, aynı zamanda, tüm ilerici, demok­
rat yazarları, sanatçıları ve aydınları birleştirecek temel, ana bir 
yöneliş olduğu kanısındayız. Sayfalarımız bu nitelikleri taşıyan tüm 
ilerici aydınlara, sanatçı ve yazarZara açık olduğu gibi, okurlarımı­
zın tümünün de, kitap tanıtma yazılarıyla, çevrelerinden sanat­
kültür haberleriyle, önerileri ve eleştirileriyle, canlı, etkin katkıla­
rını bekliyoruz. ((Sanat Emeğiıı böylece, giderek yığınsallaşan bir 
sanat-kültür organı olacaktır. 

Kathe Kollwitz : Desen 
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RUHİ SU 

TÜRKÜLERLE KORKULAR 

Dünyaya gel 
insan başlasın 
Tanrıyı bul 
Korku başlasın 
A�al ık  beyl ik 
Bi r bir başlasın. 

Bin yı l onbln yı l 
Bunca emek bunca yı l  
Korun bitl rsin 
Süleyman başlasıni 

Sen ki dünyayı cennete cevlrdln 
Haydi, şu türkü başlasın. 
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SABAHA TTlN ALl ÜSTÜNE 

NAZlM HİKMET 

Sertel'lerin çıkardığı «Resimli Ayıı dergisinde bir çeşit teknik 
yazıişleri müdürlüğüyle musahhihlik yapıyordum. «Resimli Ayıı 
o devirde demokrasiyi savunuyor, emperyalizme, hele �erikan 
emperyalizmine karşı savaşıyordu. Faşizme düşmandı. Sovyetler 
Birliği'yle dostluğun pekiştirilmesini istiyordu. 

Bugün olduğu gibi o günlerde de, Sovyetler Birliği'yle demok­
rasi düşmanları, faşistler, turancıJar, emperyalizm ajanları tek cep­
he yapmışla.rdı. ·Bu tek cepheye karşı «Resimli Ayıı da yayınlarında 
tek bir cephe kurmuştu. 

Dergide «Putları Yıkıyoruzıı başlığı altında bir edebiyat mü­
nakaşası yapılıyordu. Bu edebiyat münakaşası gerçekte, siyasi, de­
mokratik hakları savunuyordu. Aynı zamanda dergide, İstanbul'da 
patlak veren ulaştırma işçileri grevini savunan bir şürle, Sovyet 
Azarbeycan'ı hakkında bir röportaj ve İstanbul'daki Amerikan ko­
lejleriyle, tncil Evleri ve Hristiyan Gençler Birliği (VV. M.C.) teş­
kilatı aleyhine bir sıra makale yayınlıyordu. Bunun sonucu ola­
rak da, Türk Ocağı, VV. M.C. teşkilatı ve İstanbul polisi elbirli­
ğiyle harekete geçiyor, ırResirnli Ayıı matbaası basılıyordu. Baş­
ta Zekeriya Sertel olmak ü:zere, Sabiha Sertel ve ben linçedilmek 
istenmiştik. Fakat ı<Resirnli Ayıı mürettipleri ellerinde kumpasla­
nyla matbaa koridorlannda görününce saldırganlar yüz geri et­
mişti. 

ııResirnli Ayıı dergisi hakkında bu kısa bilgiyi verişim boşuna 
değil. Bu dergi, Sabahattin'in hem edebiyat, hem de politika haya­
tında belirli bir yer tutar. 

Sabahattin'in ı�Bir Orman Hik�yesiıı ııResimli Ayııda yayım.lan­
dı. Bu onun ilk hikayesiydi. Dostluğumuz böyle başladı. ııResimli 
Ayıı idarehanesinde başlıyan dostluğumuzdan bahsediyorsam, bu­
nun da Sabahattin'in edebiyat ve politika hayatında önemli yeri 
olduğunu sandığımdandır. Sabahattin'in ilk hikayesini «Resimli 
Ayıı dergisinde, o devirdeki ııResimli Ayııda yayınlaması, yazarın 
o zamandaki edebiyat, dolayısıyla politika cereyanları arasmda be­
lirli bir safta yer alması demekti. İlk yazısını bize getirişi Sabahat-
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tin'in antiemperyalist, demokratik temayiliünü gösteriyordu. Gerek 
rlostluğumuz, gerek «Resimli Ayıım o zamanki çevresine girişi, ge­
rekse sonraları Sinop Cezaevi'nde Parti üyelerinden bazılarıy!a ta­
nışması Sabahatt!n Ali'nin sosyaiist idealleri benimsernesinde te­
sirli oldu. Bu benimseyiş her gün biraz daha kuvvetlendi. Sabahat­
t�n. Marks'ı, Engeis'i, Lenin'i okliyor, uluslararası işçi ve halk ha­
reketleriyle ve Türkiye işçi, köyiü ve zanaatkarlarının hayatıyla, 
kavgasıyla yakından ilgileniyordu. 

Saıbahattin orta boyluydu. Tombulcaydı. Gözlüklerinin arka­
s�nda pusuya yatmaz, gözl iliderinin arkasından insanın gözüne 
dostça, bazan dost bir alaycılıkla bakardı. Bakışlan arasıra mahzun­
laşırdı. Bazan Iüzumundan fazla telaşlandığı olurdu. Bazansa ken­
disine, sırf kendine, Iüzumundan fazla güvenirdi. Yuınru.klarına 
değil, zekasına. «Ben elbette, bizim polis hafiyelerinden, komiserle­
rinden, müdürlerinden, bizim iç işleri bakanlanndan zekiyi.ın, akıl­
lıyımıı derdi. 

Sabahattin, elbetteki bütün bu cellatlar ve yamaklarmdan 
zekiydi, akıllıydı. Ama onlar sinsi, zalim ve kurnazdı. Ve teşkilat­
lıydılar. Oysa ki Sabahattin hiç·bir teşkilata dahil değildi. Parti'nin 
çok yakın sempatizanıydı, ama üyesi değildi. Parti üyesi olsaydı, 
bu onun hapisiere girmesini, yahut katıedilmesini belki yine de ön­
liyemezdi. LAkin, o kahrolası faşist provakasyonuna o kadar k(). 
layca düşmez, bir ormanda öylesine kolayca katledilmezdi. 

Sabahattin'in saçları vaktinden önce ağardı. Öldürüldüğü za­
man arkasında vefalı bir genç kadınla bir kız bıraktı. 

Alınaneayı çok iyi bilirdi. Almanya'da bulunmuştu. Belki de 
bu yüzden ilk eserlerinde Alman romantiklerinin tesiri görünür. 
Ömrünün sonuna kadar da büyük Alman romantiklerinin hayranı 
kaldı. Fransızlan, hele Fransız realistlerini çok severdi. Fakat üze­
rinde Fransız edebiyatının büyük bir tesiri olmuştur denemez. 
Klasik Rus edebiyatıyla, hele Gogol, Tolstoy, Turgenyef, Çehov ve 
Gorki'yle tanışması yalnız edebiyat değil, sosyal faaliyetleri üstün­
de de tesirli olmu.)tur. Sovyet yazarlarından Şolohov'u çok severdi. 
Onu büyük Rus klasikleri arasında sayardı. 

Salbahattin Türk folklorunu, halk edebiyatını çok iyi bilirdi. İyi 
şairdi de. Şiirlerinde halk şiirinin tesirini bilhassa belirtirdi. 

Sabahattin Ali Türk edebiyatının ilk inkilapçı-gerçekçi hika­
yecisi ve romancısıdır. Türk edebiyatında Sabahattin'den çok önce 
natüralist, hatta tenkitçi-gerçekçi hikayeeBer ve romancılar vardır. 
Bunların üzerinde bilhassa Fransız natüralizminin ve gerçekçiliği­
nin izi görülür. 

Fakat tenkitçi-gerçekçilikle sosyalist-gerçekçiliğin arasında ve 
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sosyalist-gerçekçiliğe yakın bir merhale olan inkılapçı, halkçı ger­
çekçiliğin Türkiye'de ilk hikayeci ve romancısı Sabahattin'dir. 

Türkiye edebiyatında şehir esnaf ve zanaatkarlarının, aydın­
larm, köyün ve köylünün hayatlarını natüralist, hatta tenkitçi­
gerçekçi bir gözle yazanlara Sabahattin'den çok önce rastııyoruz. 
Burda şunu kısaca yazmadan edemeyeceğim. Mahmut Makal'ın 
meşhur ııKöy Anılarındanıı [ ııBizim Köy))] hemen hemen elli yıl 
önce ııKüçük Paşaıı adında bir roman yayınlanmıştrr Türkiye'de. 
Bu romanın birinci bölümünde anlatılan köyle elli yıl sonra Mah­
mut Makal'ın anlattığı köy arasında, açlık, sefalet, cehalet, çocuk 
\e kadın istismarı vesaire bakımından hemen hemen hiçbir fark 
yoktur. Her iki kitapta da natüralizm ağrr ·basmakla beraber, ten­
kitçi-gerçekçilik unsurları da bulmak mümkündür. Evet, Türkiye 
orta sınıflarının, köylüsünün, fukarasının hayatını bizde anlatan 
ilk yazar Sabahattin Ali değildir. Fakat -bunu büyük bir ustalık ve 
inkılapçı, halkçı, gerçekçi bir görüşle yapan ilk hikayeciıniz, ro­
mancımız odur. 

Geçenlerde bir edebiyat tenkitçisi, İstanbul'da çıkan bir bur­
juva gazetesinde Türk edebiyatında, hele son devir romanlarını in­
celerken, Sabahattin'in adını anınamazlık edemiyor da, ııCumhu­
riyet devrinin en kuvvetli romancısı Sabahattin Ali'dirıı diyor. Bu­
nu demese, Türk edebiyatının son devrindeki romanı inkar edecek. 
Aynı gazeteler, Sabahattin'in katıedildiği haberini adeta sevinerek 
vermişlerdi. Aynı gazeteler, Sabahattin'in katilini neredeyse milli 
kahraman diye göstereceklerdi. 

Sabahattin Türk nesrinde bir mekt�bin başıdır, başlangıcıdır. 
Sabahattin en usta Türk nesircilerinden biridir. Sabahattin'in Türk 
nesri üzerindeki, bilhassa Türk hikayeciliği üstündeki tesiri bü­
yüktür, hayırlıdır. Türk edebiyatının halkçı, demokrat, emperya­
lizm düşmanı, sosyalist kolu, bir kelimeyle, Türk edebiyatının ilerici 
yazarları kendi aralarında Sabahattin Ali gibi bir yazarın bulun­
masıyla onun sağlığında da övündüler, ölümünden sonra da övünü­
yorlar ve övünecekler. 

Sabahattin'in, ııİçimizdeki Şey.tanıı romanı hakkında kitabın 
önsözünde oldukça etraflı bilgi verilmiş. Ben buna bir şey katacak 
değilim. Yalnız, Sabahattin'in yazdığı devirlerde ve şimdi de Tür­
kiye'de sansür, sansür şartları denildiği zaman bunu, kitaplar, der­
giler, gazeteler filan yayınıanmadan önce bir sansür kurumuna 
gönderilir manasma almamalı. Böyle bir sansür o· zaman da yoktu, 
şimdi de yok. Fakat bundan beter bir sansür var: Hapisane. Yani 
kitabını önceden sansür ettirmek zorunda değilsin. Fakat kitabın 
yayınlanmasından hemen sonra toplanabilir ve seni içeri atabilirler. 
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Dahası var. Kitabını bir kitapçının, bir tüccarın yayınlaması ge­
rekir çok defa. Bunun için de kitabının ·bu tüccarın hoşuna gitmesi 
şarttır, onu hapse düşmek tehlikesiyle karşılaştırmaması da Şart­
tır. Yahut, kitapçı, senin kitabından çok para kazanacağmı hesap­
lamalı ve ona göre hoşwıa gitmese de, tehlikeli olsa da kitabını 
basmağa yanaşmalı. İşte gerek Sabahattin, gerekse arkadaşları bu 
gibi sansür şartlan altında çalıştılar, h8.Ia da her .gün biraz daha 
keskinleşen ·bu gibi şartlar altında yazı yazıyorlar. 

Sabahattin'in bazı hikayeleri Rusçaya çevrildi. ııİçimizdeki 
Şeytanıı Rusçaya çevrilen ilk romanıdır. Gönül isterdi ki, Sabahat­
tin'in bütün hikayeleri ve en usta romanı olan <<Kuyucaklı Yusuf11 
da ·Rusçaya çevrilsin. Sabahattin sağ olsaydı ve ona sorsaydınız, 
ilkönce hangi dile çevrilmek isterdin deseydiniz, o size şu karşılığı 
verecekti: Tolstoy'un ve Lenin'in diline ... Bunu öyle laf olsun diye 
yazmıyorum. Bir gün bana kendisi aynen tböyle dedi: _,Hali de Edip 
Hanımefendiyi Rusçaya çevirmişler.. (Gözlüklerinin arkasından 
ilkönce alayla, sonra kederle yüzüme ·baktı) Bir gün beni de çevi­
rirler mi dersin? (Gözlüklerinin arkasmdan yüzüme sevinçle bakı­
yordu). Boru mu ·bu? Geleceğin en büyük diline çevrilmek, yüz mil­
yonlarca insanm seni okuması, halkını ve seni sevmesi.. 

Sabahattin Ali'yi, Puşkin'in ve Lenin'in dili sayesinde yalnız 
Ruslar değil, bir çok Çinliler, Bulgarlar, Ukraynalılar, Moğollar, 
Macarlar, hasılı yetmiş yedi millet okuyor. Doğrudan doğruya Rus­
çadan okuyabiliyor ve kendi dillerine çeviriyor. Mayakovski'nin ve 
Lenin'in dili sayesinde yetmiş yedi millet Sabahattin Ali'nin halkını 
ve onun dilini seviyor. Çünkü Sabahattin, Türkiye halkının ve Türk­
çenin en namuslu, en yurtsever, en istidatlı evlatlanndan ·biridir. 

1955 

(NOT : Bu yazı Sabahattin Ali'nin ııİçimizdeki Şeytanıı adlı roma­
nının 1955 Rusça baskısı için yazılmış ve kitabın sonunda yayınlan­
mıştır.) 
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NAZlM HiKMET'IN 
SABAHA TIİN ALİ'YE MEKTUBU 

Kardeşim, 
Sana mektup yazmayı.şınun tek sebebi sırf seni rahatsıZ ettir­

memek mülahazasıylaydı. Gönderdiğin tercüme kitapları aldım. 
İtalyan muharririnkini (1) pek beğendim, onun ilk okuduğum 
kitabı budur. Mukaddemede söylediğin zavallı adamcağız - her­
halde kitleden uzak kalmak neticesinde - mistikliğe kaçmışsa he­
nüz tanıdığım ve tanır tanımaz hayran olduğum bir dostu hemen 
kay•betmiş gibi olacağım. Mamafi, Türk okuyucusuna ve bana böy­
le ölmüş de olsa bir dostu tanıttığın için teşekkür ederim. Tercüme 
dili fevkal8.deydi. Romantik hikayelerdeki dil de istilizasyonu ba­
kımından çok muvaffak. Tercümenin ne zor, ne kadar mesuliyetli 
bir iş olduğunu tecrübeyle artık ıbildiğim için, ne büyük bir zorluğu 
nasıl başarıyla yendiğini gayet iyi anlıyorum. Diyebilirim ki okudu­
ğum en güzel tercümeler bu iki kitaptı. Fakat beni asıl sevindiren 
romanının 600 · 700 sayfalık büyük bir eser olacağıdır. Bizim bed­
baht Türk edebiyatı öyle korkunç - fakat gayet tabii başka türlü de 
ekseriyeti bakımından olamazdı - bir çıkmaz içinde ki ancak 
senin gibi memleketini ve dünyayı, memleketinin ve dünyanın sa­
hici çocuklarını seven ve sayısı maalesef parmakla sayılacak kadar 
az olan yazıcıların - hani bu ıdarııı biraz da ümidiine güvenerek 
söylüyorum, yoksa hele roman ve hikayede iki üç gerçek yazıcı için 
ıdarıı demek biraz mübalağa oluyor- hamleleriyle bugünün ve bil­
hassa yarının geniş okuyucu kitlelerine doğru gidip onlarla kay­
naşarak, onlardan alıp onlara yol göstererek bu çıkmazdan kurtu­
lacak. 

Romanını nasıl sabırsızlıkla ve ne ·büyük güvençle beklediğimi 
tasavvur edemezsin. Bak konkre konuşuyorum: Hikaye ve romanda 
bugün Sen varsın. Senden sonra Kemal Tahir var, sonra Orhan Ke­
mal var. Suat Derviş var. Kemaı· Tahir'le Orhan Kemal ibiri daha 
ilerde, biri henüz civciv, fakat deh§etli vaatıarla dolu bir civciv, 
biri yazdıklarını neşretmek imkansızlığı içinde, ötekisinde bu im­
kan henüz belirmiş, Suat Derviş'e gelince galiba artık yazmıyor, 
velhasıl büyük Türk 'hikaye ve romanının tek bayrağı bilfiil sensin. 
Bugünkü durumda bu böyle. Bunun zorluklannı, mesuliyetıerini 
gayet iyi anlıyorum. Fakat sana her zaman o kadar güvendim ve o 

( 1 )  Ignazlo Sllone- Fontamaro, 1943, Akba Kltabevı. (SANAT EMEÖİ). 
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kadar ·güveniyorum ki, bu zorlukları, yüklendiğin ağır yü.kün al­
tından kalkarak yeneceğille inanıyorum. Romanını doğacak çocu­
ğumu bekler gibi •bekliyorum. Kemal Tahir çıkarsa onun şahsında 

gerçek Türk edebiyatı davana en büyük yardımcıyı, yüklendiğin 
büyük ağırlığını bölüşecek en emin ve istidatlı bir arkadaşı bulacak­

sın. Orhan Kemal'le şimdiden ilgilendiğiili anlıyorum, onun elin­

den tutarsan sana yakın zamanda yardımcı olabilir. Edebiyatımı­
zın bugünkü şartıarı seni öyle bir yere getirmiştir ki, rehberlik et­
rneğe ve bunun mesuliyetıerini yüktenrneğe mecbursun. Verimli­

sin, bu sana rehberliğinde en büyük yardımcıdır. Beni sekterlikle 
itharn etme. Katiyen değilim. Sadece olanı olduğu gibi görrneğe 
çalışıyorum. Sait Faik diye bir yazıcı var. Belki istidatlı, fakat hala 
ne yapmak istediğini bilmeyen, yazıcılığın mesuliyetini anlamamış, 
işin daima kolayına ve cilalısına kaçan ıbir delikanlı. Onu seninle 

birlikte, senden sonra bile saymıyorum, sekterliğimden değil. 
Sonra Sefer Aytekin diye •bir delikanlı var. Orhan'dan daha civciv, 
bak eğer onunla şahsen uğra.şırsan iyi olur. Bir de Denizin Çağırısı 
(2) mı ne diye bir kitap çıkaran ibir delikanlı var. Onunla da çok 

uğraşılır, fazla emek çekilirse .belki bir şey olur. Eskilerden Reşat 
Nuri dama demiş vaziyette. Bir kitap yazdı ömründe: Yeşil Gece, 

ondan sonra ve dahi duralar. Yakup Kadri dünyaya biraz daha 
geç gelseymi.ş yani şimdi 24, 25 yaşında filan olup senin kürsünde 

ders alacak durumda bulunsaymış adam olurmuş. Gelgelelim ki 
çok erken gelmiş dünyaya. Ve onun da yıllardır yazdığı yok. 

Bütün bunları sekter olmadığımı anlatmak için yazıyorum 

ama. Belki ·benim tanımadığını gençler ve ihtiyarlar vardır. Onları 
bilmem. Varsa onları toplamak, toparlamak, ayartamak bugün se­
nin üstüne düşen bir memleket vazifesi. 

Şiir de öyle. Dinamo gibi bir orta yaşlı, A. Kadir filan ·gibi bir 
iki istidatlı genç. Sonra, Bedri Rahmi, Nurullah Berk, Fazıl Hüsnü 

gibi bir iki tane işin kolayma, cilalısına kaçan şair. Bunlardan Di­
namo, sonra A. Kadir ve daha bir ikisi istikbali olan ve şiir yazma­
nın mesuliyetini, emeğini anlamış şairler. Onları seviyorum ve sa­
yıyorum ve güveniyorum. Ama ötekiler lafü güzaf. Şiirde de sekter­

lik yapmıyorum, vaziyeti olduğu gibi görrneğe çalışıyorum. Fakat 
bütün bu kısırlık içinde bir tek ümitli taraf yegane istidatıarın, 
olmuş ve olmak üzere bulunan sanatkarların Türk halkından yana 

durmalarındadır. Artık anlaşılıyor ki, Türkiye'de ancak Türk hal­
kından, dünya halkından yana olanlar büyük eser verebiliyorlar ve 
veriyorlar. 

(2) Kemal Bilbaşar'ın romanı. 1943'te yayımlanmıştır. (SANAT EMEÖİ). 
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Vaadim aklunda, unutmadım. Fakat, bir iki ay daha izin ver. 
Benı sevmenden gelen coşkunlukla yazdığın güzel sözlere te­

şekkür ederim. Ne yalan söyleyeyim, okuyucuları, sırf onlar için 
yazmış ve yazan bir muharririm, altı sene okuyucusundan uzak 
kalması arasıra onda inandığı arkadaşlardan böyle teşvik edici sözler 
işitmek ihtiyacını doğuruyor. Mektubunu aldıktan sonra bir kat 
daha şevkle ve imanla çalışmaya başladım. 

Karına selam ederim. Hakkı'ya da selamlar. Seni hasretle ku­
caklarım, sevgili karde�im. 

Mektubu alınca hemen cevap ver ki meraktan kurtulayım. al­
dın mı, alınadın mı diye merak -ederim. 

NAZlM HiKMET 

Sabahattin Ali <sağda), 
ıbaıbası ve kardeşiyle 
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SABAHA Til N ALl lLE 
BlR KONUŞMA 

- Bugünkü edebiyatmuz hakkında toplu fikriniz nedir? 
- Edebiyat, içinde yaşanan cemiyet şartlarının şuurlu veya 

şuursuz bir ifadesi olduğuna göre, bugünkü edebiyatımız; bugünkü 
cemiyetimizin bir örneğidir. Ve burada daı hayatta olduğu gibiı bir­
takım değişme, kendini idame prosesüsleri ile karşı karşıyayız. heri 
hamleler, geriye doğru çeken mürteci kuvvetler dövüş halindedir. 
Hatta, hayatta ortadan kaldırılması kolay olan gerilikler fikirlerden 
böyle kolaylıkla silinemediği ve mürteci ideolojiler çok kere aldatıcı 
kisvelere bürünmeği hayatlarını devam ettirmenin bazan muvaffak 
olan bir çaresi gibi kullandıkları için, edebiyatımııda bu ileri-geri 
çekişınesi daha kuvvetle ve sarahatle hissolunuyor. Birbirlerini hiç 
kasdetmez gibi görünen cereyanlarda bile birbirlerine karşı bir cep­
he alış sezmeı,nek imkansızdır. Mamafih gitgide kuvvetlenen ileri 
cereyan, dünden kendilerini bir türlü ayıramıyanları yenmekte da­
ha fazla gecikmiyecektir. Bu ileri-geri tarifini nesil meselesi falan 
değildir. Yirmi yaşında ııgeri11 ler olduğu gibi altmış yaşında ileriler 
de vardır. Bu tarif dünyayı görüş, dünyanın temposuna uyuş bakı­
mından yapılmıştır. 

- Edebiyatınıızla okurlar kitlesi arasında bugün açılmış olan 

boşluğu nasıl izah ediyorsunuz? 

- Bugünkü edebiyatla okurlar kitlesi arasmda boşluk değil, 
uçurum vardır. Kabahat doğrudan doğruya, hiç noksansız, edebi­
yatta, muharrirdedir. Ben bizim halkımızın okumaktan kaçmadığı­
nı yakmdan bilirim. Yalnız ona okuyacağı şey hala verilmemiştir 
ve o hala, büyük bir inat ve sabırla, okumaktan vazgeçmiyor. Asır­
lardan beri okuyageldiği şeyleri tekrar ediyor. Bir bayramda şehre 
inmiş olan birkaç köylünün kırkar kuruş vererek Kerem ile Aslı, 
Hayber Kalesi gibi kitaplar aldıklarını ve bunları köye hediye gö­
türdüklerini gördüm. Kitap hediyesinin asılzadeler arasmda bile 
moda olmadığı zamanda halkımızın kitalba para vermediğinden 
bahsetmek ayıptır. Ankara'da bir pazar yerinde limon satan bir 
çocuğun kazandığı 30 kurll§un on beş .lruruşuyla bir «Türkçe Ya­
sini Şerifıı aldığına şahit oldum. Bu, okumak isteyen ve kitaba pa­
ra veren kitleyi ne kadar başıboş bıraktığımızı gösterir. 13 yaşın­
daki bir çocuk, parasını vereceği kitabın bir Yasini Şerif değil, daha 
kendisine yakın ve daha 1936 senesine yakın ıbir eser olmasını elbet­
te isterdi, ama nerede o eser? ( ... ) Kitle için yazdıklarını zanneden 
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muharrirlerimiz ise en gülünç olanlarıdır. Kitle ile ·beraJber ıstırap 
çekmeyen, halkın sevinci ile yüzü gülüp onun isyaru ile şaha kalk­
mıyan, nabzı kitlenin nabzıyla aynı tempoda atınıyan adamın kit­
leye cısen» diye hitap etmesi hatta gülünçten de ileri bir şeydir. 
Hô.la köylüyü Amerikalı bir seyyah gözüyle seyredip onda ya mis­
tik, karanlık bir ruh veya iptidai bir hayvan gören büyük roman­
cılarımız var. Halktanıbahsediyorum diyen yabancı ve ucuz esprili 
hikayelerle halkı maskaraya çeviren meşhur muharrirlerimiz var. 
Cinsi ihtibaslardan histeriye uğramış yarım tahsilli genç kızlar için 

yazdığı sulu romanının ciltlerine dayanarak kendisine cıen çok 
okunan halk muharriril> sıfatım takan şımarik şarlatanlar var. 
Edebiyatımızia okurlar kitlesi arasındaki boşluğu bunlar mı doldu­
racak? 

VARLlK, 15.3.1936 

HALKÇI EDEBiYAT VE REALiZM 
Sabahattin Ali diyor ki: 

1 - Halkçı bir edebiyatın ancak realist olabileceği izaha ihti­
yaç göstermeyecek kadar açık bir haki.kattir. Halk alelumum realist 
olduğu ve tahriften hoşlanmadığı için, hakikatıeri maksatıı veya 
maksatsız, şuurlu veya şuursuz değiştiren muharrirlerden de pek 
hoşlarunaz. Yalnız bu realizm, naturalizme pek benzeyen diğer rea­
lizm ile karıştırılmamalıdır. Realist olacağım diye hayatta vakıa 
halinde mevcut bulunan romantiZini inkar etmek saflık olur. Zaten 
ben bu izm'lerden pek ·bir şey anlamam. Benim için sadece hayat 
ve insan vardır, bin türlü tezahürleriyle bugün realist, yarın ro­
mantik, öbür gün natüralist olan hayat ve insan. Muharrir yalnız 
görüşünde değil, yazışında da bu hayat gibi olmalı, yani her şeyden 
evvel bir insan olmalıdır ... Muhtelif taraflariyle herkes gibi bir 
insan. Ve böyle yazmalıdır. Muharrir realist mi? Şöyle mi, böyle mi 
diye araştıracağımıza namuslu mu yoksa yalancı ve tahrifçi mi? 
diye sormalıyız. Hakiki realizm samimi olmak yalan söylememektir. 

2 - Türkiye'de bu bakımdan realist denilebilecek birkaç mu­
harrir vardır. Fakat hiçbir eserinde hiçbir satırının, hiçbir his veya 
düşüncesinin yalan olmadığını söyliyebilecek hakiki büyük mu­
harriri galiba biraz daha bekliyeceğiz. 

YEN! EDEBiYAT, 15.11.1940 

Sanat Emeği/ 17 



NE lSTlYORUZ? 

SABAHATTİN ALİ 

Biz istiyoruz ki, ıbu memlekette yapılan her iş, üç beş kişinin 
çıkarına değil, bu toprakları dolduran milyonların yararına olsun. 
Herhangi bir karar alınırken, İzmir'deki ortak .tüccar, İstanbul'daki 
ahbap milyoner değil, bu kararlarm altında beli bükülen, çoluk ço­
cuk iniiyen yığınlar gözönünde tutulsun. 

Biz istiyoruz ki, bu topraklar üzerindeki insanlar, kafalarmda 
taşıdıkları fikirlerden dolayı değil, bu yurdun ve bu halkın yararı­
na yahut zararına yaptıkları işlerden hesap versinler. Bu iş incele­
nirken, koıtuğuna ısınmış beş on hazır yiyicinin menfaati, keyfi 
değil, milletin hayrı düşünülsün. Ve insanları sahiden insan eden 
o en büyük nimet: Hürriyet, riyaklr ağızlarda ccAdam aviama yemiıı 
olarak kullanılmasın. 

Biz istiyoruz ki, şu topraklar ve onun üzerinde yaşıyan insan­
lar, hiçbir yabancı devletin oyuncağı olmasın. Bir karış toprağı­
mıza, bir tek vatandaşıımza bile göz dikilmesin. İster orduya daya­
narak, ister bankaya dayanarak, ister dost görünerek, ister düş­
man görünerek, bu topraklarda kendi çıkarlarına yerleşrneğe uğ­
raşanlara yüz verilmesin. Dünya işlerinde politikamız, şunun bunun 
kölece, peşinden gitmek değil, bu milletin sellmetini en iyi sağla­
yacak yolları MÜST AKİL olarak seçmek şeklinde kendini göstersin. 

İşte biz sadece bunları istiyor ve böyle düşünüyoruz. 
Eğer böyle düşünmek ve bunları isternek bir suçsa, hemen ha­

ber versinler, bu suçu işlemekten, yazınaktan, söylemekten vaz ge­
çelim. 

Yoksa, bunlar suç değilse, o zaman bize açık veya sinsi yollar­
dan kahpece vurmaktan vaz geçsinler. Çünkü namuslu insanlar, 
kendine güvenen insanlar, haklı olduğuna inanan insanlar, bu ka­
dar kirli yollardan gitmiye lüzum da görmezler, tenezzül de et-
mezler. 

MARKO PAŞA, 10.2.1947 
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SABAHA TlN ALl 

HASAN İZZETTiN DİNAMO 

YWiayışım ·boyunca imrendiğim, sonra yakın dostıuğunu ka­
zandığım, hiçbir şeyini kıskanmadığım, yine bütün yaşayışım bo­
yunca kendisine minnetle yilldü olduğum Türk insanı Sabahattin 
Ali'dir. Onda beni büyüleyen ilk çarpıcı anlam, şairliğiydi. 1928 yı­
lında istanbul'da şiirler yayınilıyordu. Şimdi, iyi usumda yok, sanı­
rım, yedi meşalecilerin yayımladıkları Meşale dergisiyle Servet-i 
Fünun (Uyanış) dergisinde yazıyordu. <�Köprüde Sabah)) şiirini 
anıyorum (Anımsıyorum değil) ·bu şiiri yazabilmek için bir gece 
boyunca sabaha dek Köprü'de oturup uykusuz beklemiş, böylece 
köprüaltı çocuklannın, berduşların ordaki gece yaşayışı üstüne ne­
ler duyulabileceğini öğrenmek istemişti. Böylece Hulya püsküren 
okul şiirlerinin son sayfasını bu şiiriyle kapamıştı. Ya:ıam.ın gerçek­
çiliğine doğru içinden gelen dürtü, onu ilk kez köprüaltı iberduşla­
rının zavallı dünyasında gözleme göndermişti. (O yıl, o günlerde 
ben de Halit Fahri'nin himayesi aıtında Servet-i Fünun'da şiirler 
yayunlıyordum. Sivas öğretmen okulu öğrencisiydim. İstanbul'da 
izinli iken parasız kalmış sokaklara düşmüş, grupsuz, tek başına 
bir berduş gibi dolaşıp dtll'uyordum. Bunun öyküsü, yeni yazdığım 
henüz basıl.mami§ Kaldırım Mühendisi adlı romanımda verilmiş­
tir.) Sandığıma göre, Sabahattin Ali'nin bu ((Köprüde Sabahıı şiiri, 
onun gerçekçiliğe, işçi sınıfının yaşayışma doıru attığı ilk gözlem 
adımıydı. Hiç olmazsa bana öyle gelmiştir. Ben, yine Sivas öğret­
men okuluna döndüğümde Saıbahattin Ali de Almanya'ya gitmişti. 
Onu bir iki yıl sonra Nazım Hilmıet'in çevresinde, Mehmet Zeke­
riya ile Sabiha Zekeriya'nın yayımladıklan Resimli Ay'ın sayfalan 
arasmda buldum. Cebinde Nazım Hikınet'inkilere benzer şiirler 
varsa da bunlar hiçbir vakit piyasaya çıkaınayacaktı. Şundan ki 
bunlar Nazım'ın hoşuna gitmiyordu. Bir gün Nazım Hikmet'in bir 
((lanseıı yazısı ile bir orman hikayesi Resimli Ay'm sayfalarını süs­
ledi. Bunun altında başlayan orman hikayesi bizi heyecana düşür­
müştü. Nazım, 1938'de Ankara hapisanesinde bundan bana böyle 
sözetmişti: 

((Biz, Resimli Ay'ı çıkarırken Sabahattin, eğitim için Alman­
ya'da bulunuyor, dergiyi izlemekten de uzak kalmadığı anlaşılıyor­
du. Şiirlerinin dergimizde yayımlarunasını isteyen birçok genç şair 
gibi o da Almanya'dan bana ıbeniın tarzımda yazılmış şiirler gön-
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deriyordu. Ancak, •bu şiirler, onun gücünü meydana vuracak şey­
ler değildi. Türkiye'ye döndükten sonra da bunu ona söyledim. Hiç 
umutsuz düşmedi. Bir gün, bana bir orman hikayesi getirdi. Ze­
keriya Sertel, bunun dergiye girmesine müsaade etti. Böylece Sa­
bahattin'in hikayeciliği başlamış oldu.» Ankara'da, Gazi Eğitim 
Enstitüsü'nde bulunduğum sürece benim için en ilginç, en sempa­
tik tip Sabahattin Ali olmuştu. Bu sevgimin bir yanını da Emin 
Türk Eliçin besliyordu. Ancak, sıcak sanatçı kimliğiyle Sabahat­
tin Ali, bana daha çok yakındı. Atatürk'ü yeren bir şiir dolayısiyle 
hapse düşüp Sinop hapisanesinde demlend.irilen, ordan da bir parçş. 
deha yükü alan bu büyük çaplı genç adam, yine Atatürk'çe affedi­
lerek •bir iş aramak üzere Ankara'ya geldiğinde, o zaman yetmiş ibeş 
bin kişi nüfusu olan kentin sokaklariyle birlikte sık sık da bizim 
okulun yollarını eskitiyordu. Bizim öğretmenierin kimileri, İstanbul 
Öğretmen Okulundan onun tarudıklarıydı. Bu ziyaretlerden birinde 
okula daha sık gelip öğretmenlerimizden kimileriyle, ayrıca benim­
le taııışmış olan Emin Türk Eliçin bir gün ikimizi tanıştırdı. Saba­
hattin, beni yıllardan beridir gıyaben tanımakta olduğunu, Nazım'­
dan sözümü işittiğini söyledi. Hemen koluma girdi. Üçümüz Gazi 
Eğitim Enstitüsünün geniş bahçesinde volta vurarak bir 
mapusane gezisi yaptık. Atatürk, Sabahattin'in kendisine kar­
şı yazınış olduğu politik yergide hiç de öldürücü bir çe­
kirdek görmediğinden onun işe alınınası için de yeşil ışık 
yakmaleta direnmemişti. Ancak, Atatürk Sabahattin'in arkasını bı­
raktığı halde o zamanki faşizan Halk Partili yöneticiler, onu şiddet­
le izlemişlerse de, paşanın sağlığında ona bir şey yapmak yürekli­
liğini ·gösterememişlerdi. Atatürk, kendisine karşıt !bulunan yazar­
ları her zaman yüksek bir anlayış gücü ile karşılar, onları, kendisini 
uluorta övüp duran yazarlardan ötede bir şeylere sahip bir karşı 
duruş, direniş gücüne sahip sayardı. Belki de bu direniş düşüncesi­
nin içinde temel gerçeğin gizlenmekte olduğundan da kuşkulanır­
dı. Bu yüzden kendisine usal bir sınır içinde kafa tutanlara zeki ba­
kışlarını çevirir, dikkatle bakardı. Sonra, politikacının kolayca kul 
olabileceği olasılığına kulak verdiği halde yazarlarla düşünürlerin 
kendisine karşı direnişlerine, gevezeliklerine bir kültür kavgası gö­
züyle bakar, bunları günün birinde ya kendi yolunda kullanabile­
ceğini ya da bu karşıt düşüncelerden ortalama insanın çıkarama­
yacağı kimi yararlı gerçekler çıkarabileceğini umardı. (Atatürk, 
memleket dı..şındak.i sürgünlüğünde Refik Halid'e para yardımı 
yapmış, onu korumuştu) Atatürk'ün yaşamını yazarken bu kanıya 
vannıştıın. Ne yazık ki, bu yüksek düşüncelerle korunmuş olan Sa­
bahattin Ali, sonradan Türkiye'de kanlıkavak canavarları gibi boy 
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SABAHATTiN ALi'NiN SUÇU 

ASlM BEZİRCİ 

Yıllarca önceydi. Sürekli olarak Sabahattin Ali üstüne çalışı­
yordum. Bir ara, edebiyatımızdaki yerini öğrenmek istedim. Cum­
huriyet'in ilanından bugüne değin çıkmış edebiyat tarihlerini tara­
dım. İsmail Habip Sevük, Agah Sırrı Levent, Mustafa Nihat Özön, 
Ahmet Harndi Tanpınar, Sadettin Nüzhet, Hıfzı Tevfik Gönensay, 
Suut Kemal Yetkin, Kenan Akyüz, Abdurrahman Nisari, Vasfi Ma­
bir Kocatürk, Behçet Kemal Çağlar, Ahmet Kabaklı, Mehmed Kap­
lan ve Rauf Mutıuay'm edebiyat tarihlerine baktım. Sonuncusu sa­
yılmazsa, hiçbirinde Sabahattin Ali'den söz edilmiyordul Türk ede­
biyatının en başarılı birkaç kaleminden biri olan, bazı Fransız ya­
zarlarınca ııTürkiye'nin Gorki'siıı sayılan ve bizce de ııUlusal bir 
değerıı sayılması gereken Sabahattin Ali, ııresmiıı edebiyat tarihçi­
lerimiz için ııYOKııtu! 

yır! 

Neden? 
Devlete, topluma karşı bağışlanmaz bir suç mu işlemişti? Ha-

Herhangi bir eserinden ötürü hüküm mü giymişti? Hayır! 
Kitapları sakıncalı sayılıp yasaklanmış mıydı? Hayır! 
Aslmda, gerçekten demokratik ülkelerde bunlar dahi önemli 

değildi. Çünkü oralarda ııdüşünce suçuıı diye bir şey yoktu. Değeri 
olan her yazar edebiyat tarihine girebilirdi. Sözgelimi, Fransa'da 
Aragon'suz, Almanya'da Brecht'siz, Şili'de Neruda'sız, hatta faşist 
İspanya'da Lorca'sız bir tarih düşünülemezdi. Düşünülmüyordu. 

Bizde ise işler tersine gidiyordu. Edebiyat tarihleri nesnel tu­
turnla, demokratik anlayışla, bilimsel yöntemle yazılmıyordu. Sa­
natçılara sınıfsal çıkarların belirlediği bir gizli ıısansürıı uygulanı­
yordu. Sabahattin Ali'nin durumu bunun bir örneği idi. istenirse, 
bu yolda utandırıcı ·başka örnekler de gösterilebilirdi. 

Evet, Batı'ya karşılık, •bazı düşünceler suç sayılıyordu bizde. 
Gelgelelim, Sabahattin Ali böyle bir suç da işlemiş değildi. 

Öyleyse, neydi suçu? 
1948'de, Lorca gibi, genç yaşında canavarca öldürülmüş olması 

mıydı yoksa? 
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Ancak öldürenleri suçlu kılacak iğrenç bir olayın edebiyatla ne 
Ilgisi vardı? (Nitekim mahkeme dahi milliyetçi geçinen silan hır­
sızı katil Ali Ertekin'i cezaya çarptırmamış mıydı?) İkisi arasmda 
zorla bir bağlantı kurulsa bile, 1948'den önce basılmış edebiyat ta­
rihlerinde niçin adına rastlanmıyordu Sabahattin Ali'nin? Onların 
da dışında bırakılmak, Fransızların deyimiyle, bir çeşit ((sessizlü; 
kıyımııına (conspiration de la silence) uğramak için ne yapmıoitı? 

Ne yapacak, hikayeciliğimizde çığır açmıştı: Yeni ·bir içerik, ye­
ni bir görüş, yeni bir anıatış getirmişti. Bu çığır Orhan Kemal'den 
başlayarak Kemal Tahir, Samirn Kocagöz, Cevdet Kudret, Fahri 
Erdinç, Yaşar Kemal, Mustafa Niyazi, Ahmet Naim, Fakir Baykurt, 
Talip Apaydın, Bekir Yıldız ve Osman Şahin'e kadar birçok yazarı­
mızı etki.lemişti. Aradan geçen yıllara karşın dipdiri yaşıyordu, es­
kimemişti. Hatta, birtakmı yaşlı-genç yazarlarunızın söyledikleri­
ne göre, bazı örnekleri h8.la aşılamallll§tı. (ı )ı 

İyi ya, edebiyat tarihine girmek ve övgüyle, sevgiyle, saygıyla 
anılmak için bundan güzel gerekçe mi olurdu? 

Elbette olmazdı. Ama Sabahattin Ali bu yeni görüş ve anlatış­
la çok.sevdiği ((çilekeş halkınınıı, ((cefakeş milletinin ve memleketi­
ninıı durumunu yalın ve çarpıcı bir anlatırnla, temiz ve duru bir 
dille yansıtmağa kalkışmıştı. Örtbas edilmeğe çalışılan birtakım acı 
gerçekleri nesnelee gün ışığına çıkarmış, yaralara cesaretle parmak 
basmıştı. Bunların iyileşmesi için okurları aracılığıyla toplumu sars­
mak, uyarmak istemişti. tıİnsanları daha iyiye, daha doğruya, da­
ha güzeleıı yöneltmeğe girişmişti. Sözün kısası, çağına ve çevresine 
dürüstçe, yiğitçe, ustaca tanıklık etmişti. 

İşte, açıklanmayan büyük suç buydu ... 
Gerçi günümüzde yazarın .temel görevlerinden biriydi bu; üs­

telik, yasalara göre de suç değildi, ama egemen çevrelere ve onlara 
bağlı çıkarcı, korkak aydınlara göre ağır suçtu. Sözü geçen acı ger­
çeklerin ortaya konulmasından hoşlanmıyorlardı onlar. Yurt sevgi­
siymiş, ulusal sorumlulukmuş, düşünce özgürlüğüymüş, toplumsal 
adaletmiş, sanat saygısıymış .. umurlannda değildi! Bunlar, ancak 
nutuk çekmek, kamu oyunu çelrnek için kullanılan basamak söz­
cük.lerdi. Onlara inanıyormuşçasına konuşulacak, fakat uygulan­
masına geçilmiyecekti. Geçrneğe girişeniere de izin verilmiyecek ve 
-nice değerli olurlarsa olsunlar- ya kişilikleri karalanacak, ya 
adları sessizliğe gömülecek ya da başlan ezilecekti... 

Sabahattin Ali bir yazısında bu çirkin tutuma parmak basllll§-
tı: 

(1) Bak: Vansıma dergisi, Mart 1973, s. 159, 190, 209. 
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((Biz demişiz ki: 'Bu memleketin isti.klali her şeyden üstündür. 
Milletin oluk gibi kan akıtarak kazandığı bu istiklali siyasi oyun­
lara alet edip elden kaçırmayalım, sömürücü devletlerin elinde 
oyuncak olmayalun!. .. 

Cevap vermişler: Hain, satılmış, bolşevik ajanı! .. 
Biz demişiz ki: Yıllardan beri arkası gelmeyen dalavereler, arsa 

oyunları, memleket dışına para kaçırma rezaletleri, esrarı çözülme­
yen cinayetler, millet malı soygunculukları alıp yürüriıüştür. öte 
yanda, millet kara sabanın arkasında donsuz didiniyor. Bu gidişa­
tın sonu 'hayra çıkmaz. 

Cevap vermişler: Müfsid, tezvirci, komünist! .. 
Biz bir fikir ortaya atmışız, onlar bize cevap yerine, küfür sa­

vurmuşlar ... ıı (2). 
Sabahattin Ali uğradığı bu saldırılara, kahırlara karşın inan­

dığı yolda direndi, ulusunun !bağımsızlık ve esenliğini, emekçi hal­
kının özgürlük ve mutluluğunu savunmaktan geri durmadı: 

((Namuslu olmak, ne zor şeymiş meğer? Bir gün Almanların 
pabucunu yalayan, ertesi gün İngilizlere takla atan, daha ertesi 
gün de Amerika'ya kavuk sallayan soysuzlar gibi olmak istemedik. 
Yalnız ve yalnız bir tek milletin önünde secdeye vardık. O da kendi 
cefakeş milletimizdir. 

((Meğer ne büyük günah işlemişizi Kanunlu, kanunsuz baskı­
lar altında ezile ezile pestile döndille ( . . .  ) 

((Çalmadan, çırpmadan, bize ekmeğimizi verenleri aç, bizi giy­
direnleri donsuz bırakmadan y8.§amak isternek bu kadar güç, bu 
kadar mihn�t.li. hatt.a bu kadar tehlikeli mi olmalı idi?ıı (3). 

(2) Merhum Paşa, 1.1 1.1947 

(3) All Baba, 25. 1 1. 1947 
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VEDAT TÜRKALİ İLE BİR SÖYLEŞi 
Sorular: ATAOL BEHRAMOGLU 

Foto : Şahin Kaygun 

- Sayın Vedat Türkali, asıl adınızın Abdülkadir Demirkan 
olduğunu biliyoruz. Daha sonra, Pirhasan soyadını aldınız. Vedat 
Türkali adını, yanılmıyorsam ilkin senaryolarınızda, sonra da bil­
diğimiz gibi, romanınııda kullandınız. Bugün Vedat Türkali ola­
rak tanınıyorsunuz. Elimizde Hasan Denizli takma adıyla yayın­
lanmış birkaç da yazınız var. İlk sorum şöyle :Çeşitli adlar kul­
lanma gereğini neden duydunuz. Herhangi bir adla yayınlanmış 
şiiriniz oldu mu? Elden ele dolaşan şiirlerinizde kuşakdaşlarınız, 
kavga arkadaşlarımı sizi, Abdülkadir Demirkan olarak tanıyar­
ıardı kuşkusuz. Şimdi, şiirleriniz bundan böyle yapılacak antolo­
jilerde yayınlansa, ya da onları bir kitapta toplasanız, hangi adı­
nızla yayınıanmasını uygun bulursunuz? 
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- Gerçekten Ataol'cuğum, hangi adı kullanınam uygun olur? 
İnan ki ara sıra kafama takılır benim de; çözemem. Asıl adım Ab­

dülkadir PİRHASAN. DEMİRKAN soyadma oldum bittim ısına­
madımdı. Soyadının ille de öztürkçe sözcüklerden oluşacağı söy­
lenen dönemde, anımsıyorum, hem de yasanın soyadı yazılması 

için tanıdığı sürenin en son gününde, Belediyedeki memurun bu­
lup koyduğu bir addı DEMİRKAN. Nüfus kağıdımızda aile adunız 

PİRHASANOOLU diye yazılıydı eskiden beri. Ben de mahkeme 
kararı ile PiRHASAN yaptırdun soyadunı. Kararı veren yargıcın 
esprisini de unutmam. Adunı, yeni soyadımı okudu bastırarak: 

ııAbdülkadir PiRHASAN... Ne o beyim, tarikat mı kuracaksınız?ıı 
Dedi. 

Hasan DENİZLİ, gizlilik döneminde, kişiliğimi saklamak zo­

runluğu ile kullandığun addır. O zaman Kuleli Askeri Lisesi'nde 
Edebiyat öğretmeniydim. Askerdim. Büyük suçtu askerlerin böyle 
şeyler yazınaları. Vedat TÜRKALİ de gene bir gizlenme zorunlu­

ğuyla ortaya çıktı. Sinemaya girdiğim 1958'de Demokrat Parti fa­
şizminin en azgın dönemi yaşanıyordu. Hele sinemada soluk al­
dırmıyorlardı kimseye. Cezaevinden yeni çıkmıştun. Adunı gizle­
yerek te olsa sinemada çalışınam düş görünüyordu çoğu arkadaş­
lara. Deneyelim, dedik. Gizli çalışma çabası gösterdik bir süre; ar­

dından 27 Mayıs yetişti, gün günden yol alarak yasal çalışma ola­

nağına kavuştuk. Yılların birikimi Vedat TÜRKALİ adını da alnı­
ma yapıştırdı. Hiç te hoşnut değilim aslında; kendi adunı yeğlerim. 
Ama çoğulan karşı çıkıyor bu düşünceme. Vedat TÜRKALİ adı 

yaygınlaşmış; hakkım yokmuş değiştirmeğe! Zarar görürmüşüm 
değiştirrneğe kalkışırsami Sen ne dersin? .. 

- Yazılış tarihlerine göre elimizdeki en eski şiiriniz, Barse­
lema'dan Mektup. Bu ilk gençlik şiirinizde, galiba onsekiz yaş şiiri, 
daha sonraki şiirlerinizle karşılaştırdığımız zaman, henüz kendi­
nize özgü bir ses bulamadığınız görülüyor. İçerikte ve söyleyişte, 
öykünme ölçüsünde Nazım Hikmet etkisi var. 1938 tarihini taşı­
yan bu şiirinizden sonraki şiir, İstanbul, altı yıl sonrayı, 1944 ta­
rihini taşıyor. Yazıldığı dönemin elden ele dolaşan bir şiiri oldu­
ğunu bildiğimiz İstanbul şiirinde, belki yine NazımHikmet'in açtı­
ğı büyük çığırın içinde olmakla birlikte, dar anlamda Nazım Hik­
met etkisinden önemli ölçüde çıktığınız, daha sonraki şiirlerinizde 
daha da belirginleşen özgün bir sesi bulduğunuz kanısındayım. Ar­
tık bir öykünmenin, ya da hevesin şiiri değil bunlar; Nazım Hik­
met'in başlattığı büyük akımın içinde, fakat kendine özgü bir söy­
leyişi, kendine özgü bir edası olan özgün bir toplumcu şairin şiir­
leridir. Bu özgünlükleri şöyle özetlemeye çalışacağım: Özellikle ilk 
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üç şiirinizden sonra, uyak kullanmaya fazla gerek gönneden ve 
hatta şiirin biçim yanıyla fazla uğraşılmamış izlenimi veren, ço­
ğalta çoğalta, destansı, akıp glden bir söyleyişiniz var. Sanki şiir 
alıp sizi götürüyor. Bir konuyla sınırlı değilsiniz. Bir duygu için­
desiniz ve o duygu sürüklüyor sizi. O anda düşündüğünüz, gör­
düğünüz, sezdiğiniz, anımsadığınız, algıladığınız her şey, şıınn 
yapısı içine girerek bütünleşiyor. Bu bakımdan, bütün şiirlerinizi 
birlikte okuduğumuzda, sanki tek bir şiiri, tek ve büyük bir şiiri 
okumuş olduğumuz duygusuna kapılıyoruz. Şiirlerinizin görebil­
diğim en genel ve özgün özelliği bu. Bir başka özelliğiniz, şiirin ne­
redeyse dizginsizce akıp giden genel yapısına karşın, tektek dize­
lerin kendi içlerindeki tutumluluğu özlülüğü. Bu düşüncemi uHüc­
reye Mektupıı adlı şiirinizdeki şu dizelerle örneklemek istiyorum: 
ııGünlerce günlerce uykusuz 1 Bir onulmaz yerinden yakalanmış 1 
Yüreğim parça parça 1 Baş kaldırmış yüreğim ateşler içinde 1 
Yüreğim külhan ortasında yanmış 1 Bir büyük kanlı yanşmada 1 
Birdenbire yüzüstü kapaklanmış ... » Aynı şiirin bir başka yerinde­
ki şu dizelere bakalım : «Ölüm yaşayanlara çok şeyler öğretir 1 
Masalın mübarek olsun şeytan 1 Kaf dağından masal getir Hint'­
ten Yemen'den getir 1 Yurttan civan delikanlılan 1 Gözlerini bağ­
la yadellere götür ... » Gerek dizelerin özlü söylenişinde, gerek kul­
lanılan sözcüklerde, gerekse bu her iki alıntıdaki uyaklarda, Nd· 
zım'dan daha başka kaynaklann, belki halk şiirine yakın kaynak­
lann izleri olduğunu düşünüyorum. Elimizdeki en son şiiriniz olan 
«İşte Özgürlükııteki «Zenginin zalimin gül :benzi solsun 1 İstan­
bul dediğin istanbul olsun ... » dizeleri bu kanımı peki�iriyor ... Yi­
ne, en güzel şiirlerinizden biri olan ııHücreye Mektupııta, hemen 
hemen her kıtanın sonuna gelen ııkanmıı sözcüğüyle, başka bir ör­
neğine rastlamadığım özgün bir uyum sağlanıyor şiirin bütünün­
de. Bu uzunca açıklamalara bağlı olarak, şimdi şunları sormak is­
tiyorum size: ((Nazım Hikmet ve Sanatııı adlı kısa fakat çok özlü 
yazınızdan büyük ve bilinçli hayranlığınızı bildiğimiz Nazım Hik­
met'in şiiriyle, kendi şiirleriniz arasındaki bağıntıyı nasıl görüyor­
sunuz? Şiirinizi besleyen başkaca kaynaklar konusunda düşün­
celeriniz nelerdir? 

Sözünü ettiğin yazı, aklımda yanlış kalmadıysa, «Önce her 
şey Nazım Hikmet'ti.ıı türncesiyle biter. Bugün de böyle düşünü­
yorum; kendimi de böyle bildim. inandığımız doğrulann yörün­
gesinden sapmadan sanatta yaratıcılık görevini sürdürmek, çocuk 
denecek çağlanmızda, Nazım'dan öğrendiğimiz şeydi bizim. Yaşa­
dığım iyi kötü günler inandıklanmın aynntılanndan kuşku yok ki 
çok şeyi değiştirdi; hiç bir gün kendimi :bu ııanayolııun dışında dü-
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şüıunedim, bilerek sapmadım bu yoldan. Yalnız -varsa- şiirimin 

değil, kişiliğimin de kaynağında Nazım'a olan hayranlık önemli 
yer tutar. Sana bir talihsizliğimi söyliyeyim : Eski kuşaktaki dev­
riıncilerden tanıma olanağı bulamadığım birkaç kişiden biridir 
Nazım. O günün gizlilik koşullannda kendisini görme olanağı bu­

lamadım bir türlü. 
Bizim proleter devrimcilik tarihimiz, en genel çizgileriyle bile 

henüz ortaya koıunamıştır. Nazım'ın siyasal savaşım çizgisi de giz­

lidedir daha. Doğrular bilimneyince de, her konuda, herkes için 
yakıştırmalar, işine gelenlerin işine geldiği biçimde yaptıkları 
abartmalı övgüler, aşağılayıcı suçlamalar çok önemli doğrularmış 
gibi yutturulur. Sakın günümüze özgü bir şey sanılmasın bu; ol­
dum bittim böyle olageldi. Gizlilik zorunluluğunun, baskı koşul­
larının doğurduğu, çoğu kez de görevli kışkırtmacıların becerikil 
biçimde dürtüşledikleri bir şeydi bu. Devrimciler katında, siyasal 
çizgide en ağır suçlamalardan en yüceitici övgülere kadar her tür-
den yaklaşım biçimine hedef olmuş biridir Nazım da . . . O çelişkili 

savlan bir yana bırakarak diyeceğim ki, devrimci sanatımızda Na­
zım'ın, kendinden sonraki kuşakları emziren dev kişiliği bence her 
türden tartışmanın ezici -biçimde üstündedir. Fıkara işçi mahalle­
sinin Lise'de okuyabilen çocuğu olarak ileri yolda ilk adımlanmı 

atmaya da, o yolda yapabileceğim en yararlı iş olduğu inancıyla 

devrimci şiirler yazmaya da Nazım'la başladım. Başka kaynaklar 
diyorsun. Bence, devriınci yoldaki görevli, işini en etkili, en ustaca 
yapmakla yükümlüdür. Nerde okuduğumu anımsıyamıyorwn, pek 
sevdiğim bir söz kalmıştır aklımda bu konuda söylenmiş: «Bizi iyi 
savunamayacak avukatı neyliyeyim?)) gibi bir şey . . .  Çoğaltalım 
bunu istersen: Bizi düşmana yendirten kötü asker devrimci gene­
rali, kurduğu köprü yıkılıveren cahil devriınci mühendisi, uçağı­

mızı dağa çıkan devriınci acemi pilotu v.b .. neyliyeyim? .. Devrim­
ci ozandan beklenen de girdiği sanat alanındaki savaşı ustalıkla, 
alnının akıyla kazarunasıdır. Şürin ustalığı her türden şiirin tadı­
na, keyfine, ustalığının, becerisinin sırnna varmakla; yani her 
türden şiirde dilin, sözcüklerin sonsuz kullanılma olanaklannın in­
celenmesi, sezinlerunesi, kavramlmasıyla kazanılır. Çeşitli şür kay­
naklannı izlemek, çeşitli denemelerden yararlanmaktır ustalığa 
varmak için tutulacak yol. Söz gelimi ·ben Yahya Kemal'i de, Ce­

mal Süreya'yı da, Şeyh Galip'i de, Erdal Alova'yı da içten ilgiyle 
okurum. Melih Cevdet'in, sözcükleri seçme, bağdaştırmadaki, bir 
anıt duvanna çalışır gibi, akılcı ustalığına şaşıp kalmışımdır. Hil­

mi Yavuz'un geçmişten gelen şür sesini iınbikten geçirerek sun­
makta gösterdiği ustalığa hayranlıkla bakarım. Nasıl ki Divan Ede-
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biyatı'nın o paha biçilmez dizelerine, o dizeleri kurmaktaki akıl al­
maz ustalıklarına yürekten saygı duymuşumdur; çoğu dizeleri 
günlerce dilimden düşürmediğim olmuştur. Ama bilirim ki benim 
yolum başkadır. Devrim için gerekli olduğuna inandığım şeyi açık 
seçik söylemekle yükümlü saymışımdır kendimi. Ancak böyledir 

diye başka bütün yolları suçlamaya kalkmak ta aklundan geçmez; 
bağnazlık sayarım böylesini. Devrime, devrimci sanata gerçekten 
zarar getirdiğine yüzdeyüz inanroadıkça doğal ki... Yalnız, böyle­
sine ahkam keser gibi konuşurken, ilk söyliyeceğim sözü sona bı­
raktım galiba. Hiç bir savım yok ozanlıkta. J3u şiirleri de, biliyor­
sun, belki bir döneme tanıklık edecek belgeler diye, biraz da sizle­
rin üstelemesiyle yayınlıyorum. Birçokları da kaybolup gitti ; en 
az kalanlar kadar tutar kaybolanlar. Belki de iyi etmedim diyorum 
bugün önemseyip saklamamakla. içtenlikle söylüyorum, belki de 
ondan bıraktım şiiri, ozan olmadığımı anladım. Dansı kirnilerinin 
başına! .. Ama tam bırakamadım da şiiri. Özellikle epik oyunlarım­
daki türküler bir tür şiir özentileridir! Bir şiir tutkutusu deyin is­

terseniz; hevesi kursağında kalmış bir şiir tutkulusu. Ah keşke ozan 
olabilseydim . . .  

- ((Sanatta Güzelıı adlı yazınızda, inandıklarından değil, çı­
karları için gerçeğin yanında görünen küçük burjuva sanatçıları­
na çatıyorsunuz. Siz 1950'lerde hapisteyken, hatta daha önceler­
den, Nazım Hikmet'in hapse atıldığı yıllardan sonra, böyle küçük 
burjuva (lgerçekçiıı yazarları ortaya çıktı. Bunların ortaya çıkı-

1955, Orhaniye Cezaevi Sold a n  Sağa: Vedat Türkall, Sabahattin Dikmen, 
Enver Gökçe, Kamil Akar, (önde) Ahmet Gayretli. 
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şında, Nazım Hikmet'le başlayan büyük toplumcu gerçekçi ede­
biyat hareketini durdurma amacının payı sizce nedir? Bu küçük 
burjuva edebiyat çevrelerinin size ve şiirlerinize karşı tutumu ne 
olmuştur? 

Hele bugünkü ilericiler ortamımızda sanki pek eksikmi§ gibi, 
durup dururken yeni çeli§kiler yaratmanın sadece zarar getirece­
ğine inandığım için, izin verirsen, somut ayrıntılar üstünde dunna­
yacağım. Zaten deminki soruna verdiğim yanıtta da bu konudaki 
yakla§ım biçimini açıkladım. Ama §unu söylemekte yarar var: Na­
zım, disiplinli bir örgüte bağlanmı§ yiğit .bir sanat sava§çısı olarak 
bizim egemen güçlerim.izi, deyim yerindeyse, kudurtmu§, deliye 
döndürm�tür. Zindana atma·kla yetinemezlerdi. Onun bıraktığı 
sanat edebiyat bO§luğunu doldunnakla da görevli sayıyorlardı ken­
dilerini. Yalnız unutulmasının değil, çürütülmesinin, yadsırunası­
nın da yoUanna baktılar sürekli. Kolay i§ değildi becenneyi özen­
dikleri şey. Geli§mekte olan gürbüz bir sınıfın görkemli sesini, çök­
mü§ Osmanlı gazelli Yahya Kemal'le, yetenekleri Kemalizm'e kapı­
lanmaktan öte gidemeyen Behçet Kemal'le ya da 'benzerleriyle; ol­
madı, ho§görüyle kar§ılayıp türeyip üremesine alan açacakları ileri­
ye özentili küçük burjuva sanatıyla örtbas etme yollarını denediler. 
O da olmadı doğal ki . . .  Ama yeni yetişen ku§aklardan bir süre olsun 
kopardılar Nazım'ı, yeraltına ittiler. Ancak yasal olmayan yollan 
arayan, yürekli ki§iler, sanatçılar için var oldu Nazım uzunca süre. 
Bütün bu olumsuz, olumlu çabalar gene de bir birikim yaptı edebi­
yatımızda. Ürkü, baskı ürünü ·bu birikim halk sevgisi ta§ır, çarpıcı 
bir sadeliğe, yalınlığa yönelmi§tir deyi§inde ; ara sıra göz kırptığı da 
olur ileri, devrimci kavgaya. Ağır politik baskıdan baş alabilse ola­
ki daha da bir şeyler diyecektir . . .  Ne diyecektir? Konumuz Nazım 
da onun için soruyorum. Örgütlü, gerçekten ileri bir kavganın, ge­
leceğe egemen bir sınıfsal kavganın sanat sorumlusu Nazım'la, bir­
kaçı bir araya toplanmı§ ta olsa tek ba§lanna ürkek ürkek yakınan­
ları can kulağınızla dinleyin bakalım; başka söze gerek kalır mı? .. 

Bana kar§ı tutumlan ne oldu? diyorsun. Yazdığı birkaç par­
çayı ancak altmı§ına doğru yayınlama olanağı bulan bir ki§iye kar­
§ı kimin ne tutumu olur? Aynca ben kimseden tutum beklemediın. 
Sadece İstanbul §iiri elden ele dola§tı gizlice. Arif DAMAR (BARİ­
KAT) 946'da Be§ikta§'ta İ§çi Sendikalan toplantısında okumu§. 
Çok etkili ol.mu§ dediler. Bildiğin gibi askerdim; böyle bir toplantı­
da bulunamadığım için, uzaktan uzağa üzülmekten ba§ka bir şey 
gelmezdi elimden. Sonra KARAR §iirini çıkardımdı Cezaevinden dı­
§arıya, yazıldığı günlerde. Beğenilmi§ diye duydum, gene de pek 
öyle ilgi görmedi. (rSANSARYAN HANI 953-54 YILLARiımı yolla-
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dım, sanının ürkü uyandırdı sadece. Baskı korkunçtu memlekette. 
Sonra birilerinden bir haber geldi. «Artık bugün şiir başka türlü 

yazılıyanı demişler. Aslında Nazım'ı susturup içeri attıklanndan 
beri şiir .başka türlü yazılıyordu memlekette . . .  

- Küçük burjuva sahte gerçekçilerinin, sol söz söyleyip sağ 
estetik konumda duran yazar ve eleştirmenlerin bugünkü tutum­
lanyla dün toplumcu gerçekçi edebiyatımıza saldıranların tutum­
ları arasında bir koşu.tluk olduğu kanısında mısınız? öte yandan, 
toplumcu gerçekçi çizgideki arkadaşlara, sanatlarını ve siyasal 
inançları ve eylemleriyle bütünlük içinde götürebümeleri konu­
sunda neler söylemek isterdiniz? 

Deminden beri söylediklerim bu sorularından çoğuna yanıt sa­

yılır bir bakıma. Yalnız çok önemli bulduğum bir noktayı ·belirle­
yeyim. Sanatçı, önce devrimci olmanın bilincini taşıyorsa, gerçekten 
ağır bir sorumluluk vardır omuzlarında. Yaratıcılığında öfkeli ola­
bilir; katı, acımasız yargılarla karşısına alabilir eleştirip taşladığı 
sanatçıları, onların yapıtlarını, eğilimlerini . Ama sadece yaratıcılık 
anında . . .  Kendini yanlışlardan korumanın uyanıklığı için; baş kal­

dırmayla, yadsımayla ola ki yaratıcılık yeteneğine, tutkusuna güç, 

hız kazandıracağı için . . .  O kadar . . .  Ama toplumdaki ileri savaşımın 
eri olarak sorumsuz saldırılara, emekçi sınıfların çıkarı için oluştu­
rup sürdüreceği ileri bağlaşma ve dayanışmalara zarar getirebile­
cek ataklıklara, temelde bireyciliğe kayabilen davranl§lara düşmek­

ten kesinlikle kaçınmak zorundadır. Sanatta verdiği savaşın haklılı­
ğını ortaya kayacağı yapıtla kanıtlar; hırçın, ölçüsüz, çoğu kez ge­
reksiz, ilerici birikimi bölüp parçalayıcı polemiklerle değil.  Gerçek­

ten yıkılası putlar olmasına karşın, Nazım nice yıllar sonra, «Put­
ları yıkalım l ll diye yaptığı çıkıştan ötürü, halkça sevilmiş yazarları 
gereksiz biçimde ve ölçüde karşıya itmiş olmakla suçlamıştır ken­
dini. Sonunda bir deneme alanıdır sanat alanı. Çevreye hoşgörü ile, 
giderek yararlanmaya çalışarak bakıp, ama yaratıcılığında kesin­
likle ödün vermeden görevini sürdürmektir d�vrirnciliğe yakışan 
tutum. Ne güzel demiş eskiler: ı<Ayinesi iştir kişinin lafa bakılınaz, . 

Hiç bir yaratıcılığı küçümsemeden, olup biteni dürüstlükle, dosdoğ­
ru saptayarak, giderek sanatı için o denemelerden de yararlanma­

nın yollarına bakarak, uyanık, eleştirici, ama yaygarasız, ama sar­

kıntılığa kalkmayan, alçakgönüllü tavırdır devrimci sanatçı tavn 

bence. Ortaya gerçekten yararlı, önemli yapıtlar koyma çabasında 

olmaktır. 
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VEDAT TÜRKALİ 

İSTANBUL 

Salkım salkım tan yelleri estiğinde 
Mavi patiskaları yırtan gemilerinle 
Uzaktan seni düşünürüm istanbul 
Binbir direkli Halicinde akşam 
Adalarında bahar 
Süleymaniyende güneş 
Hey sen ne güzelsin kavgamızın şehri 

Ve uzaklardan seni düşündüğüm bugünlerde 
Bakışlarımda akşam karanlığın 
Kulaklarımda sesin istanbul 
Ve uzaklardan 
Ve uzaklardan seni düşündüğüm bugünlerde 
Sen şimdi haramilerin elindesin istanbul 

Plôjlarında karaborsacılar 
Yağl ı  gövdelerini kurnlara sermiştir 
Kürtaj l ı  gene kızlar cilve yapar karşılarında 
Bal ıkpazarında depoya kaçırılan fasulyanın 
Meyvesini birl ikte devşirirler 
Sen şimdi haramilerin elindesin istanbul 
ı 
Et terayağı  şeker 
Padişahın üc oğludur kenar mahallelerinde 
Yumurta masalıyle büyütülür cocukların 
Hürriyet yok 
Ekmek yok 
Hak yok 
Kolların ardından bağlandı 
Kesildi yolbaşların 
Haremilerden gayrısına yaşamak yok 
Almış dizginleri eline 
Bir avuç vurguncu müteahhit toprak ağası 
Onların kemik yolayan dostaları 
Onların sazı cazı villôsı doktoru dişeisi 

eSis• şairine 

Ve sen esnaf sen köylü sen memur sen aydın 
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Ve sen 
Ve sen haktan bahseden Ortaköyün Ciba l in in  işeisi 
Seni öldürürler 
Seni sürerler 
Buhranlar senin sırtından geçiştiri l i r  
ipek şi itelerin istekozların 
Ve ahmak kadın ların selômeti için 
Hakkında idam hükümleri veri l i r  

Haktan bahseden namuslu insanları 
Yağmurlu bir mart akşamı  topladı lar 
Karanl ık mahzenlerinde şehrin 
Cellôtlara gün doğdu 
Kardeşlerin acısıyla yanan bir çift gözün vardır 
Bir kalem yazın vard ır 
Dudaklarını yakan bir çift sözün vardır 
Söylenmez 
Haremiler kesmiş sokak başların ı  
Pol isin kırbacı cellôdın i p i  spikerin cenesi baskı makinesi 
Haramilerin el inde 
Ve mahzenlerinde insanlar bekler 
Gönül lerinde kavga gönül lerinde zafer 
Bebelerinin hasreti içlerinde gömülü 
Can yoldaşlar sakl ıdır mahzenlerinde 

Boşuna cekilmedi bunca acılar istanbul 
Bulutların ardında damla damla sesler 
Gülen çehreleri ve cesaretleriyle 
Arkadaşlar çıktı karşıma 
Dindi şakaklarımın ağrısı 

Bir ka<;iın yoldaş tanırd ım 
Bir kardeş karısı 
Hasta ciğerlerinin taşıdığı ç&l imsiz kemikl i  omuzları 
Ve hüzünlü cehresiyle bebelerini sevrederdi 
Cellôtlara emir veri ldiği gün haramilerin sarayında 
Gebeliğin in dokuzuncu ayında 
Ac kurtların vareşiara saldırdığı 
Tipi l i  bir gece yarısı 
Sırtında uzak bir köyden indirdi 
Otuzbeş kiloluk sırrımızı 
Zafer kan l ı  zafer kıpkırmızı 
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Boşuna çekilmedi bunca acılar istanbul 
Bekle bizi 
Büyük ve sakin Süleymaniyenle bekle 
Parkların la köprülerinle kulelerinle meydanlarınla 
Mavi denizlerine yaslanmış 
Beyaz tahta masa l ı  kahvelerinle bekle 
Ve bir kuruşa Yenihayat satan 
Tophanenin karanl ık sokaklarında 
Koyun koyuna yatan 
Kirl i  çocukla rınla bekle bizi 
Bekle zafer şarkılarıyle caddelerinden geçişimizi 
Bekle dinamiti tarihin 
Bekle yumruklarımız 
Heremilerin · saltanatını yıksın 
Bekle o günler gelsi n istanbul bekle 
Sen bize lôyıksın 

HÜCREYE 1\IIEKTUP 

Cocuklarımız evde bekl iyor 
Sen hücrede bekl iyorsun 
Ben Harbiye'de ik i  numaral ı  koğuşta 
Oostun düşmanın ortasındayız 
Gelen günle birl ikte 
Karım 

Biz çocuklarımıza hesap vereceğiz 
Düşmana deği l  
Borsa verem si lôh fabrikaları çatlasın 
Yumurtanın ortasında saklanıp duramaz 
Gelecek nasıl olsa 
Korkacaklar senden 
Karanl ık hücrende minicik 
Halk kadar tarih kadar insanl ık kadarsın 
Cel lôtlar yol keser kelle biçer 
Gözlerde parlayanı solduramaz 
Gelecek nasıl olsa 

1944 Eylül Akşehlr 

Yeniden başlar yaşamak bir kez daha başlar 
Yanımda sen varsın 
Karım 
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Günlerce günlerce uykusuz 
Bir  onulmaz yerinden yakalanmış 
Yüreğim parça parça 
Baş kaldırmış yüreğim ateşler içinde 
Yüreğim külhan ortasında yanmış 
Bir büyük kanl ı  yarışmoda 
Birdenbire yüzüstü kapaklanmış 
Yapayalnız yapayaln ızdı 
Sesinden soluğundan bir baktım 
Karanl ığa ışıklar karışmoda 
Beynimde dönen çark yavaşladı 
Uykusuz günlerden uzak 
Sabah bir bakışınla başladı 
Gülerek kuvvetl isin aln ında kederle kuvvetl isin 
Yüreğin böyle nasıl tertemiz 
Böyle nasıl tatl ısın 
Karım 

Hasan Barış Deniz 
Bütün k imsesiz cocuklar gibi kurtuluşu bekl iyor 
Seni evden bir cuma sabahı almışlar 
Cocuklar pencereden ağiaşarak bakmış 
Bugün bir kelepçede birleşen ellerimiz 
Birl i kte yıl larca cocukiarımızın 
Yüzünde saclarında dolaşamıyacakmış 
Düşman gelip sancağ:nı memlekete d ikmiş 
Vatanı sevmek yasak seni sevmek yasakmış 
Yüzükoyun ranzada zaman zaman 
Senin çocuklarımın sesinde 
Bana gözyaşlarından bir dünya anımsatıyorsun 
Borsalarda ölüm kararına varılanlar 
Binlerce anadan binlerce sevgi l iden koparılanlar 
Ya sen Kore'de kurban teğmen Tahir Ün 
Sen benim tertemiz öğrencim Maltepe Askeri Lisesi'nde 
Ölümünü gazetelerde okudum 
Şimdi Kore dağlarında yatıyorsun 
Kumral değirmi  cehren toprakta 
Toprak başkalarının vatanı 
Namuslu insanların vatanı 
Toprak camurlaşmış kandan 
Yüreğime dökülmüş bir kızgın zehir g ibisin bu hlilinle 
Ama gene de daha iyidir herhalde 
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Göğsünde bir silver star taşımandan 
Ölüm yaşayanlara çok şeyler öğretir 
Masal ın mubarek olsun şeytan 
Kat dağından masal getir Hintten Yemenden getir 
Yurttan civan del ikanl ı ları 
Gözlerini bağla yddellere götür  
Masal ın mübarek olsun şeytan 
Ölüm yaşayanlara çok şeyler öğretir 

Seni cocuklarımı sevmek kadar kadınım 
Ölüm bana da kavgayı öğretti 
Gün yeniden başlıyor 
Bu uykusuz sabahımda seninleyim 
Bin dokuzyüz el l iüc Kasımın onyedisi 
Günümüz sal ı  
Gün yeniden b�şlıyor 
Karım 

Yarım dünya alkan içinde 
Yarım dünyada kardeşlik 
Vardı verıyor sonuna 
Devlerle cücelerin masal ı  
Ekmekten barıştan özgürlükten 
Haberler vatandan vatana 
Sın ırlardan sın ırlara yürüyor 
Buffalo zenciler karanl ıkta uyanmış 
Ormanda yapayalnız beyaz adam 
Korkak zal im darmadağınık 
Dünya yepyeni bir dünya görüyor 
Karım 

Mustafa Suphi'nin vatanındayız 
Yürekte umut etimizde kırbaç 
Yeryüzünden kardeş el ler uzanmış etimizde kırbaç 
Bir avuç pirince hasret g iden Cinl i ler 
Özgürlük türküleri söylüyor etimizde kırbaç 
Nice haşmetli başlar düştü toprağa etimizde kırbaç 
Sonra bir gün doğrulacak halkımız 
Kırbaç vuran da vurduran da 
Sil inip gidecek yeryüzünden bütün çirkin l ikler gibi 
Bütün çirkinl ikler gibi eriyip bitecek kanl ı  masallar 
Dökülen kanda 
Yanakların solmasın 
Karım 

Sanat EmerJi/ 37 



Yüreğimde burkulma 
Ülkede karanl ık 
Ülkede ölümün kahredici soluğu 
Bu ölüm karaniğında sakın kaybolmasın 
Bitişik odada çocuklarımız uyurken 
Sıcak kol ların ı  boynurnda 
Dudaklar ın ı  dudakla rımda duymanın mutluluğu 
Karım 

1951 - 1954'DEN NOTLAR 

1 951 Ekim'inde 
Sansaryan Hanı'nda eel lOtlar 
Hasan Basri'yi pencereden atan eellOtlar 
Neler çektik şu kanl ı  çatıdan 
işgal Polisi Mütareke'de 

Kasım 1953 
Ha:rıbt:ve Cezaevi 

Tırnaklarını söküyordu kuvvayı mi l l iyecllerln 
Sonra Ankara sonra Alman faşizmi 
Ahmet Demir' inden Parmaksız Harndi's ine kadar 
i ri l i  ufakl ı  bir nice uzman gestapocu 
Yı l lar yı l ı  n ice canlar yaktı 
Sonra H itler yıkı l ıp g itti cihandan 
Bu karanl ık çatıyı 
Doların kan l ı  saltanatma bıraktı 

1 951 Ekim'inde 
Sansaryan Hanı'nda tuzak kurdular 
Hücre tabutluk falaka 
Kırbaç altında iki yıl durmadan 
Bu vatan bu mi l let bu bayrak 
Satı lmaz diyenden hesap sordular 
Al ır  götürürler bir  gün 
Sıcak yüreğinle baş başa 
Cipten sokaklardan merdivenlerden 
Yasak kapı lardan geçtin mi 
Hücredesin 
Bir yatak genişl iğ inde dört duvar ortası 
Artık ne insan yüzü ne insan sesi 
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Kapının üstünde tel kafes 
Tel in ardında bir soluk ampul 
Kapıda sürgülü dikiz penceresi 
Duvarlarda gölge gölge çizgiler 
Sözler adlar dizeler elele 
Kinden sabırdan inanmaktan umuttan 
Duvarlarda elele insanlar 
Hücrelerde uykusuz yapayalnız dağınık 
Hücrelerde bu vatan satılmaz diyenler 
Bir kuyuya düşürülmüş kahpece 
Liman kıyısında 
Karanlıkta iki yıldır bekl iyor 
Karanl ıkta parıldayan hançer 
Catana vapur tren sesi 
GÜvercin cığrışları derinlerde 
Ayak sesleri kanat sesleri 
Derinlerde h ıckıran bir kadın 
Derinlerde geceyle başlayan 
Dayaktan dönenierin iniltisi 
Derinlerde bitmeyen cığlıklar 

Ak benekli güvercinler mavil iklerde 
Dışarda satılmış vatan 
Dışarda yaprak kum ada 
Dışarda ateş gibi öpücük 
Aldanmak mı aldanmamak mı 
işte sorun burada 
Dikiz penceresine yapışınca gözler 
Zaman donmuş yürümez 
iş yürüdüğünü duymakta 
Dışarda alabildiğine bekleyen topraklar 
Sanki uyuyor bir koca ülke 
Bir delikanlı gibi uyuyor 
Dışarda bir tek ağaç altında yüzükoyun 
Çıplak ayakları toprağa batmış 
Bir del ikanlı uyurnokta 
Dünyayı kucaklar gibi 
Kollarını iki yana uzatmış 
Toprağı dinl iyor 
Birden kalkacak 
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icerde 
Bir ürperiş damarlarında ansızın 
Duvara vuruyorlar içerde 
Tuğla duvarla rda insan yüreği 
Tabutlukta günlerdir ac susuz 
Parcalanmış ayakla rın üstünde 
Dal gibi bir öğrenci Hukuk Fakültesi'nden 
Belki sokaktaki bir taş kadar kimsesiz 
Belki üc günlük karısından ayrıımıştı 
Aşağıda merdivenlerde bir taze gelin ağla r 
El inde erkeğinin kan l ı  camaşı riarı 
Belki Ortaköy'den tütün işeisi 
On yıl l ı k  evli beş cocuk babasıdır 

Dışarda 
Dışarda gözlerini sana dikmiş bekleyen 
Toprak bezgin insanlar unutulmuş 
Bir çıplak Anadolu kasabasıd ı r  
Güvercinler dizi dizi mavil iklerde 
Mavil ikte Caml ıca tepeleri 
Bir bakersın tepelerde Süleymaniye 
Bir bakersın Galata Köprüsü'dür 
Dışarda dolar verem eroin 
Ondördünde kızlar karhaneye düşmüş 
Dışarda borsalarda satı l ıp 
Kore dağla rında yatanlar 
ı rmak yatağından taşmış 
Toprağı baştan başa kaplayacak 
Dışarda a laca karanl ık  
Alaca karanl ıktan son ra şafakta 
Ekmek barış özgürlük yüklü güvercin 
Bir dokunsun gürbüz kanatla rıyle 
Bu catıya diki lmiş doların seneağına 
Yeter 
Yerin a ltında uğul uğul kurtuluşun sesidir 
Hücrelerde seri lmiş insanlar 
Ayaklar kan l ı  paramparça 
Karanl ığın a rkasında bekleyen 
Vurdurnun yarınında doğacak şafak 
işci sınıtırnın gercek partisidir 

1954 Harbiye Cezaevi 



KARAR 

Dokuz yıl 
Dokuz bahar demektir sensiz 
El lerimle senin aranda 
Zincir sesleriyle kapıların kapandığı 
Binlerce akşam demektir 
Sen kelepçelerden arta kalan 
Bir başka dünyadasın 
Dokuz yıl 
Aptal lar dokuz yıl beklesin kapımızda 
Toprak dolar da taşar demektir 
l rgatlar işçiler beklemez 
Kimseyi beklemeden de 
Yolunu kesenlerle hesaplaşır bu dünya 
Dokuz yıl 
Özbekistan'da pamuk tarlalarında gülen 
Toprağa bakıp bakıp gülen insanlar demektir 
Her karış toprak her kulaç deniz 
Seylôn'dan Guatemala'ya kadar 
Yepyeni selômlar gönderebilir sancılardan kurtulup 
Dokuz yıl 
Belki de ardına kadar acıl ırken kapılar 
Gümrüksüz yalansız sınırsız bir dünyaya 
Belki bir kasahada olacağım 
Anadolu'da bir cezaevinde 
Ya da bir duvar dibinde hesabımız görülecek 
Dokuz yıl 
Ölüm demektir 
Sade benim icin 
Bir çimento koğuşta bitivermişim 
Yastığımın altında sayfası kıvrılmış bir kitap 
Arkadaşlar okur artık 
Ölüm toptan ölümdür 
Tarihin kararına karşı yaşamakta inat göstereniere 
Ertesi gün bir dünya masmavi g ıcır g ıcır 
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Yağmurdan çıkmış akasya dalı gibi 
Elierin kolların dapdolu 
Bütün vadettiklerin le birlikte 
iarlalardan fabrikalardan alanlardan geçip 
Kenar mahallelere girmişsin 
işte karar . . .  

Kasım 954 Harbiye Cezaevi 

CEZAEVİNDE BARIŞ TÜRKÜSÜ 

Kalkın kardeşler ışıklar görünrneğe başladı 
Eski duvarlar değil bu duvarlar 
Bir ak kuş gelip kondu kara catıya 
Dünyayı böylesine sardı mı kollar 
Ne etsin kelepçe neylesin zincir 
Koc kez gösterdi tarih a ldatmıyacak bizi 
Bu denizli �icekli kuşlu dünyada 
Bir tek acılar mıdır payımıza düşen 
Dökülsün yollara beş kıtada 
Ekmek te özgürlük te barışın gülleridir 
Yumuk elli bebekler pencerelerde bekliyor 
Dünyayı çepeçevre kuşatan barış kervanlarını 
Cel ik canavarlar gibi tanklar değil 
Caddelere yakışan özgürlük ekmek türkülerid ir 

Limanlar barışla calkalanmış 
Cöller dağlar stepler denizler barış fırtınasınca 
Resimler gördük cezaevlerine yakışmayan 
Kitaplar dergiler gazeteler dolusu 
Siz bir meydan dolusu g ülen esmer kardeşlerim 
Kara güller gibi acılmıştınız b i r  sabah aydınl ığında 
Asya barış diyor Afrika barış d iyor 
Elde silah barış diyor 
Seren direğinde ufuklara bakan gemici 
Avrupal ı  çıkmış toplama kampından 
Ekmek barış türküleri bekl iyor 
Bombardıman ucakların ı değil 
Karşısına dikilmiş ölüm tüccarlarının 
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Dünya barış diyor 
Sevmek yaratmak yaşamak nedir 
Görelim milyara yakın korkusuz cıvıl cıvıl 
Görelim Kore'den Cekoslovakya'ya kadar 
Düşlerimiz el lerimiz sizinledir 
Barış sizin ledir 

Bu taş duvarlar bu aemir parmaklık kardeş 
Van Gölünden Ağrıdan Ergene lrmağına 
Cürüyüp dökülmüş karanl ıkta kökleri 
Mapusane bahçesinde el kadar mavi l ik 
Bir zaman geri l i  dursun başımızda 
Gardiyanlar dolaşsın daha bir zaman 
Parmaklık hükmünü yürütsün 
Ciceklerle donatacak kolların ı  bahar dalları g ibi 
Karanl ıkta barış kervanların ı bekleyen 
Cileden cileye batmış senin emekçi halkındır 
Yirmisinde bir delikanl ı  gibi 
Dudaklarından öpeceğin gün 
Masmavi özgürlüğün 
inan ki yakındır 

12 Ağustos 1955 
Orhaniye Cezaevi 

YEDİNCİ YIL 

Bir bir çekil ip gitti arkadaşlar 
Kimi coluk çocuğa karışmış 
Kimi yeni evieniyor 
Kimi ekmek derdinde 
Tezgôh başına oturdu 
Şimdi l ik arasıra mektuplar açıyor kapımızı 
Sonra gazetelerden kitaplardan 
Dergilerden öğreniyoruz 
insanları dünyayı yurdu 
Gülen bir dost yüzü değil ki 
Kara kara yazı lar cansız yazılar dünyası 
Ne kadar okusak 
Ben karımı son kez istasyonda gördüm 
Candarmalar iyi cocuklardı bıraktılar 
Yanımda durdu 
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Bu kadar yakınımda bu kadar el lerimden uza k 
ihtiyarl ıyoruz dedim kırka dayandık 
Mahzundu gülümsüyordu 
Sonra cocukla r 
Düşünceler insanı a l ıp götürüyor 
Bir duman sarıyer anlatanı  
Ben i  aldıkları gün oğlan iki buçuk ayi ıktı 
Ağlayıp duruyordu annesinin kucağ ında 
Bugün oğlan yedisinde kız on dördünü sürüyor 
Biz böyle yı l lardır vatanı  
Cezaevlerinden sevrediyoruz 
Tarihin en aydınl ık cağında 
lpıssız bir adada unutulmuş gibiyiz 
Acıklardan geçip gitmiş sıra sıra gemiler gibi yı l lar 

Kapılar her gün daha düşman 
Demirler daha soğuk parmaklıklar canavar 
Duvarlar her gün hazır seni boğmaya 
Gün olur gözünü uyku tutmaz 
Cezaevindesin 
Sevenler unutur unutursa 
Bir tek düşman unutmaz 
Kuşatmış dört bir yan ı 
Sen de yaşayacaksın ömür boyunca 
Bir an icin unutmaksızın düşmanı 
Ötesinde her şeyin 
Ülke düşmüş kahpe düşman el ine 
Ülkemiz orta mal ı  
Sen yoluna baş koyunca 
Öylesine delmal ı  ki yüreğin 
Eğilmeli parmakl ık 
Duvarlar heybetinden korkmalı 
Bekleyen yan ık türküler deği l  
Ne Yemen çölleri ne Kafkas 
Ne kışla kapısında askerler 
Ne vesika ekmeği 
Köyler kentler de deği l  ucak bombardımanında 
Termenükleer savaş 
Atom cehenneminde si l inmek yeryüzünden 
Eriyip okıvermiş bir kısır karanl ıkta 
Yumurtaya can veren doğa 
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Bitmiş tükenmiş bebekler 
Hasan Barış Deniz 
Bizimkiler 
Kayarak gidiyorlar gözlerimin önünde 
Ucurum kıyısından bir umutsuz boşluğa 
Koliarım taş koliarım güçsüz 
Donmuş bütün soluklar 
Üstüme diki lmiş göz bebeklerinde 
Yılanlar salkım sacak 
Kapımda kulaklar yolumda pusu 
Ülke kırbaç altında 
Ülkede ölüm uykusu 
Saltanat kurmuş ölüm 
Topraklardan sürülmüş köylüler 
lrgat pazarlarında bekleşir 
işçiler kan kusar tezgahlarda 
Ellerin i  dipcikle kırdılar 
Ayaklar parça parça sırt di l im di l im 
Bir seçim oyununda daha dün Antep'te 
Namuslu halk ımıza tanklarla saldırdılar 

Bahçeye cıkarıyorlar bu sıra 
Duvara yaslandım 
Candarma karşıda 
Güneşin böyle parlak 
Göğün lekesiz mavi oluşu 
Umurumda deği l  çoktan beri 
Ayağırnın altında bir karınca yuvası 
Toprakta bıcır bıcır oynaşan sereeler 
Bir baykuş kukumav kuşu 
Sacada gene dünki yerinde 
Bunun böyle her gün gelip bacalara çökmesi 
Bütün tutukluları öfkelendiriyor 
Akşam olup ta kapılar kapandı mı 
Derinlerden h ırçın boğuk sesi 
Gercekten bir tuhaf geliyor adama 
Karanlık düşüncelerle yüklü başım 
Kukumav kuşu dedim 
Bugünlerinde ülkemizin 
Pek yakışıyorsun karşıki dama 
Bir beklediğin mi var daha korkunç 
Bu karanlık günlerden 



Bir kez insanlar g ülmesini öğrendi 
Haberler geliyor ufukların ötesinden 
Asya'dan Afrika'dan Pasifik'lerden 
Papatya tarlaları g ibi insanlar 
Ellerinde silôh karanlığa karşı 
Gülmesini öğrendiler 
Karanlık parcalandı 
Caresiz karanlık 

Boşuna bekliyorsun kukumav kuşu 
Zindancı nasıl saklarsa saklasın 
Uğultularla kaplı ufuklar müjdelerle kaplı 
Zeytin dalı güvercin kanadı eller 
Eller Cin denizlerinden Beriine 
Madenierden uzanmış 
Tarlalardan atom santrallarından 
Korkusuz alın teri sere serpe bilek 
Yapmış yapacağını zincirsiz 
Tezgôhlardan sere serpe ışık beyinlerden 
Yapmış yapacağını bize kan kusturanlara 

Zindancı nasıl saklarsa saklasın 
Uğultularla kaplı ufuklar müjdelerle kaplı 
Zincir altında yarattığımız 
Şimdi ambarlardan demiryollarından taşanlar 
Şimdi gemiler şaşkın 
Cürütülmüş mal kokuları basmış l imanları 
Daha karnımız doymadan kaldırmışlar 
Arnbariara kitlemişlerdi 
Şimdi borsa yapılarını düşlerinde titretiyor 
Ufuklardan adım adım yaklaşanlar 
Tanesini bile bırakmadan bizlere 
Catlayıncaya kadar yemişierdi 
Parcalanmış gırtlağında bir lokma ateşten 
Şimdi sonsuz beceri alınteri göz nuru 
Sen kanlı elleri bileklerinden kesilmiş 
Böyle şaşkın böyle yapayalnız 
Sen korkular ülkesinin cüzzamlı imparatoru 
Dudakların pembe damarlarımızda amansız 
Sen solucan sen toprakta kımıldayan sülük 
Şaha kalkmış küheylônın 
Tepinen nallarından 
Koruyabilirsen kendini koru 
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Bi rden b ir  taş yağmuru döküldü karşıki dama 
Beşinci koğuşun bahçesinden 
Kukumav kuşunu kavaladılar 
iceri g i rmel i 
Gardiyan düdük çalmadan 
Ayaz çıkıyor akşama doğru 
Mahpusluğun yedinci yı l ında 
Bunları düşünmenin de mutlu luğu var 
Bir kış günü Anadolu'da 
Bir cezaevinin bahçesinde 
Duvar dib inde 
Güneşe karşı 

1958 Adana Cezaevi 

İŞTE ÖZGÜRLÜK 

Cat diye çatiayıverdi penceremdeki cam 
Gün ışığından 
Bir baktım dünya başlamış 
Dudakların da vardı mini  minnacık dudakların 
Yastıkta 
Sonra haberler başladı b ıraktığımız yerden 
işler yolunda 
Yollar uzayıp g itmiş yıldızlara kadar 
Günaydın cocuklar 
Haydi kalkın 

Sen kavgada güzelsin 
Şeftali dal ında 
istanbul seninle güzel 
istanbul dendi mi istanbul 
Bitmesin Süleymaniyen mart ı ların eksilmesin 
işte merhaba işte yollarındayım 
Ne penceremde demir ne kapımda k i l it 
Bitti yeş i l in mavinin derdi 
Ekmek parası var şimdi kafamda 
Yumruklarım cebimde şimdi l ik  
Çoktan yollara düştü kayışla r bobinler 
Sabah karanlığ ında açtı lar şehri 
Sesler gel iyor fabrikalardan 
Siz kanteriere battınız ben başıboş 
Bu ceşme bu yol bu meydan 
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inanın tadı yok s izi düşünmedim mi 
Bulvarda yapraklardan bana ne 
Dizi dizi arabalar insanlar 
Bana ne bunların gidiş gel işlerinden 
işte Bal ıkpazarı işte s ıra manavlar 
Elmanın iyisi dörtyüz kuruş 
En öndeki i ri elma k ırmızı elma 
Haberin var mı oğlumun dişlerinden 
işte meyhaneler çekip g itmiş 
Sarhoş devrimciler çeki l ip  gitmiş 
Şimdi güneş var kaldırımlarda 
Cöpcüler temizledi kusmukları 
Bir rüzgôr geesin istanbul'un üstünden 
Bacalarda dumanlar eğri büğrü 
Maviler gülsün ı rıplar g ülsün Boğaz'da 
Bir  de asian ı  bağlayal ım 
Ekmeği ağzında tutan asianı 
Cocuklar gülsün 
Bir de biz gülel im caddeler boyunca 
Zenginin ze l imin gül benzi solsun 
istanbul dediğin istanbul olsun 

Gün bitti b itecek yılan l ı  yüzlerde 
Bugün de ellerim boş eve dönmeli 
Parklardan köprülerden fabrika önlerinden 
Pencerelerde bekleyen çocuklara doğru 
Şimdi milyonlarcayız bu akşam saatinde 
Bak şu yı ldızlara mavi a l ınmasın 
Alıp gitti martılar şimdi Kızkulesin i  
Başlasın Unkapanı Köprüsü karardı Hal ic 
Kasımpaşa ekmeğ ini  bekliyor bu akşam saatinde 
Korkakların kahpelerin düşmanın görmedikleri 
Karanl ığın arkasında bekl iyor bu akşam saatinde 
(stanbul büyük şeh ir  
Akşam oldu kalkt ı  yürüdü elektrik d irekleri 
Tarihin vaadetti kleri le sabırl ı 
Istanbul kavgasında bekl iyor bu akşam saatinde 
Sokaklar bitti ş imdi evler başl ıyor 
Ekmeğini  bekleyen evler başl ıyor 
Öyle bakıp durmayın pencerelerden 
Ellerim boş 
Merhaba cocuklar sabahı  bekleyel im 

48/ Sanat Emeği OCak 1 1959 İstanbul 



NAZlM HiKMET VE SANATI 

VEDAT TÜRKALİ 

Nazım'ın sanatı anlayışiarına uysun veya uymasın, sanatıa 
uğraşan herkes bugün Nazım Hi.kmet'i edebiyatı.mızın en büyük 
hadisesi olarak kabul ediyor. Fakat bu sanat tek bir hadise de de­

ğildir. Nazım'ın sanatında iki büyük hadise el ele vermiştir ki bir 
teki bile ancak en büyük sanatçının başarabiieceği kadar büyüktür. 

Nazım'ın eserleri içerisinde Bedreddin destanı bu iki sanat hadise­
sini ayıran ve birleştiren bir dönüm noktasıdır. 

Birinci hadise Bedreddine kadar olan eserlerdir: 835 satır, Va­
ran 3, Jokont ile Siyau, Benerci, Taranta Babu. Bu eserlerle Türk 

edebiyatı yepyeni bir sanatçı tanıyordu : İnsan oğlunun kölelikten 

kurtulmak için yaptığı tarihi savaşta sanatiyle yer alan ileri inlcı­
lapçı insan. Bu insan, Türk edebiyatında eskiden kalma, çoğu ya­

bancı sınıfların malı olan ne varsa hepsiyle hesaplaşıyor; içte veya 

şekilde gelenekle yaşıyan herşeyi sarsıyor, yıkıyor ve süpürüyordu. 
Bu, gerçekten bir ihtilal hadisesidir. Bir sanatçı, sanatını ancak 

bu kadar şuurla kullanabilir. 
Bu atılış ve vuruşta Nazım öylesine kuvvetli,  kudretli idi ki 

eskiye ve geriye bağlı pek az şey ayakta kalabildL Artık yeni nesil­
ler için bir tek sanat yolu vardı:  Nazım'ın yolu. Rıfat Ilgaz'dan 
Oktay Rıfat'a kadar bütün genç sanatçıları, yeni nesillerin bütün 
değerlerini, Nazım'ı anlamadan izah edebilmek imkansızdır. Bu 

gelişme sadece şiir sahasında da kalmadı. OnWl şiirle getirdiklerini 
hikayeye, romana, resme ve öteki sanat koliarına da taşımağa baş­
ladılar. Bu devire, Türk sanatında Nazım Hikmet devri demek doğ­

ru olur. 



Nazım, zannedersem ııHeyecanımızıı adlı bir şiirinde olacak, 
sanatına, davanın rayları üzerinde yürüyen bir lokomotiftir, ray­
ların dışında yürümesi düşünülemez, diyordu. Sanatını böyle apa­
çık izah edebilmek bir sanatçının asıl kuvvetidir. Önce insanoğlu­
nun davasına bağlı bir inkılapçı, sonra bu davaya en çok sanatla, 
mesela şiirle hizmet edebildiği için sanat adamı olmak, şair olmak, 
(yani gerçek sanatın ve sanatçının yolu edebiyatımızda onunla baş­
ladı. .  Onun sanatı inkılapçı bir hayatla temellidir.) Hareket nok­
tası bu kadar sağlam olan bir sanatçının Benerci'de yahut Taranta 
Babu'da kalması da imkansızdı. o, davanın adamıydı. Davası halk 
kitlelerinin davasıydı. Halk kitlelerinin davasını yürütrneğe çalışan 
fikir adanu, hele sanatçı, yalnız tarilıçe ve dünyaca doğru umumi 
şeyleri tekrarlamakla yürüyemezdi. Böyle bir insan, ıbağlı olduğu 
memleketin halk kitleleriyle, onların yaşayış, görüş, duyuş ve de­
yişleriyle kaynaşmadıkça, davasına tarihin ve dünyanın verdiği 
haklılığı, halk kitlelerine yerleşerek kazanmadıkça sanatının kök­
lerini derinlere indirmiş sayılamazdı. 

Nazım'ın sanatmda ikinci hadise bundan sonradır. Bedreddin 
Destanı bu ikinci hadisenin eşiğidir. Edebiyata aşina bazı ahbap­
ların bu ikinci hadise karşısında afallamayla, anlayışsızlıkla ııEski 
Nazım'ı bulamıyoruz.ıı diye söyleştiklerini bugün gayet iyi hatırlı­
yoruz. Halbuki Nazım, Bedreddin'le de kalsaydı günah olurdu. AI­
tık ikinci Nazım başlıyordu. Bu Nazım, Anadolu köylüsünün, ırga­
tının, işçisinin dertleri ve üınitleriyle, Türk emekçi yığınlarının ta­
rihi kabiliyetleriyle yeniden yuğrulmuş, adeta yeniden yaratılmış, 
yepyeni, hatta bambaşka bir Nazım'dı. Bu Nazım ııhalk gibi>> değil­
di, halkın ta kendisi, sanatın baş ustasıydı. Artık kadınımız, erke­
ği.miz, gencimiz, ihtiyarımız, çoluğumuz, çocuğumuz; köylü Yakup­
lar, Hatçe kadınlar, Mustafalar, Nigarlar, Arheveli İsmailler, Kara­
yılanlar, Şoför Ahnıetler, Yunuslar, bütün Türk halk kütleleri, du­
yuşumuzla, deyişirnizle, anlatışımızla, ata sözlerimiz, fı.kralarııruzla 
bu ikinci devrin eserlerinde; İstiklal Savaşı Destanında, Karıma 
Mektuplarda, Memleketimin İnsanlarında, İkinci Dünya Savaşı 
Destanında yaşıyor, mücadele ediyor ve bekliyorduk. Bu eserlerde 
tam bir söyleyiş rahatlığı ve sağlamlık içinde bir milletle bütün in­
sanoğlunun dramı ortaya konuyordu. İşte memleketimizdeki hakim 
zümrelerin on üç yıldan beri beton içinde çürütmeğe çalı.ştıkları 
Nazım Hikmet budur. Kasıt, Nazım Hikmet'e değil, halkımıza, mil­
letirnize, milli sanatımıza ve bütün insanlığa olmuştur. 

Fakat ne güneş balçıkla sıvanır, ne de bu Nazım duvarla ör­
tülürdü. Nitekim, yalnız memleketimizdeki yeni nesiller tarafın­
dan adım adım takip edilmekle, örnek tutulmakla tapılınakla kal-
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madı; sınırlarunızdan taştı ve Nazım Hikmet bütün ileri dünyanın 
malı oldu. 

Bugün Nazım Hikmet'i yıkmaya çalı.şmak beyhudedir. Artık 
yıkılmaz. Nazım Hikmet inşa edilmiştir. Bu inşa, tarihin, dünyanın, 
Türk halk kütlelerinin asırlar dolduran çilesinin ve Nazım Hikmet 
denen insanın eseridir. Onun karşısında düşman küçüldüğünü, 
ezildiğini duyuyor; korkusu da buradan geliyor. 

Bu, Nazun'ın şiir cephesidir. Onun, düşündüğünü en kısa yol­
dan söyleyen, özentisiz, ileri nesrine, çık..ı.ş şartlarına göre büyük 
ehemmiyet taşıyan tiyatrolarma dair de söylenecek çok şeyler var. 

Nazım'dan ve sanatımızdan bahsederken insanın söze eski Yu­
nanlı tabiat filozoflan gibi başlıyacağı geliyor: «Önce her şey Na­
zun Hikmet'tir.» 

BARIŞ, 1 Temmuz 1950, Sayı: 6 

1954, Harbiye Cezaevinde blr 
bayram görüşmesi. 
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SANA TI A «GÜZEL» 
VEDAT TÜRKALİ 

Yaprak dergisinin 22. sayısında Oktay Rıfat'ın, güzel üstüne 
bir yazısı var. Şürimizde güzelle§me kaygısını gördükçe üzülüyo­
rum, diyor. Sanat eseri güzelin peşini bırakmalı, üzerine aldığı i§i 
başarmağa, insanoğluna yaraşır bir haysiyet taşımağa bakmalıdır, 
diyor. Böyle yapanın şüri, cabadan ıbir de güzel olacaktır, diyor. 

Oktay Rıfat, iki yıldan beri Yaprak dergisinde çıkan şiirleriyle, 
bu yoldaydı. Son yazısıyla, şiirde yapmak istediğini açıklamış olu­
yor. Kervan, Hürriyet şürleri, Güzel, Mestanın rüyası v.s. Bu şiirler­
de doğruyu dosdoğru söylemenin bize yakınlığı vardı. 

Oktay Rıfat'ın son yazısında gösterdiği yolun, biricik çıkar yol 
olduğuna biz de inanıyoruz. Fakat nasıl? Güzelin yakası nasıl bı­
rakılır? İnsanoğluna yaraşır bir haysiyet taşıyan sanat yoluna nasıl 
girilir? iyiyi, doğruyu, hakiıyı söylemekle, diyeceksiniz. İnsanoğlu­
nun, kölelikten kurtulmak için yaptığı savaşta yer almakla, diye­
ceksiniz. Elbette doğru. Söz açılmışken, bu konuda, doğruluğuna 
inandığımız şeyleri bir tekrarlıyalım: 

Sanat, toplum olayıdır. Bütün toplwn olaylarını bilimin ışı­
ğında incelemek, sebep ve sonuçlarını görmek elimizde. Artık bu 
olaylar karşısında eli kolu bağlı, yalnız, yardımcısız değiliz. Eskiden 
sanatçının durumu bambaşkaymış. Geçillİ.§ çağların sanatçısı eseri­
ni yaratırken onun yaşaması, dayanınası için gereken şart ve se­
bepleri tastamam bilmiyordu. İyiyi, doğruyu, haklıyı, gerçeği söy­
leyenler vardı ama, çok defa eserinin, iyiyi, doğruyu, haklıyı, ger­
çeği söylediği için güzel olduğunu, yarına kalacağının farkmda de­
ğildi. Toplumun meseleleri, insanlar, insanların iç alemi, sınıfi psi­
kolojisi, münasebetleri bugün ıbilimin ışığı altındadır. Halbuki bu 
olayların pozitif bilim öncesi çağındaki insan, sanatçı bu ı.şı.ktan 
mahrumdu. Bu olaylara yanaşma tarzı tesadüfi, sınıfi gelişine, se­
zişine bağlı, ancak yarı aydınlı.ktı. Sanatçı eserini yaratmanın ve 
yarma bırakmanın tam şuuruna varmamı.ştı. Biz bugün Şekspiri, 
Balzak'ı, Standal'ı severken, çok defa, onların kendilerinin de bil­
mediği taraflariyle seviyoruz. Bugün sanatçının durumu hiç de 
böyle değil. 

Bugünün sanatçısı, tarih boyunca yaşıyan, devrimize kalan 
eserlerin yaşamal.arının, dayanınalarının sebeplerini biliyor. Sanat­
çı öğrenmiştir ki, ortaya koyduğu eseri yaşatmak için onu, doğru, 
haklı davanın, yarma kalacak geniş insan topluluğwıun davasmm 
malı etmelidir. Eseri yarına o topluluktan, o davadan kalacaktır. 

Genç nesilde, bir kaç hastayı geçersek, buraya kadar söyledik-
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lerimizle çatışacak kimse pek yok. Bugün, en fertçi sanatıa başla­
mışları bile, yavaş yavaş bu meselelerin üzerine üşüşür buluyoruz. 
Fakat buna rağbeti pek hayra yoramıyacağız. 

Bugün, insanoğlunun kölelikten kurtulmak için yaptığı sava­
şın, tarih ·boyu düşünülürse, sonlarına doğruyuz. Böyle bir arife 
çağında, gerçeğin bütün insanlara, hele aydınlara yaptığı bii baskı 
var. İnkılapçı yığınlara, onların davalarına üşüşmenin sebebi bu. 
Bu üşüşenlerin büyük kısmı, halk yığınlarının davalarını taze, sağ­
lam, yürütücü temsilcileri değil, çürüyen, çözülen, yıkılan sınıfların 
döküntüleridir .  Bu yolun yolcuları toplumu, geniş insan yığınlarını, 
bu yığınların meselelerini gerçekten benimsemiş değildirler. Ancak 
eserleri için istismara kalkıyorlar. Bütün bunları güzel esere, büyük 
esere varmanın vasıtası olarak görüyorlar. Bu yola, cemiyet sanat 
için yolu demek doğru olur. Bu istismar yolu çıkar yol değildir. Bu 
cins eserlerin özenti, iğreti, yapmacık oluşu da buradan geliyor. 
Halbuki gerçek sanatçı, herşeyden önce, toplum içindeki vazifesini 
bilen, tarihi sorumluluğunu kavramış bir inkılapçı, ileri, üstün, ay­
dın bir toplumun uğruna gözden çıkaramıyacağı hiçbii şeyi olma­
yan hir insandır. Bu insan, insanoğlunun davasına en çok şiirle 
faydalı olabildiği için şair, en çok romanla faydalı olabildiği için 
romancı, en çok resimle faydalı olabildiği için ressamdır. Her an 
önce inkılapçı bir insan olmanın., kitlenin, davanın içine gerçekten 
yerleşmenin heyecanı, sorumluluğu ve duygusiyle doludur. Bugün 
ortalıkta dol�ır gördüklerimizin çoğu ise önce şair, romancı, res­
sam v.s. dirler . Bu yolda büyük adam olmanın kestirme yolunu he­
saplarlar. Böyle kestirme bir yol, ancak küçük burjuva sanatının 
kestirme yoludur. Özentiye, yapmacığa, gider; köksüz ölümlüdür. 

Bütün bu sözlerden sonra aklımıza herhalde Nazım Hikmet ge­
lecektir. Biz Nazım'ın sanatının sağlam, oturaklı, gerçek, elbette ki 
güzel oluşunun önce buradan geldiğine inanıyoruz. Nazım, güzelin 
değil, doğrunun, haklının peşindeki sanatçıdır. Güzel bunların ardı 
sıra gelir. 

Sözü uzatmıyalım, sanatçı gerçekten bii o sıraya girsin, iyinin 
doğrunun, hakimm sırasına -hele 1950 yılında- kafası zaten güzel 
için harcıyacak boş vakit bulamıyacaktır. İyiyi söyliyecektir, doğ­
ruyu söyliyecektir, hakiıyı söyliyecektir. Böylesine söylenen iyinin, 
doğrunun, haklının bii adı da güzeldir. Geçmiş çağların. hiçbirinde 
iyi, dÇ>ğru, güzel bugünkü kadar biribirine yakın, kardeş, üçüz ol­
mamışlardı. 

Bir adım daha atıp da şöyle deyiversek : İleri, aydın bir dünya 
için savaşan insanoğlunun emrinde olmıyan her şey kahrolsun ; kö-
tüdür, çirkindir, yanlıştır. BARIŞ, 1 Haziran 1950, Sayı : 4 
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YANNiS RİTSOS 

BARIŞ 

Cocuğun gördüğü düştür barış. 
Ananın gördüğü düştür barış. 
Ağaçlar a ltında söylenen sevda sözlerid ir  barış. 

Akşam a lacasında, gözlerinde terah bir gülümseyişle 
döner ya baba 

elinde yemiş dolu bir sepet; 
ve seriniesin diye su, pencere önüne konmuş toprak bir 

testi gibi  
ter damlalarıyle alnında . .  
barış budur işte. 

Evrenin yüzündeki yara izleri kapandığı zaman 
ağaçlar diki ldiğinde top merrnilerin in açtığ ı cukurlara, 
yangının erit ip tükettiği yüreklerde 
i lk  tomurcukları bel i rdiği zaman umudun, 
ölüler rahatça uyuyabildiklerinde, kaygı duymaksızın artık, 
boşa akmadığını bi lerek kanlarının, 
barış budur işte. 

Barış sıcak yemeklerden tüten kokudur akşamda 
yüreği korkuyla ürpertmediğinde sokaktaki ani fren sesi 
ve cal ınan kapı, a rkadaşlar demek olduğunda sadece. 
Barış, acılan bir pencereden, ne zaman olursa olsun 
gökyüzünün dolmasıdır içeriye; 
gökyüzünün, renklerinden uzaklaşmış canlarıyle 
bayram gün lerini calan gözlerimizde. 
Barış budur işte. 
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Bir tas s ıcak süttür barış. ve uyanan bir çocuğun 
gözlerin in önüne tutu lan kitaptır. 

Başaklar uzanıp, ışık! ışık!- diye fısı ldarlarken birbirlerine! 
Işık taşarken ufkun yalağından. 
Barış budur işte. 
Kitapl ık yapıldığı zaman hapishaneler 
Geceleyin kapı  kapı dolaştığı zaman bir türkü 
ve dolunay, taptaze yüzünü gösterdiği  zaman bir bulutun 

arkasından 
cumartesi akşamı berberden p ırıl pırıl çıkan bir işçi gibi; 
barış budur işte. 

Geçen her gün yitiri lmiş bir gün deği l  de 
bir kök olduğu zaman 
gecede sevincin yapraklarını canlandırmaya. 
Geçen her gün kazanı lmış bir gün olduğu zaman 
dürüst bir insanın del iksiz uykusunun ardısıra. 
Ve sonunda, h issettiğ imiz zaman yeniden 
zaman ın tüm köşe bucağ ındaki acıları kovmak için 
ışıktan çizmelerin i çektiğin i güneşin. 
Barış budur işte. 

Barış, ışın demetleridir  yaz tarlalarında, 
iyi l ik  alfabesidir o, d izlerinde şafağın. 
Herkesin kardeşim demesidir b irbirine, yarın yeni bir c;fünya 

kuracağız demesidir; 
ve kurmamızdır bu dünyayı türkülerle. 
Barış budur işte. 

Ölüm çok az yer tuttuğu gün yüreklerde 
mutlu luğu gösterdiğinde güven dolu parmağ ı yol ların 
şair  ve proleter eşitl ikle çekebildiği gün içlerine 
büyük karanfi l in i  alacakaranl ığın .. 
barış budur işte. 

Barış, sımsıkı kenetlenmiş el leridir insanların 
s ıcacık bir ekmektir o, masası üstünde dünyanın. 
Barış. bir annenin gülümseyişinden başka bir şey değildir. 
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Ve toprakta derin izler açan sobanların 
tek bir sözcüktür yazdıkları: 
Barış. 
Ve bir tren ilerler geleceğe doğru 
koyorak benim dizelerimin rayları üzerinden 
buğdoylo ve güllerle yüklü bir tren. 
Bu tren. barıştır işte. 

Kardeşler. barış içinde ancak 
derin derin soluk  alır evren. 
Tüm evren, taşıyarak tüm düşlerini. 
Kardeşler. uzotın ellerin izi. 
Barış budur işte. 

Türkçesi : Ataoı Behramoğlu 



DiDO SOTi RiU İLE BiR KON UŞMA 

Sorular: BARIŞ PİRHASAN 

cBenden Selam Olsun Anadoluya, romanının yazarı Dido Sotiriu, arka­
daşımızla konuşurken Foto: İsa Çelik 

- Güçlü bir anti-şovenist özü olan romanlarınııa gelen çeşitli 
tepkileri öğrenmek isterdik. Romanlarınıı halk arasında nasıl kar­
şılandı? 

- Bir yazar tepkilerin ne olacağı hesabını yapmadan gerçekle­
ri söylemek zorundadır. Kitaplarım yurt dışında da sevildi ve çe­
şitli dillere çevrildi. Fakat hiç bir ödül almış değilim. Amacım da 
ödül almak değildi zaten. Yunan halkına gelince, yalnız Anadolu' 
dan göçenler arasında değil, bütün halk arasında büyük sevgi gördü 
romanlarım. Geniş bir okur topluluğu buldu. İlk kitabım şimdiye 
kadar yedi baskı yaptı. Tabii albaylar cuntası sırasında kitapları­
rnın yayınlanması dağıtılması yasaklanmıştı . Bu da onların halk 
arasında nasıl sevildiklerini gösterir sanırım. 
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- Cunta sırasında çalışma koşullarınız nasıldı? 

- Çetin koşullara göğüs germek zorundaydık. Bu koşullar al-
tında savaşımı sürdürmemiz gerekiyordu. Ben de ayakta durmak 
ve direnmek zorunda olanlardan biriydim. Yeğeniine bakıyordum. 
Kızkardeşim Beloyanis'in kansıydı. Onlan duymuşsunuzdur. Belo­
yanis 1952'de, iç savaşın sonunda idam edilmişti. Kansı, yani kız­
kardeşim de iki kere idama mahktim oldu. Gebe olduğu için onu öl­
düremediler. Yakında Türkçeye çevrtlecek romanımda onların öy­
küsü de işlenmiştir. Aralannda büyük bir aşk vardı. Onların bu ya­
nm bıraktınlmış yaşamlannı, belgesel denecek bir biçimde anlattım 
romanda. Gizlilik koşullannda takma adlar kullanıyordum. Sonra­
dan kendi adlannı ve fotoğraflannı da kattım. İç savaş .. Onaltı ya­
şında cezaevlerine doldurulan, sonra oyunlanndan alınıp papazla­
nn önünde son dualan yaptınlarak asılan genç kızlar . .. Gerçek olay­
lan, romanın yapısı içine, neredeyse belgesel biçimde yerleştirdim. 
Kişiler, tarihler hep böyledir. 

- Bir de inceleme kitabınız var sanırım .. 

- Evet. İlk romanımla, Benden Selam Olsun Anadolu'ya ara-
sında, savaşın Türklerle Yunanlılar arasında çıkmadığını, bunun 
dış güçler tarafından kışkırtıldığını belgeleyen bir inceleme yaptım. 
Benim için romaniarım önemlidir. Söyleyeceklerimi orada söyledim. 
Halkırnın çektiği büyük acılar. Başlanndan geçen büyük serüven­
Ieri dile getirmeye çalıştım. Böyle bir işi başarabilmek için de bel­
geleri derlememin onlardan yararianınamın gerekli olduğuna inan­
dım. 

- Bu çalışmayı bir yöntem olarak önerir misiniz? Belgeleri 
kullanırken dikkat edilmesi gereken noktalar sizce nelerdir? 

- Bu sorunuzun yanıtı «Benden Selam Olsun Anadolu'yaıı ro­
manımda en iyi verilmiştir. Bu romanda kurguyla belgesel içiçedir. 
Ayırdedilmez. Bütünüyle kurguya dayanan bir roman yazarsınız 
da hiç sanat değeri olamayabilir. öte yandan belgelere dayanırsınız, 
büyük ölçüde gerçek olaylardan yola çıkarsınız, ama natüralizme, 
gereksiz ayrıntıcılığa saplanmaz da gerçekçiliğin dengesini yaka­
Iarsanız amacımza varmış olursunuz. 

- Ben de bunu sormak istiyordum. Romancının dikkat etmesi, 
ya da kaçınması gereken eğilimler .. 

- Bu büyük ölçüde, romancının duyarlılığına, bilgisine ve ye­
teneğine bağlıdır. Gerçekleri ayıklamasını bilmek. Aynntılara ta­
kılmamak. Soyutlamalara gitmeyi becerebilmek ve her olanaktan 
vararianarak sanatsal heyecanı diri tutmak, o gerilimi sağlayabil­
mek. 
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- Natüralizmi özellikle vurguladınız. 
- Yalnız natüralizm değil. Yazarın kendisi, kültürü, bakııj açı-

sı önemlidir. Basit saptamacılıktan onu kurtarabilecek olan bu özel­
lilderidir. Bu özelliklere sahip bir romancı sanatsal heyecanı diri 
tutabilir, insanı düıjündürebilir. Bilinçlendirme görevini yerine ge­
tirebilir. Özellikle düıjündürmeyi bilmek. 

- Yunan politik romanı hangi geleneğe dayanıyor? Hangi 
kaynaklardan yararlanıyorsunuz? 

- Yunanlılar tarihlerinin büyük bir bölümünde çeljitli dikta­
törlüklerle karıjılaıjtılar, bunlara, bu zorbalıklam karşı direnmek zo­
runda kaldılar. Meteksa diktatörlüğünden, iljgal yıllanna, sonra al­
baylar cuntasına kadar bir sürü acılar çekildi. Bu acılar ve direnilj­
ler içinde doğdu Yunan politik romanı. Tabii olaylar hemen, sıcağı 
sıcağına yazılamıyor. Aradan zaman geçmesi, yazann kafasında ya­
ljanmııj olayıann biraz piıjmesi gerek. 

- Bu geçen vakit genellikle de yıllarla ölçülebilir herhalde. 
Peki bu durumda politik romanın kaynaklandığı koşullara karşı et­
kisi gecikmiş olmuyor mu? 

- Hayır. İlle de o anda yaljanan olayıann yazılması ·gerekmez. 
Tarih boyutunun kullanma, düıjünülen bir konuyu baıjka olaylara, 
değiljik bir tarihe ve uyarlamak yoluna gidilebilir. Bu teknikler, 
başka olaylarla yaljanan olaylar arasında benzerlikler, parelellikler 
kurma tekniği politik romana .geçilj olanaklan sağlar. Burada da 
önemli olan yine yazann tavn, onun konuyu ele alııjtaki tavır ve us­
talığıdır. 

- Bu noktalar bizim edebiyatımız açısınaan da çok önemli. 
Çok benzer sorunlarla karşı karşıyayız. 

- Birbirine çok benzeyen çok ortak sorunlan olan iki halkız. 
Bizi ne yapıp yapıp birbirimizden ayırmııjlar. Duyarlıklarımız, dü­
ıjüncelerimiz, arzulanmız özgürlük tutkumuz aynı. Banlja, özgürlü­
ğe .bağlılığımız tam olduğu sürece, ben, ·bizi birbirimize düıjürmek 
isteyenlerin hakkından geleceğimize inanıyorum. Kıbns vb. gibi 
sorunlan, ortak gücümüzle çözümliyebileceğimize inanıyorum. Or­
tak idealleri olan insanlan birbirinden· ayırma yı baıjaramıyacaklar. 
insani olanı, ortak olanı mutlaka bulacağız. 
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ATAOL BEHRAMOGLU 

NE ANLATlR YUNAN ŞARKlLARI 

Ne anlatır Yunan şarkıları 
Geceye dair, aşka dair . .  
Ne anlatır Yunan şarkıları 
Hayatı mıza dair . .  

N e  anlatır Yunan şarkıları 
insan ı  tepeden tı rnağa saran bu hüzünle 
Sanki hep aniatılmayan bir şey kalm ıştır 
içimizi ne kadar döksek de . .  

Ne anlatır Yunan şarkıları 
Biten bir aşk mı, başlayan bir aşk mı . .  
Bir kız mı ,  yüzünü hiç görmeyeceğ imiz . .  
Cayı rlar ına hiç uzanamayacağ ımız k ırlar mı  . .  

Ne anlatır Yunan şarkıları 
Bu sürekli ,  bu yumuşak ısrarla . . 
Ne anlat ır Yunan şarkıları 
Yüreğ imize işleyen tempolarla . .  

Ne anlatır Yunan şarkıları 
Sonsuz güzel l iğe, sonsuz barışe dair  . .  
Acılarla dalsak da ne kadar 
Sımsıcak yaşamaya dair . . 

Ne anlatır Yunan şarkı ları 
Bir gün birleşeceğ ini  mi bütün şarkıların . .  
Ne anlatır Yunan şarkı ları 
Bu kadar uzak . .  ve bu kadar yakın . .  

Ekim 1977 
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NAZlM HiKMET 
TÜRKiYE'DE SOSYALiST 
GERÇEKÇi TiYATRONUN KÖKÜ 

ALİ TAYGUN 

- 11 -

Nazım Hikmet'in yazarlık yaşamını dört ana evrede ele ala­
biliriz : Gençlik ve öğrenim yılları; Türkiye'deki çalışma yılları; 
hapislik yılları; Sovyetler Birliği yılları. İçinde yaşadığı koşulların 
belirlediği bu evrelerin her birinde, o koşulların Nazım'ın yapıt­
ıarında yansıdığını görürüz. Gençliğinin coşkun, yüksek sesle söy­
lenmek için yazılmış şiirleri daha sonraki evrelerinde ·gittikçe di­
nelen, olgunlaşan bir niteliğe kavuşur. Oyun yazarlığı ise bu ko­
şullara daha da bağımlıdır. Her türlü durumda şür yazınayı bı­
rakmamış olan Nazım oyun yazarlık yaşamında kesintili bir yapı gös­
terir. En verimli olabilecek bir çağında, on yılı aşkın bir süre, 
1935'ten 1947'ye, tek bir oyun dışında, hiç ürün vermemiştir. Bu 
dönemi izleyen bir kaç yıl içinde ise � peşe üç dört oyun bird.en 
yazmıştır. Bu süreksizliğin nedenini onun kafasmda, ve gerçekte, 
oyun yazma eylemi ile özgürlük; yazarlık kimliğini 'resmen' sür­
dürebilmek arasmda varolan ilişkiye bağlayabiliriz. Bu yazının ilk 
bölümünde de sözünü ettiğimiz gibi, şür ·bir başma yazılabilir, oy­
sa •bir oywı seyircisiyle karşılaştığında tamamlanır. Başka bir de­
yişle, Nazım'ın tiyatrosunu anlamak için tiyatronun bu özelliğini 
tanımak gerekir. Yazdığı oyunlarm yasaklanması o 'dışarıdayken' 
bir olasılıktı; 'içeri girince' zorunlu oldu. Bunu bilen Nazım öz­
gürlüğüne yeniden kavuşma umudunun güçlendiği 1948'lere ka­
dar bu alanda ürün vermemeyi seçmiş olabilir. 

Nazım Hikmet'in gençlik ve öğrenim yıllarında, genç Sovyet­
ler Birliği'nde çok sayıda oyun yazdığmı biliyoruz. Ama bunlardan 
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bir tanesi bile yok elimizde (*) . Çok gariptir, sağ olaydı 76. yaşma 
yeni girmiş olacak olan Nazım Hikmet'in, bize bu kadar yakın bir 
süre önce yaşamış olan Nazım Hikmet'in oyunlarının bir çoğu ka­
yıptır. Tümü bir araya getirilemeıniştir. Eksiksiz bir dökümleri 
bile yoktur elimizde. Daha son bir kaç hafta içinde, biri başka bir 
adla yazılmış olan iki yeni oyununun ortaya çıkarılmış olduğu 
belirtilirse, Nazım Hikmet araştırmacısının hangi güçlüklerle kar­
şılaşabildiği anlaşılır. 

Moskova'da bu yazının birinci bölümünün ayrıldığı ortam için­
de Nazım Hikmet sanat anlayışı üzerinde ıbelirleyici olacak bir 
eğitim gördü. O sıralarda bu kentin doğalcı olswı, sosyalist ger­
çekçi olswı dünya tiyatrosunun en önemli odak noktalarından biri, 
giderek, belki en önemlisi olduğu göz önünde tutulursa, bu eğiti­
min değeri ortaya çıkar. Nazım bu yıllar için şöyle diyor: 

« . . . Metla denemesi, son u Kafatası piyesine dayanan bir dram 
yazarlığı anlayışı geliştirdi bende. O devirlerde Marx'la, Engels'le, 
Lenin'le haşır neşirdim. Lenin'in kitaplarını doğrudan doğruya sah­
neye koymak istiyordum. crKapitalizınin Son Merhalesi, Emperya­
lizmııi büyük bir senaryo halinde ve kongre kahramanlarını da 
işe katarak işledim.ıı 

Her Şey Maldır adını alan bu oyun bu gün elimizde ·bulunan 
Kafatası'nın ilk varyantıdır. Mcak btmdan başka pek bir bilgi­
miz yok bu oywı hakkında. Üzerinde durulacak metinlerin yok­
luğu onun bu evredeki oywı yazarlığı niteliklerini incelememizi 
engelliyorsa da şu alıntı tiyatronun üzerindeki etkisini iyi açık­
layacaktır: 

<<Sovyet tiyatrolarının etkisi şiirimin üstünde Sovyet şiirinin 
etkisinden büyüktür. Burda tiyatro derken dram yazarlığını de­
ğil, rejiyi, artisti, ressamı göz önünde tutuyorum. Bu etkiyi ayrı 
ayrı örnekler vererek gösterebiliriın ama, •benden başka kimseyi 
ilgilendinneyeceği için vazgeçiyorum. O zamanlardaki Moskova ti­
yatroları bende aramak, incelemek, derinlere iıunek, abstraksyon-

( •)  Geçen sayıda yayınlanan ilk bölümde olduğu glbi bu yazımızda da 
temel ·başvuru metni olarak Nazım Hikmet'in Ttyatro Yazarlığım 
tJstüne adlı yazısını (Nazım Hikmet, Yazılar, Baskıya Hazırlayan: 
Zühtü Bayar, Koza Yayınları, 1976, İstanbul. Sayfa 39-64) ve 
Ekber Babayev'in Yaşamı ve Yapıtlarıyla Nazım Htkmet (çev. A. 
Behramoğlu, Cem Yayınevi, 1976, İstanbul. Sayfa 291-339) adlı 
kitabını kullandık. İleride değineceğlmiz bir nokta dışında Ba­
bayev'in kapsamlı incelemesinin konuya geniş ışık tuttuğu ka­
nısındayız. Bu iki metnin okunmuş olduğunu ka·bul ederek tek­
rarlamalara girmekten kaçındık. 
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lar, ve genelleştirmeler yapmak ihtiyacını doğurdu. Hem yalnız 
sanatta değil. Böylelikle ideolojik gelişmeme de yardun ettiler. 
KUTV'de de aldığım ve beni adam eden Marksizm derslerini o za­
manki Sovyet tiyatrolarının projektörleri altında da okudum.» 

Bu hazırlık yıllarını Nazım'ın yaşadığı en dolu yıllar izler. 
Türkiye devrimci pratiği içinde örgüt çalışması yaptığı , özel ha­
yatında büyÜk sevdasını yaşadığı, genç, göreceli özgür, yapıtları 
yayınlanan, oynanan, polemildere girdiği ve çevresini derinleme­
sine etkilediği yıllardır bunlar. O, bu dönemde Türk Tiyatro Ya­
zınının, işçi sınıfı bakış açısından en önemli oyununu, Kafatası'nı. 
yazmış, oyun yasaklanmış; başka bir oyunu, Bir Ölü Evi oynanmış 
fakat tutmamış, Unutulan Adam ise İstanbul'da gördüğü büyük 
ilgi üzerine Anadolu'ya uzun bir turneye çıkarılmıştır. Bu arada o, 
başka isimle bir müzikal oyun yazmış, bir kaç oyunun şarkılarını 
düzenlemiş, oyun çevirmiş, tiyatro hakkında yazılar yaZIIU§tır. 

Bu dönem yapıtlarından birincisi (Kafatası, 1931) ve sonun­
cusu (U notulan Adam, 1935) konu olarak bir bilim adamı ile 
çevresi arasındaki ilişkilerden kaynaklanmışlardır. İki oyunda da 
baş kişi bir doktordur. İki oyunda da toplumsal olan ile doğal olan 
karşılaştırılmış; bir zamanlar, burjuva devriminden önce, geliş­
mekte olan burjuva düşüncesinin kendisine bayrak edindiği bir 
savaşım, doğal bilimler alanındaki özgürlük savaşıınının, egemen­
lik bu sınıfın eline geçip üretici güçler kapitalist üretim ilişkile­
rini zorlaymca, nasıl karşıtına dönüştüğü sergileruni.ştir. 

Ne varki lbu içerik Unutulan Adam'da Kafatası'na oranla çok 
daha gizlidir. Nazım, çağının çok ilerisinde olan birinci oyunun­
dan sonra sorunsalını -bir anlamda 'sulandırm.ı.ş', ikinci oyunu me­
lodramatik bir uslupla yazmıştır. Oyun bunun karşılığı olarak ra­
hatça sergilenmiş, ilgi görmüştür. Ancak Türk Oyun Yazını, Ka­
fatası dönemeemin başarısım pekiştirecek ve belki de Dünya Dram 
Tarihinde bir ilk olarak geçecek, bugün Galileo Galilei'nin yerinde 
olacak bir oyun yerine, sol ·bir ıbakış açısından da olsa, Mavi Melek 
filmi üzerine bir çeşitlerneden öteye gidemeyen bir yapıtla yetin­
mek zorunda kalmıştır. Nazım'ın çilesi, zamanmm çok ilerisinde 
olduğu için yakınları, yandaşları, onu sevenler, destekleyenler ta­
rafından dahi ne yapmak istediğinin anlaşılamaması olmuştur. Bu 
duruma günümüzden de - yalnız bu noktayla sınırlı kalmak üze­
re - bir örnek verebiliriz. 

Yaşamı ve Yapıtlarıyla Nazım Hikmet adlı kitabında Ekber 
Babayev oyun hakkında şöyle diyor: 

(( . . .  'Sahnesel gösteriler' üzerine kurulu ilk varyanttan (Her 
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Şey Maldır) farklı olarak yazar, Kafatası'nda klasik tiyatronun tüm 
kurallarını uyguladı. Düğüm, çözüm, yer ve zaman ·birliği ilkele­
rinin gözetildiği oyunda, ilk varyanttan farklı olarak oyun kahra­
manlan da yazann isteminden bağımsız kiıjiliklere sahiptiler.ıı 
(s.307) 

Bir sanat yapıtı bir düıjünce ürünü, düıjünce ise insan iste­
mine bağımlı bir zihni faaliyet olduğuna göre, alıntının ikinci b� 
lümündeki << • • •  yazarın isteminden bağımsız kiıjilikler . . .  ıı yaratma 
eylemini çağdaıj bir dünya görüıjü açısından açıklayaJbilmek zor 
olsa gerek. Nesnel gerçeklik insan düıjüncesinden bağımsızdır: Doğ­
ru. 'Ne var ki bu gerçekliğin insan zihnine yansıması olan düıjünce 
aracılığıyla bir sanat yapıtı yaratıldığında, ortaya çıkan ürün dü­
pedüz insan zihninin iradi (istemsel) faaliyetinin bir sonucudur. 
Böyle bir faaliyetin ürünü olan kiıjiliklerin bir sanatçının bilincine 
egemen olarak onun kalemini yönettikleri savı, on dokuzuncu ' yüz­
yılda 'belki geçerli olabilirdi ama bugün, özellikle Nazım Hikmet 
gibi bir kimse için ileri sürülmemeli. Bu noktada sanat yapıtı ile 
onun nesnesi arasında var olması gereken gerçekçi bağlarnlılığı, 
yapıtın öğelerinin (burada kiıjilikleri) gerçek varlıklar olmaları 
gerektiği savıyla karııjtırmamak gerek. Bu savın doğal sonucu, 
sanat yapıtının algılayıcısının doğrudan «gerçeği izliyorumıı ya­
nılsamasına kapılması olur ki bu ne sosyalist gerçekçilik, ne de 
marksist imge ve bilgi kuramlarıyla bağdaljır bir tutumdur. Belki 
de Her Şey Maldır ıjematik bir oyundu. Metni bugün elimizde de­
ğil. Bilemeyiz. Ne var ki ıjematizmin zıddının idealist bir estetik 
anlayııjı değil gerçekçilik olduğunu biliyoruz. 

Nazım'ın Kafatası'nda düğüm, çözüm, yer ve zaman birlikleri 
gibi klasik tiyatronun tüm kurallarını uyguladığı savına gelince; 
gerçek kanımızca bu görüşün tam karıjıtındadır. Klasik tiyatroda 
Aristotelyen yer, zaman ve olay birlikleri ilkesinin korunduğu doğ­
rudur. Bu birlikler, bir oyunun tek bir mekan ve kabaca yirmidört 
ila otuzaltı saatlik bir süre içinde geçen tek bir olayı anlatması 
gereği diye özetlenebilir. Söz konusu olay tek bir doğrultu üzerinde 
geliıjir, düğümlenir ve bu düğüm, genellikle dış bir güç tarafından 
çözümlenir. Antik Yunan trajedisinden günümüz televizyon di­
zilerine kadar, Aristo'nun Poetica'sındaki formülasyondan on do­
kuzuncu yüzyıl oyun yazarı Seribe'in (piece lbien fait) iyi-kurgu­
lanmııj-oyun kuramma kadar klasik dram sanatı bu esaslar üze­
rine kurulmuıjtur. Ürünleri kendi aralarında ne denli nicel fark­
lılıklar gösterirlerse göstersinler, klasik armoni ve estetik, anla­
tımı bu yazının sınırları dııjına taıjacak ve ancak ekonomi politik 
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bilimi ile açıklanabilen nedenlerden ötürü, bu kuralların oluştur­
duğu ölçütlerden yararlanır. 

Başta Kafatası olmak üzere Nazım'ın oyunlarını bu ölçütlerle 
değerlendirmek, onu övmek ya da yerrnek için bu ölçütleri kul­
lanmak, Nazım'a, onun sanat anlayışına ters düştüğü gibi, haya­
tında üzerinde kötü etkiler yap�, belki de yukarıda, Unutulan 
Adam konusunda, değindiğimiz gibi, oyun yazarlığının sarsıntılı 
gelişmesinin bir nedeni olmuştur. Kafatası oyununda klasik birlik 
ilkelerinin gözetUmediği apaçıktır, giderek, böyle bir kaygının var­
lığına işaret edecek en küçük bir kanıt bile gösterilemez oyunun 
metninde. Gazeteler Tröstü Merkezi sahneleri, Dalbanezo'nun oda­
sı, Koridor, Laboratuvar, Balo, Park, Karakol, Sirk ve Morg gibi 
değişik mekanlar; olaylar arasında geçen uzun süreler ; oyunun 
ondört ayrı episoddan oluşan kurgusu ; konu dışı kalan kornisyon­
cv-crospu sahnesi, fraklı adamlar, ruhiyatçı-doktor, petrol kralı 
Res.bn komisyoncusu, karakolda komiser-komisyoncu sahneleri .. .  
Bütün bunlar tek doğrultuda gelişen bir oyunda bulunmaması ge­
reken öğelerdir. Eğer Nazımın birlikleri korumak gibi bir kaygısı 
olsaydı oyun Dalbanezo'nun ölümü ile biterdi. Çünkü,  yirminci 
yüzyıl dram sanatında ancak Galile oyununda, papalık giysilerini 
giydikçe bilimsel yargıları tersine dönen kardinal sahnesiyle eşde­
ğer tutulabilecek güçte bir sahne olan Dalbanezo'nun kafatasının 
satıldığı 'Morg Episodu', klasik armoni kurallarına göre ancak ge­
reksizce uzatılnnş bir 'koda' olarak değerlendirilebilir. Ayrıca, 
oyunda ille bir 'düğüm' aranacaksa, bu ancak ilk perdenin sonun­
da bulunabilir. Oysa bu noktadan sonra gelen iki perdelik 'çözüm', 
bu durumda, dünya tiyatro tarihinde görülmemiş bir uzunlukta 
olacaktır. 

Oyunun kurgusu dikkatle deşildiğinde daha sıralanabilecek nice 
örnek bulup çıkartabiliriz. Ama uzatmaya gerek yok sanırım. Kla­
sik birlikleri bu kadar 'beceriksizce gözeten' bir yazarın Nazım ça­
pına yükselmesi olanak içinde değildir. 

Nazım Kafatası'nı yazdığı sıralarda ve daha sonraları, var 
olan bir estetik anlayışı içinde oyun yazmaya çalışmıyor, marksist 
estetik sorununu temelden çözümlerneye uğraşıyordu. Dünyanın 
deği.şebilirliğini, değişmesi gerektiğini ve bunun kavranması ve 
uygulanmasından doğan hazzı tattırmak amacını güden bu este­
tik Kafatası'nı yazdığı sıralarda ne kendi kafasında ne başka hiç 
bir kimsenin kafasında kıvamına ermem.i.ş, bir Aristo Poetica'sında 
olduğu gibi formüle edilememişti. Sanatın bir Das Kapital'i yoktu. 
Hala da yok. Ne var ki o günden bu yana bir yandan temel klasik-
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lerin yaygınlaşması, bunlar üzerine ciltlerle kitap yazılması, öbür 
yandan Nazım'ın kendi gibi, Brecht gibi büyük marksist sanat dü­
şünürlerinin çalı..şmaları, en azından diyalektik maddeciliğin sanat­
ta karşılık bulması yönünde ileri adımlar atılmasına neden ol­
muştur. 

Nazım Kafatası'nı yazış nedenlerini açıkça koymuştur ortaya. 
Kapitalizmin son aşamasında yalnız maddi değil manevi değerle­
rin de mala dönüştüğünü anlatmak istemi.ştir o bu oyunda. Seyir­
cinin bu üretim tarzının belirli bir aşamasını tanınıası amacıyla 
yazılan oyunda mekan bir yer değildir artık: O üretim tarzının ken­
disidir. Şöyle diyor bu konuda:  

«Evvela, eserde aldığım birinci tez şu:  'Kapitalizm iktisadiyatın 
inkl§afında öyle bir merhaleye varır ki, bu son merhalesinde yalnız 
cansıZ' eşya değil , fakat aşk, sanat, film, ilim, vs. gibi şeyler de tıpkı 
kundura, diş macunu, kumaş ve traktör gibi piyasaya tabi, üzerin­
de ticari muameleler yapılan birer emtia, mal haline gelirler. Bu 
merha.le, iktisadiyatın, tröstler, hava ve deniz yolları, lborsalarla 
beynenm.Helleştiği bir meı•haledir. Binaenaleyh yukanda ileriye at­
tığım tez, mesela, Fransa, Amerika vs. memleketler için, aşağı yu­
karı bütün dünya için varittir . . .  Benim kahramanlarım, milli hu­
susiyetleri tecrit edilmiş, ferdi psikolojilerinin teferruatları üçün­
cü plana alınmış, tarihin inkl§afındaki muayyen bir devrenin, aşa­
ğı yukarı bugün her kapitalist memlekette yaşayan tipleridir. Ve 
bunların arasındaki münase·bet te böyledir.ıı 

Oyunda Pedro'nun ağzından 'iktisat ilminin konusunun eşya­
lar arasındaki münasebet değil, insanlar arasındaki münasebet ol­
duğunun' bir kere daha kanıtlandığını söyleyen Nazım, sanatın da 
konusunun insanlar arasındaki ilişkiler olduğunu biliyordu. Öte 
yandan, klasik estetik, sanatın konusunun insanın kendi olduğu 
noktasında hareket eder, insanda değişmez olanı arar. Bu insan ­
merkez perspektifin dram sanatına yansıması klasik birlikler ara­
cılığı ile olur. İnsanı değil, ilişkilerini anıatmayı amaçlayan bir 
sanatın araçları ise doğaldır ki değişik olacaktır. Nazım bu araçları 
arayışını şöyle dile getiriyor : 

«Böyle bir eseri seyirci kitlelerine yakın kılmak için elimden 
geldiği kadar çalıştım. Eğer tezimi uzun tiradlar, muhaverelerle, 19. 
asır tez piyesleri gibi, verecek olsam çok can sıkıcı bir iş olacak gibi 
geldi lbana. Bunun için piyeste hareket unsuruna ve realist, melod­
ram, konstrüktivist, vs. gibi birçok tiyatro mektepleri prensiple­
rine baş vurdum. Bunu bir ana hat, bir vahdet içinde yapmaya 
çalıştım. Eserin kanevasını sinema senaryosu gibi i.şledim . . . ıı 

Yüzyıllardır Fransızların klasik biriikiere uymadığı (aslında 
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Fransız olmadığı) için eleştirdikleri Shakespeare yönteminin ara­
dığı araçlara yakl8.§mış olduğunu sezen Nazım, Bir Ölü Evi için de 
ş3yle diyor: 

«Tüm oyunu böyle bir yapı üstüne kurmaya çalıştım. Kar­
şıtlıklar üstüne. Büyük klasikierin ilkesi, karşıtlıkların (komik ve 
trajik olanın) ·birliğidir. Tek yöntem •bu değil kuşkusuz, fakat ben 
Şekspir yöntemini seviyorum . . . ıı 

Kişilerin değil, aralarındaki toplumsal ilişkilerin görünebilir 
kılınması olayların geçtiği 'mekanın' bir üretim tarzının kendi ol­
duğu bir ortamda olanak kazanıyordu. Klasik trajedide, birey ola­
ğanüstü güçler karşısında kendi aczini kavrarken, bu tür bir oyun­
da, olağan ilişkilerin olağan olmamaları gerektiğini kavrar. Klasik 
komedide, bireyin en güncel, en olağan olanla uyumsuzluğu göste­
ı i lirken, bu tür bir oyunda uyumsuzluğun güncel olanda olduğu 
sergilenir. Olağan olandaki olağanüstülüğün kavratılması süreci­
ni içeren diyalektik maddeci sanat aracı, komediyle trajedinin, özel 
i:e genelin, kısacası hayatın karşıtların birliği olarak kavramlması 
demektir. İşte Nazım, başta Kafatası olmak üzere bütün oyun­
Ia:mda ·böyle bir arayışın çabası içindeydi. 

Nazım'ın hapisanede geçirdiği ilk on yıla yakın bir süre Yolcu 
oyunu dışında uzun bir suskunluk dönemidir. Manzaralar çalışma­
larının bütün zamanını aldığı •bu yıllarda yazarlık olgunluğunun 
en üst düzeyine erişmiş, ancak ·belki de oynanamaz diye, tiyatro 
alanında yapıt vermemiştir. Af umudunun gönlünde yeşerdiği 
1948 sonrasında ise gene oyun yazınaya yönelmiştir. Bu arada 
yazdığı ve sevda teminin ağırlık kazandığı üç oyunu (diğerleri 
varsa da kayıptırlar) Ferhat ile Şirin, Sabahat, Yusuf ile Menofis 
dil bakımından da şiirlerinin düzeyine ulaşmış oyunlardır. Bun­
lardan sonuncusu, Yusuf ile Menofis'te kutsal kitapların dilini bu­
günün deyimiyle bir yabancılaştırma efekti olarak kullanmıştır 
Nazım. Sınıf çelişkisini tarihsel •bir perspektif içinde, köleci üretim 
ilişkileri altında göstermiştir. Sahahat'ta ise apayrı bir dUie güncel 
işçi gerçeğini anlatmıştır. Bu oyun tiyatro tarihimizde işçi sınıfı­
mızın sahnede ilk defa gerçekçi bir biçimde ele alındığı oyundur. 
Ayrıca. oyunun iki sevgilinin buluştukları üçüncü sahnesi yalın­
Iığı, duruluğu içinde belki de dram sanatımızın en güzel lirik-ger­
çekçi sevda sahnesidir. Ferhat ile Şirin ise feodal üretim tarzmda 
geçen bir öyküdür. Bu açıdan bakıldıkta, birbiriyle hiç i lişki taşı­
maz gibi görülen bu oyunların bir üçleme oluşturdukları ortaya 
çıkacaktır. 

Ferhat ile Şirin'in bir özelliği de Nazım'm bu oyunda yer yer 
kişilere akıllarından geçenleri de seyircilere söyletmesidir. Bu ko-
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nuya ilişkin olarak bir noktaya değinmek gerekli. Nazım, bu düşün­
ce sesi � konuşma sesi karşıtlığından söz ettiğinde cıAmerika'yı ye­
niden keşfetmekten,, yakınır. Ferhat ile Şirin'de kullandığı bu yön­
temin daha önce Sartre tarafından kullanılmış olduğunu birisinin 
ona söylediğini ıbelirtir. Sartre'ın bu yöntemle yazdığı bir oyun ol­
duğunu ben ıbilmiyorum. Bu tarz belki daha da önce denenmiştir 
ama ilk ve en tanınıınş örneği Eugene O'Neill'in 1928'de yazdıği 
Strange Interlude'dür (Garip Ara Oyunu) . Bu çok uzun oyunun 
biçimsel temelini oluşturan iç monolog yöntemi oyun kişilerinin 
psikolojik yapılarını anlatmak için kullanılmıştır. Oysa Nazım, bu 
yöntemle smıfsal çelişkileri vurgulamıştır. Bu bakımdan biçim ola­
rak ·benzeşseler de içerik açısından farklı şeylerdir O'Neill'in yap­
tığı ile Nazım'm yaptığı. 

Nazım Hikmet'in oyun yazarlığı üzerine söylenecek o kadar 
çok şey var ki, bir dergi yazısı, bu kadar uzasa bile, bunlann bir 
özetine bile yetişıniyor. Bu nedenle onun Sovyetler Birliği'nde yaz­
dığı oyunları ele alan bir incelerneyi ileri bir tarihe erteleyerek Türk 
Tiyatro Tarihinde sosyalist gerçekçiliğin ilk oyunu olan Kafatası'­
nın önemine değinerek bu yazıya son verelim. 

En 'doğal' bir bilim dalında, en 'doğal' bir bilimsel araştırma­
nın bile içeriğinin ekonomi politiğe bağımlı olduğuna işaret eden 
bu oyun insan emeğinin ürünlerinin meta olduğu toplumsal or­
tamda, insanm kendisinin de bir metadan başka bir şey olamaya­
cağına, alınıp satılabilir bir nesne durumuna düşeceğini anla­
tır. Seyircinin gözleri önünde, nedensellik bağları sergilenerek, 
bir insan satılır, ona sevdiği başka bir insan öldürtülür. insanlığı 
kurtarabilecek bir ilaç bulabilecek kadar uzmanlaşan bir bilim ada­
mının, bir kuyunun dibinde uzmanlaştığı için, kendini bile kurta­
ramayacağı nedenleriyle aktarılır seyirciye. 

Nazım Hikmet 1931 -32 yıllarında yazdığı bu oyun lle işçi sınıfı 
bakış açısından Türk Tiyatro Tarihinin en önemli yapıtmı ortaya 
koymuştur. O yaşadığı sürece ona yaklaşacak değerde hiç bir oyun 
yazarı olmamıştır, hiç bir oyun yazılmamıştır. İlk saıhnelenişinden 
elli yıl kadar sonra seyircilerine gerçekliği yeniden kavratma gü­
cünü taşıyan oyunlarıyla Nazım dilimizin ilk -ıbu anlamda- kla­
sik yazarıdır. 
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KiTAPLAR 

POLİTİK ÇOCUK KİTABI 

Deıışlk dallarda yayın yapan 
Gözlem Yayınları'nın bir dizisi var 
kl ona öbür yayınevlerinin Içinde 
ayrı bir önem kazandırıyor: «Eıı­
tlm Sorunları Dizisi•. Türkiye'de 
hemen hemen bomboş olan, özel­
llkle sınıfsal · bakış açılı kitaplar 
yönünden bomboş olan eııtım ala­
nında, şimdiye dek çıkardııı kl­
taplarla hatın sayılır bir hizmet 
gördü Gözlem Yayınlan. (Konuk 
Yaymlan'ndan çıkan Lenin'In cE­
ııtım ve Pedagojl Üzerine• adlı ki­
tabını da saymalıyız burada.) 

Aslında kurumların, kuruluş­
ların. örneıın TÖB-DER'In yapa­
caıı. yapması gereken şeyi, ya­
yınevlerı gerçekleştırmeye çalışı­
yor. Yenı bir okulun, Içinde her 
şeyln sınıfsal ve politık olduıu bir 
okulun duvarlarının hızla örül­
mesı gerektııı bir dönemde, bu işi 
yayınevlerı üstlenmiş gibi. TÖB­
DER yönetielleri de bu arada şube 
feslh işleriyle uıraşıyor her halde. 

Gözlem Yayınları'nın son çı­
kardııı kitap, «Politık Çocuk KI­
tabı• da bu yapıya konulan yeni 
bir taş. 

Kitap bir derleme. Bir Alman 
edebiyat bilimi profesörü olan Die­
ter Richter derlemiş. 19. yüzyılın 
sonlarından bu yana, Almanya'da, 
eııtım ve çocuk kitapları konusun­
da çıkmış altmışa yakın yazı yer 
alıyor kitapta. Ylrmlyl aşkın ya­
zarın, eğltımclnln, politikacının, 
düşünürün yazdııı bu yazılar, se­
kiz bölümde toplanmış. Dieter 
Richter'In yazdııı uzun bir önsö­
zün ardından gelen bu bölümler 
ve her bölümde Işlenen konular 
şunlar: 
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I. SOSYAL DEMOKRASi VE 
SOSYALiZM İÇİN E(;İTİM: Bu 
bölÜmde, gençlik e debiyatının ve 
eııtımlnln sorunları üstüne görüş­
ler yer alıyor. 

II. LAMSZUS OLA YI : Bu bö­
lümde, bir Ilkokul öıretmenl olan 
Wilhelm Lamszus'un 1912'de ya­
yınlanan ve yazarniın öıretmenlik­
ten uzaklaştırıtmasına yol açan sa­
vaş aleyhtarı kitabı <ıİnsan Mez­
bahası:. üstüne yazılar var. 

III. CUMHURİYETİN OKU­
MA KİTABI başlıımı taşıyan ü­
çüncü bölümde, Alman okullarm­
da okutulan okuma kitabının eleş­
tırileri yer alıyor. 

IV. OKUL KİTABI 1 BURJU­
VA SINIFSAL E(;İTİMİ 1 SOSYA­
LİST OKUL MÜCADELESi : Dör­
düncü bölümde tarih, coırafya, 
fen, matematik gibi derslerin ka­
pitalist toplumda burjuva Ideolo­
jisine nasıl hizmet ettııı sergile­
nlyor. 

V. ÇOCUK YI(;INLARI EDE­
BİY ATI 1 ·PROLETER ÇOCUK 
GRUPLARININ ÇALIŞMALARI : 
Bu bölümde politık eııtım kavra­
mını, Işçi çocuklarının oluşturduk­
Iarı gruplarda h aya ta geçirilmesi 
üstüne görüşler ve bu gruplarda 
yer a.lan çocukların yazılarından 
örnekler var. 

VI. ÇİRKEF MÜCADELESi 
Altıncı bölümde, 1926 yılında Al­
manya'da çıkarılmak :istenen 
cGençıııın Çlrkef ve Pislik Yazı­
lanndan Korun.ması Yasası:.na 
karşı eleştırller ve protestolar yer 
alıyor. 

VII. KİTAP ELEŞTİRİLERi 
adlı bu bölümde, adından da an­
laşılacaıı gl bl, çocuk kitapları üs­
tüne eleştiriler toplanıyor. 



VIII. POLİTİK AMAÇLI BİR 
ÇOCUK EDEBiYATI TEORİSİ İ­
ÇİN YAPI TAŞLARI : Bu son bö­
lümde de çocuk edebiyatı üstüne 
teorik yazılar yer alıyor. 

İlk bakışta da�ınıkmış gibi gö­
rünen bu sekiz bölümlük yazıların 
bütününü okudu�unda, çocuk ede­
biyatının sorunlarından okullarda 
okutulan derslerin sınıfsal çöztim­
lenmesine kadar deıtşlk şeyler ö�­
reneblliyor ınsan. Yalnız de�lşlk 
de�ıı. aynı zamanda da llglnç şey­
ler. Örne�ln nesnel bir dersmiş gl­
bl görünen matematık dersının bl­
le, burjuva ldeolojlslne şartlanmış 
beyinler yetiştirmede, nasıl tehll­
kell bir araç olabllece�lnl şaşarak 
anlıyor. 

Sonuç olarak şunu _ söyleyeblll­
rlz: cPolltık Çocuk Kitabı• sosya­
llst çocuk e�ltlml ve edebiyatı üs­
tüne düşünen her klşlnln, özelllkle 
de ö�retmenlerln okuması gereken 
yararlı bir kitap. 

İSMAİL UYAROÖLU 

«Poltttk Cocuk Kttabıı>. Gözlem 
Yayınları, Istanbul, 1978. 

GÖKOVA'NIN YALAZLARI 

Okar Yayınları, Celal Özcan'ın 
öykülerinden bir bölümünü cGö­
kova'nın Yalazları• adıyla sundu 
okurlarına. Blllndl�l glbl Gökova'­
nın Yalazları'nın yazarı, köy kö­
kenli bir ö�retmen. Yazın yaşamı­
na, birçok yazarımızda da oldu�u 
glbl llkln şllrle başlar, bunu e�ltlm 
ve di�er konulardaki yazdı�ı ya­
zılar izler. Ama bu u�raşların ya­
nında öykü yazmayı da ihmal et­
mez Celal Özcan. İlk öykülerı 1970 
sonrası de�lşlk sanat dergllerlnde 
görünür. Celal Özcan'ın asıl sesiy­
le, Yenı Adımlar Derglsl'nln 1974 

yılında açtı�ı cSabahattın All Öy­
kü Yanşması•nda cGökova'nın 
Yalazları• öyküsüyle, lkinclllk al­
masıyla duyulur. Bunu Antalya Be­
ledlyesl'nln düzenledl�l XII. An­
talya Festlvall'nde, öykü dalmda 
«Gümüş Portakab ödülünü alma­
sı izler. 

Gökova'nın Yalazları yapıtı 
onbir öyküden oluşmuş. İlk öykü 
yapıtı olmasma karşın, birçok ace­
mlllklerl, toylukları aşabllmlş Ce­
lal özcan. Öykülerlndekl öz-blçlm 
bütünlemeslnl oluşturan örgüle­
me, lşçlllk oldukça düzenll. Türk­
çe'nin tüm olanaklarını zorlama, 
halk kültüründen yararlanmayı 
ustalıkla yapabllmlş. Yer yer folk­
lortk ö�elere yaslanan yazar, öy­
külerlndekl anlatım olanaklarına 
yerel tatlar katmasını yapabllmlş. 

Öykülerinin konusu, kırsal ke­
simden sanaylleşmlş kent yörele­
rine göçen insanlarımızın çellşki­
lerlnden kaynaklanıyor. Bir başka 
söyleyişle, kırsal kesimden kopu­
şun sevinciyle, sanayi kesimine 
yapışmak lçln çabalayan insan­
ların sanayi yörelerine yapışma­
daki acılarını, düştüklerı umut­
suzlukları, bunaltıları, pişmanlık­
ları ama gittikçe blllnçlendlklert 
durumları yansıtıyor. Özellikle, 
yenı bir yaşama blçlml arayan bu 
ınsanların, bu u�urda verdiklerı 
savaşımıarını çarpıcı bir biçimde 
ve yalın bir dllle yansıtması olduk­
ça llglnç. Yazar tüm bunlan ya­
parken derinlemesine bir gözlem 
gücüne dayanarak yapıyor. Her 
yansıtış olayı en ınce aynntıları­
na de�in lnllerek verlllyor. 

Bu konumuyla Gökova'nın Ya­
lazlan öykücülü�ümüz lçln bir ka­
zanım. 

ABD"ÖLKADİR BULUT 

«GIJkova'nın Yalazları• ; Celal 
Özcan; Okar Yayınlan. 
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"YENİ YAZlM 
KILA VUZU,,NDAN 
cciSLAHiYE,, YE KISA BİR 
BAKlŞ ... 

Türk Dil Kurumu'nca cyazım 
kılavuzu•nun zaman zaman yenı 
baskıları yapılır. Yerinde ve gerek­
ll bir çalışma.. .  Çünkü amaç, en 
adından, -kısa ve özlü bir söyle­
Yişle- de�lşlm ve gellşlmlere yö­
nellk yenı gereksinimleri karşıla­
mak ve öneml tartışılmaz bazı 
farklı kullanımları gidermeye, ön­
lemeye çalışmaktır. Yalnızca bu a­
çıdan bakıldı�ında blle, cyazım kı­
ıavuzu•nun, yerı yadsınamaz blr 
öneml vardır yazı yaşamıınızda. 

Ama baskı yenllemelerinde ö­
zen ve tltlzllıtn daha blr yo�unlaş­
tırılması da o denll önemil bir ge­
rekllllktlr. Bu tltlzllk, baskısı ye­
nllenenln blr cyazım kılavuzu• ol­
ması durumunda, daha da öneml! 
olmaktadır. Öyle kl, blr cyazım kı­
lavuzu•. herhangi bir yanlışlı�ı ve 
hatta ufacık bir dtzgl hatasını, da­
hası cdo�ru-yanlış cetvelbol blle 
barındırmamalıdır bünyesinde. 

Sözü, «Yeni Yazım KılavuzU»­
nun (• )  cdokuzuncu baskısı•na ge­
tlrmek lstlyorum. Ne ki, tamamı ü­
zerinde duracak deıtllm; «Düzelt­
me İmi (s. 47)» bölümüne ilişkin 
bir lkf yanlışlı�a de�lnece�lm . . .  

Türk Dll Kurumu'nca hazır­
lanan «Yeni Yazım Kılavuzu,mun 
«Düzeltme İmi ( A ) B  bölümünde 
şöyle denllmektedlr: 

cDüzeltme (uzatma) ımı, yal­
nızca, aşa�ıdakl durumlarda kulla­
nılır (bunların dışında, bu tm, kul­
lanımdan kaldırılmıştır) 

a) Arapça, Farsaça kökenll 
sözcüklerde /k/, /g/ ünsüzlerln­
den sonra gelen /a/ ve /U/ ünlü­
lerı üzerıne, klml yerde uzunlu�u. 
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klml yerde lncell�l bellrtmek üze­
re, düzeltme (uzatma) lml konur: 
kl�ıt, dükkin, klflr, mekAn, stl­
kön, rüzglr, glh, yegln, de�lh, 
yadlglr . . .  glbl. 

b) Yazımları aym, anlamları 
ve okunuşları ayrı olan klml ya­
bancı sözcüklerde de bu tm kul­
lanılır : adet, ldet: alem, llem: 
All, Au . . .  glbl. 

c) Özel adlarla ve belli ya­
zım blçlınJyle devlet kuruluşların­
da benimsenmiş olan yer adların­
da, bu lmln korunması zorunlu 
görülmüştür: Klzım, Klmll, Ll­
mJa, Ball, Fellhlye, İsllhlye, Up­
seki, Lldlk, Emlrllem... glbl. 

Uyan : Eski enispet t'sb lle 
yazılan sözcü.klerden, bu tm kal­
dırılmıştır : m.llll, siyasi, hulmkl, In­
sani, Iktisadi . . .  gl bl. (s. 47) .. 

Aslında, bu bölümün de tama­
mı üzerinde duracak de�lllm . . .  ö­
zellikle cc• maddesı üzerinde du­
raca�ım: 

Hemen şunu bellrteyl.m kl, ö­
nemli bir yanlışlık var burda. O 
da şu : Her ne deli n ;  «özel adlarla 
ve belli yazım biçimiyle devlet ku­
ruluşlannca benimsenmiş olan yer 
adlarında, bu lm.ln korunması zo­
runlu görülmüştün denlllyorsa da, 
bu kurala, genel «Sözcük Dizinbo­
de uyulmadı�ı da görülmektedir. 
Örne�ln cİsllhlye• . . .  Sayfa 47'de 
düzeltme lm'll yazılmasına karşın, 
cSözcük Dlzlnbnln 136'ncı sayfa­
sında cdüzeltme tmb unutulmuş 
ve İSLABİYE olarak yazılmıştır. 
Yanlışlık bununla da kal.mıyor . . .  
Dahası da var: Örne�ln cLlpse­
kb . . .  Bu da. cSözcük Dlzlni•nln 
164'üncü sayfasında LAPSEKİ ola­
rak gösterllmlştlr. Blr dahası da 
var: cLldlb de öyle . . .  Sayfa 164'te 
LADİK olarak yazılmıştır. Ne ki, 
bununla da bitmiyor yanlışlıklar; 
blr başkası daha var . . .  Sayfa 47'de 
cdüzeltme lm•U kullanılması ge­
rektl�l söylenen öbflr sözcüklerden 



FeiAhlye, LAm.la ve Emlrllem'e tse, 
genel cSözcük Dizinbnde hiç yer 
verllmemtştır. 

cBlr cyazım kılavuzu• için ba­
�ışlanması oldukça güç olan hata­
Iardır bunlar. Özelllkle dU konu­
sunda en güvenuır bir örgüt olan 
Türk DU Kurumu'nun hazırladı�ı 
bir cyazım kılavuzu•nda, lıu tür 
hata ve yanlışlıkların olmaması ge­
rekirdi. Olsaydı bUe, hiç olmazsa 
bir cdo�ru-yanlıŞ cetvelı. de eklen­
meUydt kılavuza. Gerçi, -yazımın 
başında da söylemiştim- bir cya­
zım kılavuzu• için bu bUe do�ru 
ve çözüm getirtel bir yaklaşım ola­
mazdı. Ama hiç olmazsa, yanlış 
kullanımlan önleyici bir umar o­
larak de�erlendlrlleb1lln1rd1 o za­
man; ve eksik bir yaklaşımla da 
olsa, sonuca -bell1 ölçülerde- va­
rıla blllnlrdl. 

Stn.EY'MAN YAÖIZ 

(• J J'enl Yazım Kılavuzu (Ye­
niden D11zenlenmlş Dokuzuncu 
Baskı), J'1lrk Dil kurumu Yayınla­
rı, İlki/az Basımevl, Ankara 1977, 
270 Savta. 15 Lira. 

KAN KONUŞMAZ 

İşçi sınıfımızın ytt(t savaşeri 
NAzım Hikmet, ülkemizde daha 
çok şair olarak bU1n1r. Özelllkle 
biz genç kuşaklar onu şllrlerlYle 
tanımaktayız. Oysa cKan Konuş­
·maz•ın ulusal romanlanmız ara­
sında seçkin bir yerı vardır. 

Konusu özetle şöyle: 
Olay, 1904'de İstanbul'un bir 

kenar mahallesinde başlar. Yapı­
tın baş k1ş1s1 Nuri usta bu mahal­
lede oturur. Küçük esnaftır. eGA­
vur Hoca• adında aydın bir tanı­
dı� vardır. Onun yardımıyla okur. 
Sanat-edebiyat, felsefe üstüne bU­
gl edinir. 

Göztepe'de hizmetçlyken paşa­
zadenın o�Iu tarafından ldrletUen 

GüUzar konaktan kovulur. Mahal­
ledeki falzet teyzes1n1n yanına sı­
�ınıt. ÇevredekUerln onlara kar­
şı tavrı olumsuzdur. Güllzar teyze­
sı ölünce yalnız kalır. Nuri usta 
ona acır. Onu kurtarmak istedl�n­
den onunla evlenir. Ovey bir o�ul­
Ian olur. Nuri usta GüUzar'a oku­
ma yazma ö�retir. 

Nuri ustanın işleri gittikçe bo­
zulur; İttihat ve Terakki Fırkası'­
na üye olan esnafların işleri ise 
gittikçe genişler. İttihat ve Terakkı 
Fırkası, kendi üyelerine maddi ola­
naklar sa�lar. Onları korur. 1914'­
de Dünya Savaşı başlar. Seferber­
Uk UAn ed111r. Nuri usta işl1�1n1 sa­
tar. Kasımpaşa'da tersaneye tesvı­
yecı olarak gönder111r. Nuri usta 
tersanede eski arkadaşı Salt'le 
karşılaşır. Salt, ustayı sosyaUst 
arkadaşlanyla tanıştınr. Usta ar­
kadaşlanyla olan lUşkUerını artı­
rır. Nuri usta ve arkadaşları, ya­
bancı sermayenın ajanları tara­
fından örgütlenmış ışçilerı onla­
rın el1nden kurtarır. İşçUerı, ken­
di sınıfsal çıkarlan do�rultusunda 
örgütlerler. Egemen güçler, usta ve 
arkadaşlannı işten atarak, Işkence 
ederek bu savaşımı durduracakla­
rını sanırlar, ama durduramazlar. 

Nuri ustanın yardımıyla oku­
yan, b111nçlenen Gülizar, bütün 
bunlardan etkilenir. Toplumsal o­
laylara o da kanşır. Tütün depo­
suna girer. U�raşlarını orada sür­
dürür. Ovey o�ullan ömer, olay­
lar tçlnde büyür. Olgunlaşır. Okur, 
avukat olur. Ama hallun sorunla­
nndan kaçmaz. Onların sınıfsız, 
sömürüsüz bir toplum içln verdik­
lerı savaşımda yerını alır. 

Kan Konuşmaz, 1904-1931 yıl­
lan arasındaki toplumsal yapımı­
zı; kap1tal1st 111şk1ler1n oluşumuyla 
keskinleşen sınıfsal çel1şk1y1 ma­
teryallst açıdan yorumlayıp, diya­
lektik bir yönteme ba�Iıyor. Küçük 
esnafların ve 1şçUer1n yaşayı.şlan-
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nı, u�raşıannı, lllşk:UertnJ, yöne­
ttmden uzak, kendi dertleriyle, so­
runlarıyla başbaşa bırakılışını ger­
çekçi bir gözle irdeliyor. 

Kadınların yüzyıllardır süre­
gelen dertlerı : Toplumda aşa�ı­
lanmaları, ınsan yerine konmayış­
ıarı ; yalnız cinsel gerekslnmeyl 
karşılamaya yarıyan bir varlık gi­
bi görülüşlerlnl ; bu geleneksel, e­
gemen görüşün yıkılışını yalın, a­
çık bir dille gösteriyor. Onların 
kurtuluşlarını işçi sınıfının kurtu­
luşuna bdlıyor. 

Küçüıi: burjuvazlyi sınıfsal, Iki­
ll konumuyla açık, yalın bir biçim­
de lşllyor. Toplum gerçekl1�1n1n 
ınsan gerçe�lyle uyıımlu bir biçim­
de verlllşl ; üretım lllşkilerlnln de­
�lşlmlyle toplumsal yapının da de­
tfşlmlnl devlngenll�lyle birlikte 
veriyor. Bütün bu de�lşlmlerln ın­
sanlara yansıyışını, geleneklerin 
yavaş yavaş yıkılışını, Insanların 
sınıf de�lştlrlrken, üstyapıya de­
�ln de�er yargılannın da ddişti­
�lnl evrim çizgisiyle gösteriyor. 

Kapitalist tllşkllerln gelişme­
siyle küçük esnafların yıkılışını, 
onlann lşçl olarak çalışmalannı, 
tşyerlerlnln çalışma koşunarım; 
giderek kendi kWtürlertnl edln­
melerlnl, ulusal ve toplumsal kur­
tuluş savaşımıarını bize gösteri­
yor. Toplumsal gerçekll�l bütün­
lü�ü ve çelişkileriyle süreç halinde 
yansıtıyor. Bireysel lle toplumsalı, 
ulusalla evrensel! birlikte veriyor. 

Klşllerlnl tarihsel-sınıfsal ko­
numlarıyla ; maddJ ve somut 1llşk1-
ler1yle yansıtan sosyallst-gerçekç1 
romanları.mızın en seçkinlerinden 
blrtdlr. 

Tüm antı-faşist, llertcı, yıırt­
sever, devrımcı arkadaşların oku­
ması gereken bir kitap, cKan Ko-
nuşmaz• . . .  

NAzlM YILDIRIM 

c.K'an Konuşma�. Nı2ıım Rtkmet, 
Yoı Yauınlan, 300 aa.uta, 25 ıtra. 
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DEVRİMCİ EGİTİM, 
DEVRİMCİ AHLAK 

Kitap, 1926 _ 1945 yıllan ara­

sında, Kallnln'ln çeşitli örgütlerin 

danışma kurulları, komsomol top­

lantıları vb. yerlerde yaptı!ı ko­

nuşmalar ve bazı yazılarından der­

lenmiş. cDevrımcı E�ltlm• üzerine 

görüşlerin yer aldığı ilk bölüm 

genç Sovyet ülkesinde komsomol­

cuların, e�ıtımcllerln S()runlarını 

lrdelemekte, pratikten kalkılarak 

açık, çözümleytcı önerller getlrll­

mektedlr. 
Kallnln. - Sovyetler'de ö�ret­

menlerln başlıca görevının sosya­
list toplumun yurttaşı olan, yeni 
ınsanın e�ıtıımesı oldu�unu söyle­
mekte : halkına karşı sevgi namus­
lu, yürekli, kuvvetli arkadaşlık ba�­
lan, emek saygısı n1tel1klertne sa­
hip yenı ınsanıann yaratılması so­
rununa açıklık getirmekte ve bu 
nitelikleri taşıyan ınsanlan yarat­
mada uygulanacak yöntemler ko­
nusunda, e�ltımcııere yol göster­
mektedir. 

cSosyallst e�ıtım. burjuva e�l­
tlmlnden sadece apaçık görevle­
riyle de�ll. yöntemlertyle de kök­
ten farklıdır ... • diyen Kallnln, 
emekçilerin sosyalist e�ltlmtndeld 
temel tezi n :  ctl'rünün yalnız ni­
celik de�ıı. nıtell�l anlamında da 
daha yüksek emek vertmllll�l sa­
vaşı oldu�unu• vurgulamaktadır. 
Toplumsal mülkiyetın korunması­
nın ö�retılmesı. sosyallst vatana 
karşı sevginin gellştlrtlmesl, bu­
nunla kapitalist düzendeld cvatan­
seven sözcü�ünden farklı bir içe­
rik taşıyan, coşkun aktif, ateşli 
cvatanseverllb ruhu ne kitlelerin 
e�ltllmesl, - özelllkle köylerde -
ckollektlf yaşamın• eski toplumsal 
düzenden ayrı bir anlayış Içinde 
geliştlrtlmesl, kültür düzeyinin 
yükseltilmesi tezlerının sosyalist 
e�ltlmln temel unsurları oldu�unu 



söylemektedir. 
Sosyalist toplumda Insana öı­

rettlmeye çalışılan bu Ilkelerle, ki­
tabın ahlik bölümünde KaHnin'In 
cBolşevik Gazetesi... No. 1 1945• de 
yeralan makalesinde alıntı yaptııı. 
Alman Komutanlııının savaşta as­
kerlerıne cmuhtıra. biçiminde 
sunduıu ahliksal Ukelerln ne den­
ll  farklı ve birbirinin ne denli kar­
şıtı olduıu açıkça ortadadır. Mad­
delerden yalnızca birini koymak bl­
le yeterlidir : c2) Senin kalbin ve sl­
nlrlerın yoktur, bunlar savaşta ge­
rekslzd!r. İçindeki acımayı ve In­
sarı yoket. Her Rusu ve Sovyet In­
sanını öldür. Önüne yaşlı ya da ka­
dın, kız ya da erkek çocuk çıkmış 
durma, öldür. Bununla kendini 
yokolmaktan kurtaracak, ailenin 
geleceı ını saııayacak ve sonsuz 
şan kazanacaksm.• 

Kallnln, emperyallst-faşlst sal­
dırıya karşı dııer ülkelerin yurt­
severlerinden farklı olarak, Sov­
yet yurtseverlerinin üzerıerindeki 
aıır görevleri belirtmektedir. Çün­
kü, verilen savaşı.m yalnızca ulu­
sal plinda yUrt savunması deııı. 
dünya sosyalist hareketının ilk bü­
yük ürününün, Sosyalizmin Ilk ka­
leslnln dünya proleteryası adına 
korunması ve yaşatılması savaşı­
mıdır. 

Bu unutulmaz savaşımda, Sov­
yet halklannın direnme ve savaş­
ma gücünü cephede ve cephe ge­
risinde, ayakta tutanlara yol gös­
terdıı ı gibi, genel olarak bütün 
sosyallstlere, devrimci eııtım ve 
devrımcı ahli.lı:: üzerine önemli ve­
riler saııanmaktadır. 

YELDA TUNCER 

«Devrimci Zğitim, Devrumcu 
Ahlab, M.l. Kalinin, T1lrkçesi: Re­
fik San, Ser Yayınevi, Ankara, 
1976, (Sof'ua. Narodna Prosvf!ta ya­
yınıtırı arasında cıkan kitaptan 
derlenmiştir .) 

SBKP DENEYİMİ VE 
DEVRİMCİ TEORi 

Son birkaç yıl Içinde, özelllk­
le de şu sıralarda, ülkemiz okur­
ıarı Için gerçekten bir yenilik sa­
yılabilecek kltaplarla karşılaşıyo­
ruz. Açıkçası, yayın dünyasında 
nitelikçe yenı bir gelişmeye tanık 
oluyoruz. Bunun nedenını anla­
mak fazla güç olmasa gerek. Top­
lumumuzun Içinde bulunduıumuz 
gelişme evresine hakim damga­
sını vuran iki ana eıilim, iş­
çi sınıfının yükselen savaşımı 
ve demekrası hareketının artan 
etklnllıı. her alanda olduıu gibi, 
yayın hayatında da yankısını bul­
du. Çünkü kültür ve yayın faali­
yeti, toplumsal gelişmenin dışında 
bir olay deılldlr. 

Türkiye'de sınıf çelişkileri kes­
ldnleşlyor, sıruf savaşımı şlddetle­
nlyor. Savaşım hedeflerinin daha 
da netleştııı ve sorunların çok so­
mut bir şekilde kendini dayattııı 
günümüz ortamı, elbette ki bu ge­
lişmeden baıımsız düşünülemez. 
İşte, kitapiara duyulan Ihtiyaç da 
böyle bir ortamdan kaynaklanıyor. 
Belli nitelikteki kitaplar, ülkemiz 
Için artık bir süs eşyası olmaktan 
çıktı, somut Ihtiyaçlara cevap ve­
ren bir araç haline geldi. oaıru 
lle yanlış, blllmsel gerçeıe uygun­
luk lle aykırılık arasındaki fark, 
böyle bir ortamda elbette d aha ko­
lay ortaya çıkacak ve günün ko­
şulları Içinde nelerin öncelik taşı­
dııı. bir Ihtiyaç olarak kendini 
dayattııı daha kolay kavranacak. 

SBKP DENEYİMİ VE DEVRİM­
Cİ TEORİ adlı kitabı okuduktan 
sonra, sıradan yayınlardan çok 
farklı bir kitap türüyle karşı karşı­
ya bulunduıumuzu belirtmekten 
kendimizi alamadık. Aslına tam 
sadık bir çeviri olması ve kolay an­
laşılır bir dille okura sunulması. 
kitabın bir başka özellltı olarak 
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hemen göze çarpıyor. 
Marksçılık-Leninclll�ln 12 çd­

daş ve de�erli bilim adamının ay­
rı ayrı konularda kaleme aldıkları 
makalelerden oluşan eser, bugün 
proletarya dlktatörlü�ünü aşmış ve 
sınırsız toplumu gerçekleştirme yo­
luna koyulmuş olan dünyanın ilk 
sosyalist devletinin, Sovyetler Blr­
li�l'nln ve onun öncü gücü SBKP'­
nin engin deneyiminden kaynak­
lanarak, devrimci teorinin ça�daş 
düzeyde bir analizini veriyor. 
Marksçılık - Lenlnclll�l oluşturan 
üç ana unsurun, felsefenin, eko­
nomı politi�ln ve blllmsel komü­
nizmin SBKP tarafından nasıl ge­
llştirlllp zenglnleştirildl�lnl gözler 
önüne sertyor.• 

Marksçılık - Lenlnclllk bir dog­
ma de�ildlr ve blllmsel sosyalizmin 
klasikleriyle sınırlanmamıştır. Be­
şinci makalenin yazarı olan N. 
TROPKİN, bu gerçe�l şöyle dile ge­
tiriyor : cLenln, teorilerin, yargı­
larm ya da ilkelerin hiç de�lşme­
yecekrniş gl bl görülmesine karşıydı. 
Birçok yerde, Marks'ın ve En­
gels'ln, Marksçılı�m bir dogma de­
�il. blr eylem kılavuzu oldu�u yo­
lundaki sözlerini hatırlatmıştır. 
Toplumun hareketinin yasalannı 
ve sınır mücadelesinin deneyimle­
rini incelemek durumunda olan 
devrim teorisi, bizzat toplumun 1-
lerlemeslyle ve sınır mücadelesi 
koşullannın ve biçimlerinin de�lş­
meslyle birlikte gelişmektedir. Le­
nın, teori alanındaki yargılarma, 
sonsuza dek donmuş kalacak, de­
�lşmez do�rular gözüyle bakmak­
tan pek uzaktı: tersine, teori ko­
nusunda yaratıcı bir tutumdan ya­
na oldu�unu, dalma kesinlikle dile 
getirmiştir. Lenin, değişmekte olan 
tarihsel koşullara uygun olarak 
teoriYi de geliştirmek, tamamla­
mak ve netleştirmek gerekti�l dü­
şünceslndeydb. 

Büyük Oktobr Devrimi'nin ışı-
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�ında ve Lenlnclll�ln ilkeleri do�­
rultusunda .ilerleyen SBKP, Marks­
çı-Lenlncl ö�retiyl yaratıcı bir zlh­
nlyetle geliştirdi : yalnızca kendi 
ülkesinde sınırsız toplumun temel­
lerini atmakla kalmadı, fakat aynı 
zamanda, dünya sosyalist sistemi­
nin, uluslararası işçi hareketinin 
ve ulusal kurtuluş savaşlarının ge­
lişip güçlenmesinde de paha biçil­
mez bir rol oynadı. 

Sovyetler Blrll�l'nln 50 yılı • aş­
kın deneyimini çeşitli yönleriyle 
lnceleylp de�erlendlren bu maka­
leler çercevesinde. okur, dlyeblll­
rlz kl el atılmamış hiç blr önemli 
konu, e�lllnmemlş sorun göreme­
yecek : ekonominin, politlkamn ve 
sosyal yaşamın tüm alanlannda;  
felsefede, blllmde, sanatta ve kül­
türde gerçekleşen derin dönüşüm­
leri ve evrimi lzleyebilecek, blllm­
sel-teknlk devrimin sorunlanna 
sosyalistçe yaklaşmayı ö�renecek 
ve ulusal sorun karşısındaki do�ru 
tavrın ne oldu�unu anlayabilecek­
tir. 

Şurasını önemle belirtmek ge­
rekir kl, böylesi k:l.taplann işçi sı­
nıfımız tararından da kolayca be­
nlmsendl�lnl görmekteyiz. Bu, en­
ternasyonalist anlayışın bir ifade­
sı. uluslararası işçi h areketinin de­
�erli deneyiminden yararlanma ih­
tiyacının açık belirtisidir. 

KONUK YAYlNLARI'nın cİş­
çl Sınırının Bllimlı> dizisi içinde 
ikinci kitap olarak yayınladı�ı 
SBKP ı;>ENEYİMİ VE DEVRİMCİ 
TEORİ, en azından, insanlarımıza 
okuma zevkini aşılayacak de�er­
de bir eser. 

BASAN KULOÖLU 

c SBK P Deneyimi Ve Devrimci 
Teorb, 12 Sovyet Bilim Emekçtsi, 
çev. Ahmet Şahin, Istanbul, 1978, 
Konuk Yayınları. 



HABERLER 

Akdenız Konferansı. KUltür Komisyonu oturumunda Türkiye delegasyonu 
sözcüsü Orhan Taylan konuşmasını yapıyor. Oturum başkanı Mahmut All 
Öngören <Soldan İklncl) .  

TÜRKİYE KÜLTÜR El\1EKÇİLERİ 
ATİNA BARIŞ KONFERANSlNDA 

Dünya Barış Konseyi'nce 9- 12 
şubat tarihlerı arasında Atina'da 
«Akdenız Barış Güvenilk ve İşbirll­
�1 Konferansı• adıyla uluslararası 
btr konferans düzenlendi. Bu kon­
feransa Türkiye barış güçlerini 
temsll eden Barış Derneıı 56 dele­
ge lle katıldı. Konferansın Kültür 
Komisyonu çalışmalarında lse Tür­
kiye'den sanat, edebiyat, basın-ya­
yın ve eı-ttlm alanlarında tanınmış 
kişllerden ve bu alanlarındaki de­
mokratik örgütlerin yönetlellerin­
den oluşan 16 klşlllk blr delegasyon 
görev aldı. Bütün Akdenız ülkele­
rinden 80'1 aşkın sanatçı, yazar ve 

kültür emekçlslnln katıldııı Kültür 
Komisyonu, Akdenız ülkeleri halk­
lan arasında kültürel lşblrll�lnl 
gel1ştlrebllmek ve bu yoldaki en­
gelleri aşabilmek amacıyla getiri­
len önerilerı görüştü. 

Konferansın Kültür Komisyo­
nu toplantısına, Nazım Hikmet'ten 
sonra, Dünya Barış Konseyi'nin 
şimdiye kadar düzenledııı ulusla­
rarası toplantılarda llk kez olmak 
üzere, blr Türk delegesl, Mahmut 
Tali Öngören başkanlık yaptı. Ko­
misyonda söz alan Türk delegasya­
nu Akdeniz'de adli ve kalıcı blr ba­
rışın sa�lanmasında sanatçıların 
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Işlevını vurguladıktan sonra bu 
do�rultuda somut sonuçlara van­
labilmesine yardımcı olacak önerl­
ler getirdi. Bu önerllerden özellik­
le, Akdeniz ülkelerı sanatçılarının 
demokrasi savaşunlarında karşı­
lıklı dayanışmalarını sa�layacak ve 
ortaklaşa düzenlenecek kültürel 
etkinliklerde uygulamayı yürütücü 
görev yapacak bir komıtenın oluş­
turulması üzerinde duran Türk de­
legasyonu raporunda, bu komıte­
nin ortak kültür şenliklerl, yarış­
malar, anma günlerı, kültür haf­
taları, sanatçı ve sanat ürünlerı de­
�lş tokuşu, sinema ve televizyon 
alanında ortak yapımlar ve yayın 
alanında karşılıklı edebiyat yapıt­
larının yayınlanması yönünde ça­
ba göstermesi gerekti� vurgulan­
dı. Türk delegasyonu ayrıca, Tür­
kiye hükümeti gibi, halklar arasın­
da kültürel lllşkllerin geliştiriime­
sını öngören Helslnkl Nihai Sene­
di'ni Imzalamış bulunan dl�er Ak­
denız ülkelerının hükümetlerinin 
de Nlhal Sened'ln kararlarını ha­
yata geçirmeleri ve UNESCO'nun 
bu yönde aktif deste�lnln sa�lan­
ması konusunda sanatçıların ve 
kültür emekçilerinin etkinlik gös­
termeleri gerekti�! üzerinde durdu. 

Türk delegasyonunun killtür 
komisyonu çalışmalarına katılan 
sanatçı ve yazarlar, konferans sı­
rasında gerek Yunanlı gerekse dl­
�er Akdenizli ülkelerden gelen sa­
natçılar ve sanatçı örgütlerı yöne­
tıclleriyle yakın gelecekte yer ala­
bllecek kültürel çalışmalarla Ilgili 
görüşmelerde bulundular. Aynı 
günlerde Atina'da başlayan sine­
ma ve televizyon emekçilerinin grev 
toplantısına katılarak dayanışma­
ıannı gösteren Mahmut Tali Ön­
gören, Vedat Türkall ve Semra ÖZ­
damar Yunan kamuoyunda büyük 
Ilgi lle karşılandı. Ataol Behramo�­
lu'nun ünlü Yunan şalrl Yannis 
Rltsos'la, Yunanistan Yazarlar Blr-
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ll�l 2'ncl başkanı M. Yaloutakls'le, 
Barış Pirhasan'ın ünlü romancı 
Dldo Sotırlyu lle, Orhan Taylan'ın 
Yunan Kültür Hareketı genel sek­
reteri T. Papayladldls'le ve Plre 
Kültür Derne�l başkanı V. Pavlo­
pulos'la, Gülsen Tuncer'In ünlü ti­
yatro yönetmeni Karlos Kun ve 
besteel L. Leondls lle yaptıkları 
görüşme ve röportajları olanak 
buldukça dergımtzde yayınlayaca­
�ız. 

Konferans sonunda cAkden Iz'­
de Barışçı Kültürel İlişkiler• baş­
lı�ıyla yayınladı�ı raporda Kültür 
Komisyonu Çahşma Grubu görüş­
lerını şöyle özetiedi : 

cAkdeniz Barış Güvenlik ve İş­
blrll�l Uluslararası Konferansı'na 
katılan sanatçı, . yazar ve kWtür 
emekçileri, Akdeniz'de ve genel o­
larak barışın sa�lanması lçln çaba 
göstermenin, aralanndaki polltl"k, 
sosyal ve ekonomik ayırımları gö­
zetmekslzln bütün ülke aydınla­
rının ortak sorunu oldu�u konu­
sunda görüş blrll�l Içindedirler. 

Kültür alanında işblrll�lnln 
geliştirilmesi adına gösterilen bü­
tün çabalara karşın, hükümetlere 
ba�lı kuruluşların kültürel etkin­
likleri bürokratlkleştlrme e�lllmle­
rl ve bu etkinlikleri salt propogan­
da Işlevine 1ndlrgemeler1 olumsuz 
bir gelişim olarak görülmekte ve 
hükümetler dışı demokratik kuru­
luşlara ve ünlversltelere halklar a­
rasında kültürel yakınlaşma do�­
rultusunda önemli görevler düş­
tü�ü saptanmaktadır. 

Bu yolda, 1948 yılında Neruda, 
Picasso, Slqueros, F. J. Curıe ve t. 
Ehrenburg gibi kültür adamlannın 
öncülük etmiş oldu�u 'Kültür A­
damları Kongresinin' anısına, bu 
yıl aynı yerde, .Polonya'nın Wroc­
law kentinde bir kutlama toplantı­
sı düzenlenmeslne, konferansa ka­
tılan delegasyonların önerileri üze­
rıne Akdenız ülkelerı arasında bir 



·sanat ve kültür blrllıl' oluşturul­
masına ve bu blrıııın 'akademik' 
ve gerıcı çevrelerin soysuzlaştırdııı 
resmi kültür anlayışına karşı verl­
lecek mücadelede önemll işlevler 
üstleneceııne inandıklarına ve bu 
doırultuda bir yayın organının çı­
kartılmasına karar verirler., 

cc5. ULUSLARARASI 
NASREDDİN HOCA 
KARİKATÜR YARlŞMASI» 
5 - 10 TEMMUZ'DA 
YAPILACAK 

Karlkatürcüler Derneıı lle 
Nasreddln Hoca ve Turızm Derne­
ıı bu yıl Akşr:hlr'de 5 - 10 Temmuz 
tarihlerı :ı,.asında cV. Uluslararası 
Nasreddln Hoca Karlkatür Yarış­
ması, düzenledi. Bu yılki yanş­
maya katılma koşulları şunlar : 

a) Yanşma bütün dünya ka­
r:lkatürcülerlne açıktır. 

b) Yan�aya gönderllecek ya­
pıtların yayınlanmış ya da 
yayınlanmamış olmaları 
aranmayacaktır. Ancak da­
ha önce bir yarışmada ödül 
almamış olmalıdırlar. 

c) Konu sınırlaması yoktur. 
d) Yarışmaya bir karlkatür lle 

katıllnab111r. 
e) Gönderllecek karlkatilrlerin 

boyutları 42x42 cm. den bü­
yük olmamalıdır. 

f) Karikatürler en geç 31 Ma­
yıs 1978 gününe kadar gön­
deril.mJş olmalıdır. 

g) Yanşmaya llk kez katnan­
lar karikatürler:! ne blrllkte 
bir adet rotoırar ve kısa 
yaşam öykülerini de gönde­
receklerdir. 

h) Ödüller. 
1. Büyük Ödül Karlkatürcüler 

Derneıı lle Nasreddln Hoca ve Tu­
rizm Derneırnın verecekleri Altın 
Nasreddln Hoca Plaketi ve 5000 TL. 

2. Başarı Ödülleri Beş adet ba­
şarı ödülü, Bronz Nasreddln Hoca 

plaketi ve 5x1000 TL. 
3. Çeşitli kuruluşların, dernek, 

gazete, sendika, ajans ve kişllerin 
koyacakları özel ödüller. 

1) Ödül alan karikatürler İs­
tanbul Karlkatür Müzesi'­
nin malı olacaktır. 

J )  Yarışma karikatürler! Aleşe­
hir'de ve İsta nbul Karlka­
tür Müzesi'nde sergUendlk­
ten sonra yarışmacılara ge­
rı gönderilecektir. 

k) Yarışma karikatürler! bir 
albümde toplanacak ve ya­
nşmalara gönderilecektir. 

Karikatürler şu adrese gönde­
rilecektir :  cKarlkatür Müzesi, Meş­
rutiyet Caddesi, 88, Beyoılu - İs­
tanbul., 

ccNASREDDİN HOCA 
GÜLMECE ÖYKÜSÜ 
YARlŞMASI» 

Akşehlr Nasreddln Hoca ve 
Turızm Derneıı'nln düzenledııı 
cGülmece Öyküsü Yarışmasuna 
katılma süresı 15 Nisan'da sona 
erecektir. Proresyonel, amatör bü­
tün Tllrklyell yazarların yamsıra 
Türkologlar ve Türkçe öırenlp ya­
zabllen bütün yabancı yazarlar 
eserlerini Türkçe yazıp göndermek 
koşuluyla yarışmaya katılabilecek­
lerdir. Yarışma her yıl yapılan 
Nasreddln Hoca şenllklerlnden bir 
ay önce sonuçlanacaktır. 

cAkşehir Nasreddln Hoca Tu­
rizm ve Tanıtma Derneıı 1 Ak­
şehln adresine gönderllecek olan 
yapıtıarda şu koşullar aranmak­
tadır : 

a) Öykü 4 sayradan razla ol­
mayacaktır. 

b) Öyküler 5 nüsha gönderi­
lecektir. 

c) Yarışmaya katılanlar 4 
harnı bir rümuzla katıla­
caklar, gerçek adlarını ve 
yaşam öykülerint kapalı bir 
zarrıa göndereceklerdir. 
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1 MAYIS KARTLARI 
BASlLACAK 

Görsel Sanatçılar Derne�l ü­
yelerine yaptı�ı duyuruda Dernek 
tarafından basılacak bir dizi cl 
Mayıs• kartı Için grafik çalışma­
ları hazırlamalarını Istedi. ı Ma­
yıs kartlarından, çeşitli örgüt ve 
kuruluşlar Işçi sınırının uluslara­
rası bayramını kutlamakta yarar­
lanacaklar. 

CARL SANDBURG'UN 
100. DOGUM YlLDÖNÜMÜ 

Ça�daş Amerikan şllrlnln 
önemil şairlerinden Carl San­
burg'un (1878 1967) 100. do�um 
yıldönümü dünyanın belllbaşlı kül­
tür merkezlerinde bu yıl kutlana­
cak. 

Günümüz Amerikan şllrlnln 
boyutlanmasında büyük rolü olan 
Cari Sanburg İsveç göçmen! bir an­
ne-babanın o�lu olarak İlllnols 
eyaletınln Galesburg kentinde 
do�du. 13 yaşında ö�renlmlnl ya­
rıda bırakarak çalışmaya başladı. 
Önce bir süt kamyonunda sürücü­
lük yaptı, sonra Kansas'ta renç­
berll�e başladı. Kasaba kasaba 
kent kent dolaşarak yapıcılık, gar­
sonluk, kömür lşçlll�l vs. birçok 
işe girip çıktı. Bir ara İlllnols Onı­
versltesl'nde okudu. 1898'de İspan­
yol - Amerikan savaşına katıldı. 
Gazeteciilk hayatının başlaması da 
bu yıllara rastlar. Savaştan sonra 
Mllwaukee'ye yerleşti. Burada sos­
yalist bir anlayışla gazeteclllk ha­
yatını sürdürdü. 

19i3'de Chicago'ya yerleştı ve 
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cPoetry• dergl�lnde yazmaya baş­
ladı. cChlcago Poems• (1916) adlı 
Ilk önemli şllr kitabını burada ya­
yınladı. Bu kltabmda şair Chica­
go'nun Işçllerlnl, emekçllerlnl, ka­
sabalardan bu kente göçen insan­
ları, ustalıkla anlatıyordu. 1918'de 
cCornhuskers• adlı Ikincı şllr ki­
tabını yayınladı. 1920 - 1930 ara­
sında Amerika'yı dolaştı. Araştır­
malar yaptı, konferanslar verdi. 
cThe American songbag• adlı halk 
türkülerı derlemesl bu yılların 
ürünüdür. Şair 1936 yılında en 
önemil şiir kitabı sayılan cThe 
People, Yes• adlı yapıtını yayın­
ladı. Bu yıllarda ünü epey yay­
gınlaşmıştı. Sandburg bu kitabın­
da halk türkülerinden yararlana­
rak emekçilerin yaşamlarını an­
latıyordu. Bundan sonra cPulltzer 
Ödülü•nü aldı. 1950 yılında halk 
türkülerı derlemesının Ikincı cildi 
olan cThe New Amartcan Song­
bag•ı çıkardı. 

Amerikan şiirinin cpopüllsb 
dlyebllece�lmlz bir şalrl olan Cari 
Sandburg'un en belirgin nitelikle­
rinden blrlsl İç - Batı Amerika'yı 
şiirlerinde bütünüyle yansıtmış ol­
masıdır. özelllkle bu bölgenın 
emekçllertnl, rençberlertnl, kent ve 
kasaba ınsanlarını halk türkülerı­
nın gelene�lnden esinlenerek can­
landırmayı başaran Sanburg sonu­
na kadar bu halkçı nltell�lni ko­
rumuştur. cŞlkago Şllrlerbnde bu 
dev sanayi merkezının nesnel ve 
öznel yaşantısını, ınsanların gerek 
yaşamsal, gerekse ruhsal Jncellkle­
rını vermiştir. Sandburg'un yapıt­
lannda göze çarpan en büyük özel­
Ilk türkü havasının, müzl�ln, ya­
lınlı�ın egemen oluşudur. 



MAYIS'A 
-IAZIRLANIRKEN 

Bu bölümde, özellikle İstanbul dışmdaki kent­
rde 1 MayiS çalışmalarına katalacak olan ve bu 
r çalışmalarda kolay, çabuk ve ucuz sonuçlara 
rabilecek yeterli deneyi bulunmayan genç arka­
ışiara yarduncı olmayı amaçladık. 

Sanat Jo�meği, bugüne kadar yığınsal eylemler-
film, fotoğraf, grafik ve alan tiyatrosu çalışma­

rayla deney kazanmış, başardı örnekler uygula­
ış sanatçilardan bu deneylerini aklarmalarım is­
ıli. 

GRAFİK 
a) Resim Büyütme: 

Elinizdeki herhangi bir fotoı­
ya da çizlll portreyi bez Uzeri­
bUyüterek boyamak için akla 

en llk yöntem herkesin blldiıi 
�eleme yöntemi olmakla birlikte, 

yolla yapılan çizimler çoıun­
:la iyi benzemeyeceıinden tercih 
lmemelldlr. En doıru ve kolay 

kuşkusuz eplskop kullanarak 
gazete ya da dergiden kesllmiş 

oırafı boyanacak bezin Uzerine 
;ettirerek, hiç ön çizim yapmak­
ın boyamaya girişmektlr. 

Basit bir eplskop aracı kolay­
la yapılablllr. Kullanılacak ge-
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reçler; bir mercek, bir ampul, bir 
ayna lle basıt bir tahta kutudan 
ibarettir. Çizime göre yapılacak bu 
aracın iyi sonuçlar verebllmesi için 
dikkat edUecek noktalar şunlar­
dır: Kullanılacak mercek, yeterin­
ce geniş boyutlu bir resmi yansıt­
ma alanına alabUmesi için geniş­
çe çapı olan (7-8 cm gibi) bir mer­
cek olmalıdır. Mercekle bUyUtUle­
cek resim arasındaki mesafe, işe 
başlamadan önce herhangi bir kay­
naktan gelen ışııı elinizdeki mer­
cekle bir uııda yansıtıp _uııttaki 
ışık lekesinin kenarlannın en net 
olduıu noktada uııtıa merceıin 
arasındaki mesafeyi ölçerek sap­
tanır. Kullanılacak ampul en az 
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250 watt gücünde olmalı ve uzun 
sUreli kullanımlarda kutunun Için­
deki havanın so�utulabllmesl için 
ek bir çare düşünülmelidir. 

b) Sengraf baskı: 

Bu baskı teknl�inl hiç tanıma­
yanlar, serlgraflyi kolay bir yön­
tem sandıklanndan genellikle . ras­
gele seçilmiş araç ve gereçlerle 
umut kıncı sonuçlara varıp bir sü­
rü ka�ıt ve boyayı ziyan ederler. 
Önerilerimiz bu biçimde Iyi - kötü 
bir deneme yapmış ama olumlu 
sonuç alamamış genç arkadaşlar 
Içindir. 

Dikkat edilecek konular şunlar: 
Baskı bez Uzerine yapılacaksa, 

kasna�a gerilen ipek elden geldl­
�lnce Iri gözenekli (60 numara ci­
varında) ya da Ipek kullanma ola­
na�ı yoksa do�rudan organza ol­
malıdır. Kwnaşa bolca boya geçir­
mek gerekti�lnden rakle lasti�l es­
nek ve yuvarlak uçlu seçilmelidir. 
Boya seçiminde kesinlikle profes­
yonellerin kulland.ı�ı türden sertg­
ratı boyaları lle maceraya glrlşme­
meli, herhangi bir nalburda bulu­
nabilecek olan Dyomat boya kul­
lanılmalıdır. Boyayı fazla sulandır­
mak baskının düşmanıdır. Boya 
hiç bir zaman boza kıvamından 
fazla sulandınlmamalıdır. Dyomat 
boyayı sulandırmak Için tereban­
tin, temizlemek için de tiner kul­
lanılmalıdır. 

Baskı ka�ıt Uzerine yapılacak­
sa, kullanılacak boya sistemi gene 
aynıdır. Ka�ıt Uzerine baskıda be­
ze kıyasla çok daha ince boya ve­
rilece�lnden organza kullanılamaz. 
İpek lnceli�l 60 lle 90 numara ci­
varında olmalı, çalışırken çok sık 
tıkanmalara yol açmamak Için da­
ha ince ipek kullanma�a yöneıtn­
memelidlr. Zaten bu boya sistemi 
daha ınce Ipekler Için geçerli de­
�lldlr. Rakle lasti�l bez Uzerine 
baskıya kıyasla daha sert ve ınce 
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uçlu seçilmelidir. Bu yolla ka�ıda 
daha az boya verilmiş olacaktır. "
Baskı mutlaka cam ya da formika 
gibi sert bir zemin üzerinde ya­
pılmalı ve baskıya başlamadan ön­
ce lpekle ka�ıt arasında Uç mlllm 
kadar yükseklik bulunmasına dl.k.­
kat edilmelidir. 

c) Sengraf yöntemiyle blldlrl 
basımı: 

Elde teksir makinası bulunma­
yan durumlarda, blldlrl ya da ba­
sit çlzlmlerl ço�altmak bu yön­
temle son derece baslttir. 

·Kasna�a kaba bir ipek ya da 
organza gerlllr. Daktiloda yazılmış 
ya da Uzerine elle çlzim yapılmış 
bir mumlu. ka�ıt lpe�ln altına, bas­
kı sırasında ka�ıtla yüzyüze gele­
cek şekilde, seloteyp tUrU yapışkan 
bir bantla tutturulur. Tezgah bas­
kıya hazırdır. Bu yolla yapılacak 
baskılarda teksir mürekkebl kul­
lanmak ya da Dyomat boyayı tere­
bantinle ayran kıvamında incelt­
mek gerekecektir. Mumlu ka�ıttan 
bolca boya geçirmek Için kalın uç­
lu ve yumuşak bir rakle lasti�l 
ya da daha Iyisi kauçuk .bir mat­
baa merdanesl kullanılmalıdır. 

d) Duvar çlzlmlerl: 

Duvarlara yapılacak belirli bel­
gller eşll�lnde ya da kendi başına 
anlatımı olacak geniş boyutlu çi­
zimler için arasında mutlaka be­
cerikll bir çlzglclnln bulundu�u bir 
ekip kurulmalıdır. Çlzglclnln yöne­
tece�l çalışmada Uç tle beş kJşlden 
oluşacak ekipteki her eleman il­
ke olarak tek bir rengi kullanma­
lıdır. Çlzglct, tek bir renkle daha 
önceden belirlenmiş olan resmi du­
vara kalın konturtarla yerleştirlr­
ken dl�er elemanlar ellerlndekJ bi­
rer renkte. konturların boş bırak­
tı�ı alanları doldurur ve çok renkli 
bir resim en çok yarım saatte bl­
tirlllr. Beş altı metrekareyl ge-



çecek bUyüklUkteki çalışmalarda 
fırça yerine, saplı sUnger merdane 
kullanımı tercih edilmeli ve gerek 
akınayı önlemek, gerekse rengin 
dlrill�lnl koruyabilmek Için boya­
lar elden geldl�lnce koyu kıvamda 
kullanılmalıdır. Çalışmanın kolay­
lı�ı açısından tek seçenek plastık 
boyadır. 

e) Bez pankart yazılan: 

Pankart yazılannda kullanılacak 
bez Amerikan ya da otoman tü­
ründen daha Ince olmamalıdır. 
Plastik boya lle Iki kat geçilerek 
yeterince canlı renkli yazılar elde 
edJllr. Çok miktarda ve serı çalışıl­
ması gereken koşullarda bezler ön­
ceden kesllmekslzln top hallnde 
tezgaha serllmell ve her belglnln 
beze göre yerleşimini uzun hesap­
lamaya gerek kalmaksızın yazıp 

bitirip bez! kesmelldlr. DUzgiln ya­
zı yazma konusunda daha önce 
deneyi olmayanlar şu yolu lzleye­
blllrler ; bez .genellikle doksan cm 
eninde olaca�ına göre, alttan ve 
üstten eşit (yirmişer cm) pay bı­
rakılarak elli cm harf yüksekll�l 
bezeboylu boyuna lşaretlenlr. İşa­
retleme Için tebeşlr ya da sabun 
kullanılmalıdır. Harf genlşll�l söz­
gelimi kırk cm olarak saptandı Ise 
harfln dikey çizgileri lle dikey boş­
lukları belirleyecek (aşa�ıdakl yön­
teme göre) on ve onbeş cm kalın­
lı�ında ve harf yUksekll�lnde iki 
tane karton keslllr. Kartonlar bir­
biri ardına yerleştirlUp aralıklar 
çizerek harfler oldukça hızlı biçim­
de belirlenerek boyanır. Çok dUz­
gUn harf boyamak Için fırça ye­
rıne, aynen fırça gibi kesilip bir 
sap takılmış sUngerler tercih edil­
melidir . 
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KİTLE GÖSTERİLERİNDE FOTOGRAF VE 
FİLM ÇALIŞMALARI 

AÇIK HAVADA KİTLE 
FOTOÖRAFI ÇEKME 'ÜZERİNE 

Bu yazımızla, önemli kitlesel 
olayları belgelemek Isteyen genç 
amatör dostlarımıza yardımcı ol­
mayı amaçlıyoruz. Kitlesel olay­
ların fotoA"rafla belgelenmesl bi­
reysel çalışmadan çok gurup ça­
lışmasıyla mümkündür. Bu açıdan 
aynı kitlesel olay konusunda ç a­
lışmak Isteyen arkadaşlara önce­
llkle gurup çalışmasına yönelmele­
rını önerirlz. Bunun en saA'lıklı yo­
lu yakın çevremizdeki - gençlik 
örgütleri, sendikalar, mahalli kül­
tür dernekleri gibi - örgütlerin 
çatısı ve denetımı altında bu tür 
bir çalışmaya glrişmektır. Bu tür 
örgütlü bir ortak çalışma sonunda 
çekilmiş fotoA"raf filmlerinin tek 
merkezde toplanıp hep birlikte ve 
teknik açıdan güven1llr bir yerde 
yıkanması hem Ilaç kullanımında 
savurganlıA"ı önllyecek, hem de çe­
kilmiş fotoA"rafların en geniş kit­
leye ulaştırılmasını kolaylaştıra­
caktır. Filmierin yıkanma biçimi 
sonucun başarılı olmasında çok 
önemli bir teknik etmendlr. Film­
Ierin tek merkezde toplanıp yıkan­
ması işlemi sırasında kendi fotoA'­
raflarımızı ayırdedebilmek ve son­
radan bulabilmek Istiyorsak, kul­
IanacaA"ımız film makaralarını ön­
ceden etiketieyebilir ve filmln ma­
karadan çıkık olan ucu üzerıne de 
duyarkatı kazıyarak Isminlizi y�za­
blllrlz. Böylesi bir ortak çalışma­
nın gerçekleştırilemediA'I durumlar­
da Ise çektıA'imlz fotoA"rafları fil­
mi yıkar yıkamaz arkadaşlarımı­
mıza ve örgütümüze göstermekte 
sonsuz yarar vardır. 

Çekim öncesinde özelllkle ell­
mlzdekl fotoA"raf makinasını tanı­
mak ve işlevlerini kontrol etmek 
gerekir. Olakl maklnemlzl bir ola-
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yı belgelemek Için ödünç almışız­
dır. Bu durumda en pratik yol ma­
kinenin sahlbinden, ya da deneyil 
bir arkadaşımızdan nasıl ç alıştı­
A"ını öA"renmektlr. AldıA'mıız bilgl­
ler genelllkle aracı kullanmamıza 
yetecektir. Ancak Ister kendi ma­
klnamız olsun ister ödünç alalun 
aracın Işlevlerini denemek, bir bo­
zukluA'u olup olmadıA'ını araştır­
mak Için söz konusu makina ile 
bir makara film çekmelly!z. Bu tür 
bir provayı yapmak ve filmi yıka­
yıp sonuçları görmek en çok Iki 
günümüzü alır. 'Üstelik böyle bir 
çekim deneyi sonunda hem ışık öl­
çer, dlafram açıklıA'ı, enstantane, 
kare çevirme vb. Işlemlerin normal 
olup olmadıA'ını görmüş olur, hem 
de çekim konusunda kendimizi sı­
namış ve fotoA"rafçılık konusunda 
yetllerlmlzi geliştırmiş oluruz. Böy­
le bir deney çekimi sırasında, ka­
labalık yerlerde vlzörden bak­
madan, kimseye göstermeden çe­
kim, makinayı ellerimizle yüksek­
te tutarak, ortalama uzaklık ayarı 
ve mümkün olan en kısık dlyafram 
He çekim, gibi kitle gösterllerinde 
yararlı olabilecek şeyleri denlyebi­
Jir, elimizdeki filmln gerekenden 
bir veya iki stop daha kısık d!yaf­
ram lle nasıl sonuç verdiA'Inl, ne 
süratte hareketleri hangi enstan­
tane lle çek.memJz gerekt!A'fnl de 
sınayaıblllrlz. (Bu Iş Için vapur. 
tren boşalma yerlerı bekleme sa­
lonları seçilebilir) .  

KullanacaA"ımız makinanın ni­
telikleri çektiA'imiz resmin özünü 
pek az da olsa etkiliyecek ve ka­
ııtesln de önemli ölçüde belirli­
yecektır. Ama bu, en Iyi fotoA"raf­
ların en Iyi makinalarla çekildiA'I 
anlamına gelmez. Fotoğrafı çeken 
makinadan çok Insandır. İyi re­
simlerin sadece pahallı makina-



larla çeklleceıını savunanlar, pa­
hallı makina tüketiminden çıkarı 
olan tekelci fotoıraf makinası fab­
rlkatörleridlr. Bizlerin Ise belli du­
rumlarda bir cKodak İnstematlk• 
In, bir cHasselblad•tan daha ya­
rarlı olablleceıını bilmemiz gere­
kir. Sözkonusu büyük kitle göste­
rllerinde de aıır ve karmaşık ma­
klnalardan kaçınıp, daha hafif ve 
basit makinaları yeııememız yarar 
getirir. 

Kullanılacak filmin, sonuçta 
bu filmln ne şekilde kullanılaca­
ıma ve olanaklara baılı olarak ön­
ceden saptanması ve saııanması 
gerekir. Ülkemizde en yaygın ve 
ucuz film siyah 1 beyaz negatif­
tır. Bunun dışında renkli fotoıraf 
çekmek durumunda olan arkadaş­
ların renkli dia-pozitif (slayt) kul­
lanmaları ve s/b çekenlerden fark­
lı olarak çektıklerı resmin renk­
ıerine ve önemine dikkat etmelerı 
gerekir. Açık hava kitlesel olay­
larını belgelemek Için yaklaşık 100 
karelik bir film stoku bulundur­
mak, filmierin son kullanım ta­
rihlerine dikkat etmek ve elimiz­
deki film stokunu olayın tamamen 
bitmesinden sonra dahi elimizde 
üç beş karelik yedek film kalacak 
şekilde kullanmakta sonsuz yarar 
vardır. Daha önceki deneylerimiz­
de hepimiz, gösterilerin bitimine 
yakın ve hatta daıııma sırasın­
da mutlak belgelenmesl gereken 
önemli olayların çıktııma tanık ol­
duk. Güneş ışııının gücüne, çektı­
ıımJz hareketin hızına bağlı ola­
rak ve kimi gösterllerin geç vaklt­
ıere dek sürdüıü düşünülerek 400 
ASA'lık filmierin kullanılması öne ­
rlleblllr. Ustellk bu duyarlıktakl 
filmlerı çok elverişsiz ışık koşulla­
rında da kullanablllr, ve sonradan 
yıkama süresini uzatarak doyurucu 
sonuçlar alablllriz. (400 ASA film­
lerı resim kalitesinde büyük dü­
şüş olmaksızın, 1600 ASA gibi poz-

landırmak ve buna göre yıkamak 
mümkündür.) Yukardakl hazırlık­
ların yanısıra yapılması gereken 
önemli bir Iş daha vardır. Fotoı­
raf çekllecek yerin saptanması ve 
tanınması. Kitlesel olayın geçeceıı 
yerı önceden gidip görmek ve eli­
mizdeki makinanm obj ektifine uy­
gun yerlerı önceden s.aptamak ge­
rekir. Bunu yaparken gösterinin 
yapılacaıı saatte güneşin konumu­
na, gösteriye katılanların dönük 
olacakları yöne ve elimizdeki ob­
j ektif açısına baılı olarak, olay­
dan uzaklııımıza dikkat etmeliyiz. 
Kitlesel olayları belgelerken (ma­
klnamız deııştırileb!Ur merceklly­
se) yanımıza çok sayıda obj ektif 
almak, yarardan çok zarar getirir. 
Çok sayıda objektif hem fazla aıır­
Ma. hem de objektiflerı takıp çı­
karırken boş yere zaman kaybet­
memlze yol açacaktır. Bunun ye­
rine elimizdeki obj ektiflerden bl­
rini seçerek, gösterı boyunca bir 
tek obj ektifle çalışmamız daha ya­
rarlı olur. Objektif seçimJnde dik­
kat etmemiz gereken noktalar şun­
lardır: a) Odak uzaklııı büyük 
(80 200 mm) olan objektifler 
(dar acılı tele) dııerlerlne göre 
daha aıırdır. Bunların saha de­
rinlikleri de daha küçük olduıun­
dan net ayarları daha dikkatli ya­
pılmalıdır. Tel e obj ektifler daha 
aıır ve büyütme güçlerı de daha 
büyük olduıundan titrernelere kar­
şı daha duyarlıdırlar. Daha önce 
kullanmamış arkadaşların bu tıp 
objektıflerle çalışmaları do�ru ol­
maz. Bunları kullanıcak olan ar­
kadaşlara, çok gezgln bir çalışma­
dan kaçınmalarını, mutlak ayak ile 
çalışmalarını, olaydan uzak ve yük­
sekçe bir yer seçmelerini, çeker­
ken makinayı titretmemeye ve net­
Ilk ayarına çok dikkat etmelerini 
kısık dlyafram (saha derinMini 
arttırır 1 net çekimi kolaylaştırır) 
ve kısa enstantane (tltremelerln 
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etklslnl azaltır ) seçebllmek lçln 
mümkün oldutunca yüksek duyar­
lJkta (400 ASA> blr film kullan­
malarını ötütlerlz. b) Odak uzak­
Iılı küçük (18 35 mm) (genlş 
açılı) objektifler daha genlş blr 
alanı göreblldlklerl ve uzaklık ve 
perspektif duygusunu arttırdıkları 
lçln büyük kltle gösterilerının çe­
klmlnde oldukça yararlı olurlar. 
Bunların saha derlnllklerl de bü­
yük oldulundan net reslm çeklmi­
nl kolaylaştınrlar. Bu objektifler 
özelllkle vlzörden bakmadan, orta­
Iama uzaklık ayan lle yapıcatımız 
çekimlerde faydalı olurlar. Uzak­
tan çekllmesl gereken durumlar 
lçln lse bunlar elvertşslzdlrler. c) 
Normal odak uzaklıtı (50 mm> 
olan objektifler lse kullanılması en 
kolay olan ve Insan gözüne en ya­
kın perspektif görüntüyü veren, 
demek kl en tabll reslmlerl çeke­
bllecetlmlz merceklerdlr. Bunlar 
dışında daha önce kullanmış ar­
kadaşların, varsa orta boy bir zoom 
(43 - 85 veya 70 - 210) kullanma­
ları ötütleneblllr. 

Çekim sırasında, fllm detlşti­
rlrken güneşten korunmaya, ilk 
lkl kareye, görece önemsiz resim­
ler almaya, fllml hızlı sarmama­
ya, fllmln makina içinde dönüp 
dönmedltlnl sürekil kontrol etme­
ye ve net resimler çekmeye özel­
llkle dikkat etmellyiz. Fakat kit­
lesel olaylan belgelerden dikkat 
edllmesi gereken en önemil konu 
karelertn yaşanan olayı vermesldlr. 
Bunu satlamak 1çln kişiselilkten 
kaçınmalJ, Insan faktörü lle blr­
llkte vurgulayıcı sloganlar, konuş­
macı - kitle, genel görünüm ve ola­
yın nltelltlnl verebllen yakın plan­
lar üzerinde calışmalıyız. Sonradan 
belge deterl olması muhtemel ll­
glnç reslmlerl kaçırmamayı da 
aklından çıkarmamalıyız. 

Böyle blr çalışmanın en sat-
lıklı bir şeklide başanlmasının 
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lik koşulu en başta da söyledltlmlz 
glbl, bireyselilkten uzak, lyl 
örgütlenmiş blr gunıp çalJşma­
sıdır. Böyle bir gurup çalış­
ması lçlnde, eldeki objektif­
lerin odak uzaklıkianna ve maki­
naların nltellklerlne göre akılcı bir 
iş bölümüne gltmell, uzaklıkları ve 
açıları aramızda paylaşmalıyız. Ka­
labalık blr gurup lsek, aradaki lle­
tişlml satlıyacak ve çek.llmlş fllm­
lerl toplayıp yerine 1letecek blrer 
serbest elemanı bulunan 3-5 kişl­
Uk çalışma eklplerl kurablllrlz. 

Alınacak sonuçları nesnel blr 
şeklide deterıendlrerek nedenlerı 
lle blrllkte kayıtlamak sonraki çe­
klmlerlmlzde başanmızı arttıracak­
tır. 

Bt)y()'][ KİTLE 
GÖSTER1LER1N1N I'İLME 
ALINMASI 

ı Mayıs ve benzeri büyük kltıe 
gösterllerinde sinema çok etklll blr 
ajitasyon aracı olarak kullanıla­
blllr ve kullanılmalıdır. Türkiye'de 
daha önce yapılmış ı Mayıs gös­
terllertyle liglll fllmlerl derleyen ve 
bundan öte, dünyada ve Türkiye'de 
ı Mayıs gösterllerin tarlhçeslnl bel­
geleyen, ı Mayısın önemlnl, işçl 
sınıfı hareketindeki yerlnl anlatan 
fllmlerln yapılması devrlmcl sine­
macıyı bekleyen, yerıne getirtimesi 
geclkmlş blr görevdlr. 

Sözünü ettltlnlz cinsten fllm­
ıerln yapımı sorunu uzun blr ya­
zının konusu olablllr. fakat blz şu 
anda blr başka acll görevle liglll 
temel düşüncelerlmlzl açmak Is­
tiyoruz. ı Mayıs ve benzerı kitle 
gösterllerinin fllme alınmasına na­
sıl hazırlanablllriz? Yapılacak çe­
klmln öneeklierden daha satlıklı 
olmasını nasıl satlıyablllrlz? 

Bu konuda lik akla gelen ve 
gerçekten de oldukça bellrleylcl 



öneml olan ilke, yapılacak çeki­
rnın merkezi bir şekilde örgütlen­
mesldlr. Gösteriyi birbirinden ha­
bersiz bir şekilde filme almaya ni­
yetli arkadaşların mutlaka bir ara­
ya gelip, örgütlü bir ortak çalış­
maya girmesi gerekir. Böylesi bir 
grup çalışması önceden katarıla­
maz Ise, mutlak çekim sonrası ça­
lışmalarında eldeki malzeme blrleş­
tirtlerek, ortak bir kurgu çalışma­
sına g!rtşllmelldlr. 

Sonradan yapılan böylesi bir 
ortak çalışma, güç ve olanakların 
baştan blrleştirllememeslhln nasıl 
bir savurganlı�a yol açtı�ını gözler 
önüne serecektlr. 

Kullanılacak makinanın nıte­
llklerlnden, hangi formatta film 
lle (8, 16, 36 mm> çalışmanın da­
ha yararlı olaca�ından burada 
uzun söz etmek boş. Ne de olsa bu­
nu bellrllyecek olan eninde sonun­
da elimizdeki olanakların üst sı­
nırıdır. Şu kadarını söylemeden 
geçmlyeıım : 36 ve 16mm. hem ge­
tirdi�! parasal yük, hem de çeklcl­
lerınıı;ı oldukça a�ır ve hareketsiz 
olması nedeniyle kullanışsızdır. Sü­
per 8 rom'lik filmierin Ise en önem­
ll sakıncası bu filmierin ülkemiz­
de ço�altılamaması ve orjlnaı fil­
mln gösterller Için kullanılması so­
nucu, pek kısa zamanda yıpranıp. 
Işe yaramaz hale gelmesldlr. Fa­
kat biz ytne de, arkadaşlara, hem 
çekicinin çok daha kullanışlı, hem 
de ham filminin daha kolay ve 
ucuz bulunur olması nedeniyle sü­
per 8 mm'llk çekici ve film kul­
lanmalarını ö�ütllyece�lz. Ancak 
bu durumda çekilmiş filmierin son 
derece titiz bir şekilde saklanma­
sını, filmierin yıpratılmadan, çizll­
meden yetkin eller tarafından kur­
gulandıktan sonra hemen yurt dı­
şındaki stüdyolarda ço�altılmasını 
veya 18 rom'ye büyütülüp, proj ek­
siyon Için sadece bu kopyaların 
kullanılmasını da şart koşaca�ız. 

Kullandı�ımız makinanın dl�er 
nitelikleri konusunda, su temel il­
keyi aklımızdan çıkarmıyalım : En 
güzel filmi çeken, en Iyi çekici de­
�11. en Iyi slnemacıdır. Sinema ta­
rihinin en büyük klasikleri yıllar 
önce, sinema teknl�lnln bu denli 
gellşmedl�l dönemde ve çok llkel 
çekiellerle yapılmıştır . .  Bu bakım­
dan, elimizdeki en ilkel makinayı 
dahi küçümsemeyip, tüm olanak­
larımızı seferber etmell, ve hatta 
pek karmaşık olmayan, kullanıl­
ması kolay ve bozulması zor, ucuz 
makinaları ye�lemellylz. 

Ses kaydı konusuna gelince : 
Sesli çekiciyle çekilmiş süper 8 
filmierin kurgulanması ses lle re­
sım arasındaki 18 karelik fark yü­
zünden oldukça güçleşmektedlr. 
Her çekicinin yanında eş zamanlı 
çalışan bir teyp bulundurulamıya­
ca�ı düşünülürse, çekim Işinden 
görece ba�ımsız bir ses kayıt eld­
blnln kurulmasında yarar vardır. 
Bir teyp lle kürsüde yapılan tüm 
konuşmalar banda alınmalı ve bu­
nun dışında en az Iki gezici ma­
klnayla da yürüyüş sırasında ba­
�ırılan sloganlar kaydedllmelldlr. 
Ayrıca yürüyüş sabahında ve ön­
cesinde, sokaklarda halk lle ve iş­
yerlerinde yürüyüşe katılacak işçi­
lerle yapılacak söyleşiler mutlaka 
çekiciyle eşzamanlı çalışan bir ma­
kina lle banda alınmalı, e�er bu 
sdlanmazsa sesli 'bir süper 8 çe­
kici lle çalışılmalı, daha da olmaz­
sa sıradan bir kasetll teyp kulla­
nılmalıdır. 

Bizler gibi çok sınırlı olanak­
larla çalışan devrimellerin sanat 
çalışmalannda kullandıklan mal­
zemeyi ve çalışma yöntemlerını el­
lerindeki bu sınırlı olanaklar be­
lirler. Gösteri sırasında yapılacak 
çekim Için kaç ekip kurulaca�ını 
da şartlar, yani elde kaç metre 
film, kaç adet çekici ve kaç yet­
kin ınsan bulundu�u belirler. Bu 
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şartları elverlşll kılacak olan da. 
en başta sözünü ettl�lmlz, olanak­
ların blrleştlrllmesı ve ortak ça­
lışmaya gldllmesldlr. Çekıcı ekip­
ler, blrl yönetici, blrl çeklclyl kul­
lanan klşl. blrl de onlara yardımcı 
olan kişi olmak üzere üçer kişi­
den oluşablllr. Söz konusu klşllerın, 
genel sinema bllglsl dışında, elle­
rindeki çekıcının özelllklerını Iyi 
bllmelerı. gösteriye katılan örgüt­
lerı ve gösterinin yapılaca�ı yöre­
YI IYI tanımalan gerekir. Araların­
da önceden kesin blr görev bölü­
şümü yapmalarına karşın, çekim 
sırasında blrblrlerının görevlerini 
üstlenebllecek yetklnllkte olmalı­
dırlar. 

Bu şekllde kurulmuş çekim 
ekiplerinin en az ikisi çekim sa­
balu gösterı yerinde bulunmalı, 
llk gruplar toplantı yerıne girene 
dek, llk hazırlıkları ve meydan­
daki gellşlml mme almalılar ve 
toplantı sırasındaki çekımı planla­
malıdırlar. Daha sonra bunlardan 
biri kürsüde, di�erı Ise toplantı ye­
rı çevresınde yüksekçe blr binada 
meydana giren grupları, konukla­
rı. konuşmacıları, ve genel reslm­
lerle gösteriye katılan, konuşmayı 
dinleyen ya da slogan atanları m­
mc almalıdır. 

Toplantı yerindeki bu sabit çe­
kle! ekipler dışında kalan ekipler 
de, Işyerlerinden ve Işçi mahallele­
rınden başlıyarak, toplantının ya­
pılaca�ı meydana kadar yürüyüş 
kollannı lzlemell, çıkışları sapta­
dıktan sonra, yürüyüş yolu üzerın­
de önceden belirlenmiş rnekAnlara 
gldlp, çekimlerını orada sürdür­
melldlrler. Bunlar yürüyüş sırasın­
da çeşltll grupların geçişlerını m­
me alacakları sabit birer yer sap­
tamış olmalı, ancak bu yere çakılı 
kalmayıp, gerektl�lnde çevredekı 
olayları (pencereden bakanlar, blr­
blrlne omuz verip yüksek yerlere 
yazı yazanlar, seyredenlerle yürü-
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yenler arasındaki Ulşki glbl) m­
me alacak şekllde yerlerını de�lş­
tlrmelldlrler. Yürüyen son grup­
larla blrllkte artık bunlar da top­
lantı yerıne gldlp, oldukça gezgin 
blr şekllde yalan çeklmlerle mey­
dandaki gösterıelleri ve onlann 
arasından kürsüyü çekm.elidlrler. 

Bunlar dışında, yürüyüşe katı­
lanlar arasında (yabancı konuklar, 
örgüt liderlerı glbl) belgesel veya 
(kalabalık yerlerde gösteri yapan 
rolklor ve oyun grupları glbl) sı­
nematograflk özelllklerı olan grup­
lar varsa, onların yanına da sü­
rekll onlarla blrllkte yürüyen bi­
rer çekim eklbl verilir. 

Gösteriyi fllme alacak ekip­
lerden lklsl gösteriden en az Iki 
hafta önce kurulmalı ve göste­
riye kadar geçen süre Içinde, yapı­
lan hazırlıkları, (pankartların, fla­
maların hazırlanması, blldlrilerın 
basılması. aflşleme vs. glbl ön ça ­
lışmalar) ve Işyerlerinde gösterı 
gününü bekleyen ve hazırlanan iş­
çllerle, ülkenın önemli klşllerı ve 
halk lle söyleşller yapmalıdırlar. 
(Bu arada ciı�er kentlerdeki ha­
zırlıklar, ve oradan gelen kameıe­
rln çeklml de unutulmamalı.)  

Ellndekl makinayı kullanmayı 
az çok bllen arkadaşlara çekim sı­
rasında klasik hatalardan kaçın­
maları Için şu ö�ütleri vermek de 
yerınde olacak: 

1) Zoom öncellkle, sızı lklde­
ölr objektif ve yer de�lştlrmekten 
kurtaran, aslında esas görevi çer­
çevelerneyi kolaylaştırmak olan blr 
araçtır. Çekmekte oldu�unuz plan 
içinde zoom yapmaktan (özel blr 
anlamı yoksa) daima kaçının. 

2) Film plan ve karşı plan­
larla çeklllr. Tek başına çekilmiş 
blr plan, şllr'deki tek blr dize gl­
bldlr, ço�u kez kendinden önce ve 
sonraki planlarla blr anlam ka­
zanır. Çekıcının dü�meslne basar­
ken daima, kurguda bu çektl�lniz 



planın başına ve sonı,ına hangi 
planı koyaca�ınızı düşünerek dav­
ranın. 

3) Makinanın sürat ayarını 
daima saniyede, 24 karede tutun. 

4) Maklnanız otomatık diyaf­
ramlı Ise, otomatl�e güvenm.eyln 
<Otomatık dlyafram yan ve karşı 
ışıktan etkilenir.) Çektl�lnJz her 
nesneyi ayrıca ölçmeniz mü:ıı.kün 
de�ilse bile, dlyafram kıstKlı�ını 
ayarlarken, nesneni 'ı  rengini ve 
çevr� .şı�ını hesab:ı katın! 

5) Dü�meye her basışınızdan 
önce netlik ve dlyafram ayarı ya­
pamıyabilirsinlz. Bu durumda orta­
lama de�erler seçmek zorundasınız. 
Çekim yaptı�ınız yöndeki gri bir 
yüzeyi (bir arkadaşınızın yüzü, 
kendi eliniz, bir duvar gibi) öl­
çün. O yönde sUrekli bu dlyafram 
de�erlyle çalışırsanız Iyi sonuçlar 
alacaksınız. Çok hareketli ve net­
lik ayarı yapamadı�ınız durumlar­
da <vlzörden bakmadan çekim gl­
bl) objektlflmlzln zoomunu en 
kısa odak uzaklı�ına <en geniş açı­
ya) getlrln, dlyaframı o ışık duru­
munda mümkün olan en kısık. açık­
lı�a ayarlayıp, uzaklı'k bllezi�ln de 
bulundu�unuz duruma göre, orta­
lama bir de�ere (örne�ln makina­
yı ellerinizle havada tutup, az öte­
nizdeki Insanlara yönelttl�lnlzde: 
3-5 metre) getlrdl�lnlzde dalma 
net resimler elde edersiniz. (7,5 
mm odak uzaklı�ındakl bir mer­
cek, 1,8'llk dlyafram açıklı�ına 
ayarlandı�ında, uzaklı�ı 3 metreye 
getirirseniz 1 ,5 metreden sonsuza 
kadar herşeyi net bir şekilde res­
meder. Aynı sıralamayla: 20 mm'Uk 
obj . .  f: l l  ve 3 metre'de, 1 ,5 metre­
den sonsuza kadar herşeyi net kay­
deder.) 

6) Süper 8 makina kullanıyor­
sanız elinizdeki bir kaset film 15 
metredlr. Saniyede 24 karelik bir 
film süratlyle, böyle bir kaset 2,5 
dakikalık film çekmeye yeter. Fll-

ml ekonomik kullanmasını bilirse­
niz bu sandı�ınızdan çok daha uzun 
bir süredir. Slnemada uzun kamera 
hareketleri dışında, ortalama 5 
saniyelik planlar kullanılır. Üç sa­
n1yellk bir plan çekmek Için kro­
nom�tre tutmaksızın Içinizden 121  
den 124'e kadar sayın. 5 saniye Için 
de 126'ya kadar. Bu şekilde, eli­
nizdeki her kasetle, 50 tane 3 sa­
nlyellk, 30 tane de 5 saniyelik 
plan çekeblllr sln1z. 

7) Makinanızı mümkün oldu­
�unca ayak üzerinde kullanın. 
Elinize almak ve bu şekilde hare­
ket etmek zorunda kaldı�ınızda, 
mümkün olan en geniş açıyı seçin. 
<Geniş açı elinizde sürekli salla­
nan makinanın resme verece�l hu­
zursuzlu�u azaltır. ) 

8) Hızlı çevrlnmelerden kaçı­
nın. Aşa�ıdakl rakamlar çevrlnme 
süratlnlz konusunda size yardımcı 
olabilir; 

6 mm'llk objektlfle 30 derece­
lik bir açıyı 5, 60 derecelik bir 
açıyı 10. 90 derecelik bir açıyı 15 
saniyeden hızlı çevrlnmeyln. 

Aynı sıralamayla bu de�erler 
10 mm.llk objektif Için 7, 14, 2 1 ;  
20 mm'llk objektif Için 18, 36 ve 
50 sanlyedlr. 

Sonuç olarak şunu söylemekle 
yetınellm : Yalnız konulu sinema 
filmlerinin de�ıı. belgesel filmie­
rin de kendi Içlerinde bir drama­
tik yapılan olmalıdır. Belgesel film 
çekerken de mutlaka bir senaryo­
dan, en azından bir sinopsis'ten 
yola çıkmak gerekir. Rastgele çekll­
miş resimlerin ardarda ba�lanma­
sı de�ıı. ardarda ba�lı resimlerin 
bir öykü anlatmasıdır sinema. Her 
kitlesel gösteri için sonsuz çeşit­
lilikte öyküler düşüneblllrslnlz. 
Türkiye'de 1 Mayıs gösterllerinin 
kısa tarihçesinden tutun da, ı 
Mayıs 1978'de ki gösteriye katılan 
bir arkadaşınızın o günkü yaşam 
öyküsüne varana dek! 

Sanat Emeği/ 89 



TİY ATRO - GÖSTERİ 
ı Mayıs herşeyden önce bir 

bayramdır, şenllktlr. cGösterb açı­
sından yaklaştı�ımızda, cŞenllk• 
çıkış noktamız olmalıdır. Gelenek­
sel bayramlarda yapılan şenilkiere 
bir göz attı�mıızda, bir dolu ipucu 
elde edeblllriz. Yöremizi, çocuklu­
�umuzdan beri tanıdı�ımız, içinde 
oldu�umuz, e�lence ve tören bi­
çimlerini hatırlamalıyız. Sözgelimi 
cHıdırellez•de, cGözleme• topla­
mak gibi, cRamazan•da, davulla 
söylenen manller gibi. Her yörenin 
kendine özgü ve kendi rengini ta­
şıyan, ·bu tUr e�lence, şenlik bi ­
çimlerinden yola çıkılırsa, göste­
rHer açısından bUyük rahatlık ve 
zenginlik elde edeblllriz. Yöresel 
e�lence ve gösteri biçimleri, halkın 
üretıp gellştlrdl�i zenginliktedir. 
Bu biçimleri ı Mayıs içine getlr­
di�imizde, bu önemli günün muh­
tevası, bu biçimlere sızacak yepye­
ni zenginlikler getirecektir. 

Böyle bir şenlik gösteri açısın­
dan iki evreye aynldı�ını görürüz. 
Toplanma ve birikme yerlerindeki 
şenlik ile yürüyüş sırasındaki şen­
Ilk. Gösternerimizi planlarken bu 
iki evreyi düşünerek hareket et­
meliyiz. 

NELER YAPILABİLİR 

a) Toplanma ve blrikme yer­
lerinde: İlk . toplanma yerinde ve 
yürüyüş kolunun tıkandltı yerler­
de, toplulu�un heyecanını yUk­
sekte tutmak ve bayram havası­
nın sıcaklı�ını sUrekli kılmak için 
belirli blr alanda gösterller dUzen­
leneblllr. Gene geleneksel şenlik­
lerimiz gözönüne alınırsa, yörede 
çok blllnen köy seytrlik oyunlan 
varsa kolayca ele alınablllr, bu 
oyunlarda kullanılan motiflerden 
faydalanılablllr. ı Mayıs belgllerin­
den çıkılarak, hem bu belglleri sU-
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rekli söylenen belgeler haline ge­
tirmek, hem de akılda kalıcı blr 
nitelik kazandırmak için, 5-6 da­
kikayı geçmeyen kısa oyunlar dU­
zenleneblllr. Sözgelimi cNötron 
bombasına hayın belgisi, 5-6 da­
kikalık kısa bir gösteri haline ge­
tlrileblllr. cRamazan•da davulla 
söylenen manller, ı Mayıs içln 
yUzlercesl yazılıp söyleneblllr, hat­
ta bunlardan çok kısa gösterller 
de yapılablllr. Örne�in, karşılıklı 
manl atışmaları bu tür oyunları 
biçimlendirir. İki ı Mayıs arasında 
geçen önemli toplumsal olaylar 
çok kısa oyunlar haline getirilebi­
lir. Bu kısa gösterilerde seyirelleri 
oyuna katmak çok yararlı ve et­
kUl olur. 

b) Yürüyüş sırasında: Yürü­
yUş sırasında, biraraya toplanmış 
dura�an bir seytrci kıtlesi olama­
yaca�ı gözönüne alınırsa, daha çok 
görsel etkill gösterilere yer vermek 
gerekir. Sözgelimi hepimizin blldi­
�i ckorkuluk• . istenirse ellerde ta­
şınan kukla görevi göreblllr. Bu 
korkuluklara her çeşıt giysi giy­
dlrlleblllr, kafaya bUyük başlıklar 
takılablllr, böylece bunlara ayrı ay­
rı kişlllkler kazandırılablllr. 20-30 
korkuluktan meydana getirilmiş 
çeşitli kişlllkler, elde taşınarak 
<Bunun için dikey a�acın uzunca 
i.utulması yeter) gerek yürüyüş sı­
rasında, gerekse toplanma alının­
daki çeşitli görüntüler elde edlle­
blllr. Görsel bir kompozisyon çev­
reye bir konuyu da anlatablllr. 
Anlataca�ımız konu ç erçevesinde 
çeşitli görüntüler elde edeblllriz. 
Bu görüntülerde koiDik unsurlara 
yer vermek, gösterileri kotarmada 
bize kolaylık sdlayablllr. 

GÖSTER-İ AÇlSINDAN 1 MAYIS 
ÖNCESİ ÇALIŞMALAR 

Yukanda söz edilen gösterlle-



rln kotarılması Için, yapılan öne­
rllerden yada yapılması düşünülen 
gösterllerin saptanmasından sonra 
gerçekleştırilmesi konusunda çok 
yaratıcı olmak ve eski deneylerden 
raydalanmak lazımdır. Örneıın bir 
korkuluk yapımını bilmeyen yok­
tur, üsteilk bu korkuıuıun, kolları 
görevini gören kısa tahta parçası 
ıstenlrse, birtakım yaylarla ve lp­
lerle oyriar hale getlrileblllr ve da­
ha fonksiyonel bir yapı kazandı­
rılabillr. 

J(I!HDj,.. j 
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Gene geleneksel şenkllklerlmlze 
bakılırsa, bir örtünün altına giren 
Iki kişi bir atı temsil edeblllr, bu 
at pekala komlk bir biçimde ele 
alacaıımız Demirel'In «Kırabı ola­
blllr. Küçükken oynadııı.mız oyun­
ları anımsarsak, Iki tahta sopa 
üzerine basamaklar yapıp üzerine 
çıkıp boyumuzu yükselteblllrlz. 
böylece kendimizi daha kullanışlı 
bir kukla haline sokablllriz. 

8A $ 

E L�E" 
Tıl',ıW f'C.f'K-

"'Ü"� � IC.  
I<UKLA 

•cr i t.a 

·· �I(E LET 

Bu gibi önerileri çoıaıtarak 
yenı ve çok güzel görüntüler elde 
edebiliriz. Toplanma ve •birikme 
yerlerinde oynanacak olan konulu 
kısa oyunlar Için, daha önce oy­
nanacak konu tespit edlllr. Bu tes­
pit edilen konular, 5-6 dakikayı 
geçmeyen kısa oyunlar haline ge­
tırlleblllr ve daha önceden bu 
oyunlar provalar yapılarak çalı­
şılır. Çeşitli şiirler, türküler, marş­
lar söylevler oyunlarımızı blçlmlen­
dlrmede bize yardımcı olurlar. Bu­
nun Için urak birden çok grup 
çalışması, gösterilerin çeşltllllıı ko­
nusunda zenginilk teşkil eder. Kısa 
oyunlar ve görsel nitelikteki gös­
teriler Için mümkün olduıu oran­
da az aksesuar kullanmak yararlı­
dır. örneıın bir davul kısa oyun­
lar Için vurgulayıcı ve toparla.)'ıcı 
bir etken olarak yeterlidir. Bunun 
gibi çok ekonomik bir biçimde ya­
pılmış anlatım özeııııı fazla olan 
t ilyük masklar da gösterllerlmlze 
çok şey katablllr. 
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SANATÇILARA ÇAGRI 
GÖRSEL SANATÇlLAR DERNEGİ 
GELENEKSEL «MAYIS SERGtst .. 

Genel : Görsel Sanatçılar Derne�ı 1978 yılı 20 nisan 1 0  mayıs 
tarihleri arasında Mayıs Sergileri nin Ikincisini düzenleyecektir. Bu 
yıl sergimizi mayıs ayının esinlediklerı do�rultusunda büyük bir 
sanat şölenine dönüştürmek, çeşitli dallarda gerçekleştirilecek bir 
dizi sergiyle bir sanat mevsimi boyu ortaya çıkan ürünlerin dökü­
münü yapmak, her dalda başarılı bulunan yapıtları ödüllendirmek 
biten bir yılı coşkuyla noktalamak amacındayız. Bu nedenle Sergi 
Oluşturma Kurulu yarışmalı resim, heykel, özgün baskı grafik. se­
ramik ve foto�raf sergilerı açılmasına karar vermiştir. Sanat olgu­
suna ilerici, yen1likçi, öncü ve atılımcı yaklaşımda bulunan çalış­
maların topluca seyir ve de�erlendirilmesı sergilerin ortak ve be­
Urgin niteli�i olacaktır. 

Sergiler : Resim - özgün baskı 1 Heykel Seramik 1 Foto�raf 
Grafik (afiş) dallarındaki yapıtlar ı - Devlet Güzel Sanatlar 
Galerisi, 2 - Taksim Sanat Galerisi, 3 - Görsel Sanatçılar Derne�l 
sergi salonunda sergilenecektir. 

Katılma ve yarışma : Tüm sergiler her yaştaki sanatçılara açık­
tır. İsteyenler yarışmaya katılır, isteyen yarışma dışı kalabilir. Ser­
giye 1977-78 sanat mevsımı içinde gerçekleştirilmiş her dalda üç 
yapıt verilebilir. Sigorta sanatçıya ait olup, yapıtların 1 - 1 5  nisan 
tarihleri arasında Görsel Sanatçılar Derne�l'ne teslim edilmesi ge­
rekmektedir. 

Yargıcılar kurulu : Sergilenmeye de�imll tüm yapıtları seçti�! 
gibi yarışmaya katılan sanatçıların yapıtlarını ayrıca ele alarak 
ödüllendirir. Seçiciler kurulu sergiye katılır ancak yarışma dışı ka­
lırlar. Sonuçların de�erlendirmeısını bir raporla kamuoyuna açık­
lar. Sanat ö�retimi yapan kuruluşların .ve çeşitli sanat dallarının 
temsilcilerinden oluşan yargıcılar kurulu üyelerı : 

Ersın ALOK ( foto�rafçı) 
Mehmet AKSOY (heykelc!) 
Cihat ARAL <ressam G.S.D. yön. kur. üy.) 
Mustafa ASLIER <ressam) 
Prof. Adnan ÇOKER <ressam - D.G.S.A. ö�r. üy.) 
Erol ETi <ressam T.G.S.Y.O. ö�r. üy) 
Prof. Hüseyin GEZER (heykelci D.G.S.A. ö�r. üy. )  
Güngör GÜNER (seramikç!) 
Nedim GÜNSUR <ressam) 
Nur KOÇAK <ressam - sergi oluşturma kur. üy.) 
Sezer TANSUÖ (Ege Ün!. ö�r. gör.) 
Ödüller : G.S.D. başarı plaketleri, demokratik kitle örgütleri­

nin, basın organlarının başarı plaketieri ve para ödüllerinden oluş­
maktadır. Ödüllerin miktarı daha sonra açıklanacaktır. 

Yapıtları bırakmak Için adres : Görsel Sanatçılar Derneği, Spor 
cad. Abacılatır sok. 2 Valldeçeşme - İst. 

Pazartesi dışında her gün saat 13 - 19 arası. 
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D�M«?�ATİK KURULUŞLAR SANSÜRE KARŞI ORTAK 
BILDIRI YAYlNLADlLAR 

Çeşitli örgütlerin «Güneşli 
BatakhkD ·fllmfnln 
yasaklanmasandan sonra 
yayıniadaklan bUdlrlnln 
metoini aynen sunuyoruz. 

Bizler aşa�ıda adları yazılı ku­
ruluşlar, slnemamızdak.i sansUr 
uygulamasının eski blçlmlnde bu­
gün de sürüp gltmesl, çözüm bek­
leyen öteki önemil sorunlara ge­
re�lnce e�lnllmemesl karşısında 
durumumuzu kamuoyuna açıkla­
makta yarar gördük. 

Türk Sineması bugün, tarihi­
nın en a�ır bunalımını yaşamak­
tadır, BUtUn vaadiere karşın, si­
nema emekçllerlnln hlç blr ekono­
mik ve sosyal sorununa henUz blr 
çözüm getlrllmedl�l glbl sürekil 
lşslzll�ln ana nedenlerinden blrl 
olan ham film, araç gereç sı­
kıntısı korkunç boyutlara ulaşmak­
tadır. Söz gelimi bln Ura de�erln­
dekl ham fllmln kutusu bugün ka­
raborsada beş bln Uraya kadar sa­
tılmaktadır. 

Aslında kolaylıkla çözümlene­
bllecek blr konu olan sansür konu­
sunda blle, yeni hükUmet llglllle­
rlnln son günlere dek vaad ettik­
lerinin tersine, hlç blr olumlu ge­
llşme görülmemiştir. Seks fllmlerl­
ni önleme bahanesiyle, gerçek si­
nema UrUnU sayılabllecek halktan 
yana, sözü, blldlrlsl olan fllmle­
rln yasaklama uygulaması eskisı 
glbl sUrUp gitmektedir. Sansürün 
bUtUn şiddetine karşın seks fllm­
lerlnl şu ya da bu yoldan, yurt ça­
pında yo�un biçimde oynatılagel­
mesinln önlenemedl�l blllnen blr 

gerçektir. Oysa ki taşıdı�ı sav ve 
blldlrl olarak bugUnkU iktidarın 
savundu�u dUşüncelerin koşutunda 
sayılabllecek blr cGUneşll Batak­
lık• fllml, geçen MC döneminde 
çeşltll bürokratik bahanelerle, ka­
sıtlı blçlmde, sansUr kapısında altı 
ay bekletlldlkten sonra, kavuşul­
du�u sanılan bugUnkU örgUrlUkçü 
aşamada da sansUr kurulunun ay­
nı anlayışıyla yasaklanmış bulun­
maktadır. Benzer oyuna dUşUrUl­
rnek tehlikesiyle sırada bekllyen 
daha blr sUrU fllm bugün aynı 
sansürün gUndemlndedlr. 

ı 7 Mart 1978 gUnU lçlşlerl Ba­
kanlı�ında SansUr konusunda ya­
pılan toplantıda belll bir bürokra­
tik keslmln sansürün kaldınlma­
ması lçln oyalan;ıa yöntemleriyle 
dlrendl�l görülmüş ve yukarda sö­
zü edllen olumsuz uygulamanın 
kayna�ı açık seçik ortaya çıkmış­
tır. BUrokrasl lçlnde varoldu�una 
lnandı�ımız llertel kesimin sansü­
rü kaldırmak konusundaki başa­
rısı, anlaşılıyor kl. ancak bugünkü 
hükümetin bu konuda çeşltll ke­
reler yapmış oldu�u olumlu vaad­
Iere -lçtenllkle sahip çıktı�ını gös­
termesi ve a�ırlı�ını bu yönde 
kullanmasıyla gerçekleşebllecektir. 
Şunu da bellrtmek gerekir kl, si­
nema konusunda yapılacak her 
tUrden çaba, keslnllkle, İçişleri 
Bakanlı�ının dışında, KUltllr Ba­
kanlı�ının çalışma kapsamında 
dUşü.nUlmelldlr. Sinema blr kara­
kol olayı de�ll. blr dUşUn ve sanat 
olayıdır. 

Bu nedenlerle sinemanın bU­
tUn sorunlarının lvedlllkie eıe alın-
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masını özellikle yaşamsal bir önem 
taşıyan, sinemada özgürlük soru­
nunun Anayasamıza ve demokratik 
haklarımıza uygun biçimde, temel­
den çözülerek, sorumlularm bugü­
ne dek ettikleri vaadlerden hiç bir 
biçimde dönülmeksizin, sansürün 
tez elden kaldırılmasını vazgeçil­
mez önemli diletimiz olarak ka­
muoyuna açıklarız. 

netl, Film - K.o, Türkiye Yazarlar 
Sendikası, Türk Hukuk Kurumu, 
Çatdaş Hukukçular Dernett, İs­
tanbul Barosu, Barolar BlrUtJ, 
İTİA Sinema - TV Yüksek Okulu, 
İzmir Ege tl'ntversltesl Güzel Sa­
natlar Fakültesi Sinema Bölümü, 
İstanbul tl'nlversltesl FU.m Merkezi, 
Yön - Sen, Oyuncular Dernett, Set 
Teknisyenlerı Demeti Film - Ses, 
Film Işıklandırma Yönetmenleri 
Dernetı, 

SİNE SEN, Slnematek, Ankara 
Slnematek, Sinema Yazarlan Der-
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POLITIK 
COCUK 
KITABI.§ 

Gertrud Alexander • WBiıer Bon)a· 
min • Sıel!fricd Bernrcld • Emsı Bloch 
• B.ınolt Brecht • Else Erdmann P. 
Fnedlru1der • Jullus Fut;jk • Maksir.ı 
Gorkl • Ldwin Hoernle • Ookar Hılb· 
ner • Ono Fehx Kanıtz • Louls Kaur4 
mann • Karl Kautsky • Nıı.de)da 
KrupskayR • Richard levy • Karl U· 
ebknochı • Anna LDos • Marten Lu 
Heannch Schulz • Anna Slemsen • 
K urt Tucholsky • Alex WeddJns • 
Claro Zetkın • Hcrmynıa Zur MUhlen 

derteyen dieter richter 
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Bar1s ve 
Sosyalizm 
Sorunlari 
M art 1 978 Say1s1 n d a  

e Bulgaristan Komünist Partisi'nin Bugünkü Sosyal Politi· 
kası - S. TODOROV 

e Dünyadaki Değişmeler ve Gelişmekte Olan ttikeler - P. 
KEUNEMAN 

e Washington Güney Afrika'da Neye Güveniyor - E. PAHAD 

e Toplumun Devrimci Dönüşümü İçin Verilen Savaşım Sı­
rasında Ekonomi ve Politikanın Diyalektiği - (ULUSLARARASI 
BİLİMSEL KONFERANS) 

e Komünistler ve Zamanunızın Global Sorunları - V. ZAG­
LADİN, İ. PROLOV 

e 1974 - 75 Bunalımından Sonra Kapitalizm - M .  SCHMİDT 
e Federal Almanya Cumhuriyeti'nde İlan Edilmiş Haklar ve 

Gerçek Haıklar 

eProletarya Enternasyonalizminin Dokunulmaz İlkeleri - B. 
N. PONOMARYOV 

e Diego Portales ve Tarihi Çarpıtanlar - O. MİLAS 

• 
Fiyatı : 15 Lira 

• 
Yazışma ve Havale Adresi : 

P.K. 41 Sirkeci - İstanbul 
• 

Türkiye Dağıtunı : TEMEL DAÖITIM 
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GENÇ SANATÇlLAR 

ll. DÜNYA GENÇLİK ve ÖÖRENCİ FESTiVALiNE 
IlAZIRLAN ALIM 

EMEÖİMİZİ, YETENEÖİMİZİ, YARATICILIÖIMIZI 
BARIŞ, DOSTLUK, ANTİ - EMPERYALiST 

DAYANIŞMA YOLUNDA 
SEFERBER EDELiM 

DÜNYA GENÇLERİ HA V ANA'DA 
BULUŞMA YA HAZIRLANIYORLAR 

ŞİİRLERİ 
BESTELERİ 
FiLMLERİ 

RESiMLERİ 
OLANCA EMEKLERİYLE 

BİLEGİNE GÜVENEN GENÇ SANATÇI 

DOSTLU.K Y ARIŞINA 
SEN DE KATIL 

Ürün göndermek, •bilgi ıstemek ve her türlü yazışma için adres: 
HAFEST P.K. '18'1 Slrkecl İSTANBUL 
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